


Editorial

redaqciisganHoffentlich rechtzeitig vor meiner 
Einsetzung als Bischof können 

Sie die neueste Ausgabe unseres 
Kirchenboten in Händen halten. 
Mit ein paar „Nachklapps“ aus 
der Sommerzeit ist es wieder ein 
eindrückliches Zeichen für die 
Lebendigkeit unserer Kirche. Dabei 
haben wir noch nicht einmal über 
alles berichten können, was im 
letzten Jahresquartal in unseren 
Gemeinden los war, z.B. auch an 
Konzerten, Vorträgen, Tanzkurs 
oder auch die vielen Baustellen und 
Renovierungsarbeiten. Darüber 
werden wir wohl im nächsten 
Kirchenboten berichten, sowie über 
inhaltliche Neuausrichtungen im 
diakonischen Bereich. 
An dieser Stelle allen, die am Erscheinen 
dieses Kirchenboten mitgewirkt 
haben, sei es als Berichtende, 
ÜbersetzerInnen, Korrektur Lesende, 
im Redaktionsteam … ein herzliches 
Dankeschön. 
Ein ganz GROSSER Dank, und das 
soll hier auch einmal ausdrücklich 
erwähnt sein, all denen, die sich in 
unserer Kirche an so vielen Stellen 
engagieren! Ohne ihr Engagement 
hätten wir gar nichts zu berichten, 
bzw. Sie nichts zu lesen. 
Ihnen, den Leserinnen und Lesern 
unseres Kirchenboten, danke ich für 
Ihre Anteilnahme und  wünsche jetzt 
viel Vergnügen beim Eintauchen in 
unsere kirchliche Arbeit. 

Ihr Rolf Bareis

imedia, Cemi episkoposad 
kurTxevisTvis droulad 

gamova „saeklesio macnes“ 
axali nomeri. zafxulidan 
gamoyolili ramdenime 
STabeWdilebis CaTvliT is 
Cveni eklesiis sicocxlis-
unarianobis STambeWdav 
dokumentacias warmoadgens. 
Tanac verc ki vaswrebT yvela 
im siaxlis Sesaxeb moyolas, 
rac gasul kvartalSi Cvens 
samrevloebSi iyo. esenia: 
koncertebi, moxsenebebi, 
cekvis kursebi, aseve mravali 
saremonto Tu samSeneblo 
proeqti. maT Sesaxeb momdevno 
gamoSvebebSi giambobT, iseve 
rogorc Cveni diakonuri 
samsaxuris axal Tematur 
mimarTulebebze.

aq minda didi madloba 
vuTxra yvelas: avtorebs, 
mTargmnelebs, teqstebis 
Semsworeblebs da saredaqcio 
gunds “saeklesio macnes” 
momzadebisTvis.

gansakuTrebuli madliereba 
minda gamovxato yvela 
im adamianis mimarT, vinc 
Cveni eklesiis cxovrebaSi 
aqtiurad aris CarTuli! 
Tqvens gareSe amdeni ar 
gveqneboda mosayoli da 
wasakiTxi.
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Editorial

Tqven ki, Cveni „saeklesio 
macnes“ mkiTxvelebo, madloba 
dainteresebisTvis. gisurvebT, 
siamovnebiT wagekiTxoT Cveni 
eklesiis cxovrebis Sesaxeb.

Tqveni rolf barais

redaqciisgan

От   редакции    

Надеюсь, что перед моим 
введением в должность 

епископа вы уже сможете держать 
в руках новый номер нашего 
«Церковного вестника». 
В нем вы найдете несколько 
«отголосков» летнего периода, что 
является ярким свидетельством 
жизнеспособности нашей Церкви. 
При этом, мы даже не смогли 
охватить всего, что происходило 
в наших общинах в последнем 
квартале прошлого года, например: 
концерты, доклады, курсы 
танцев, а также многочисленные 
строительные и ремонтные работы. 
Об этом, как и о новых направлениях 
в работе Диаконии, мы сообщим, 
по всей вероятности, в следующем 
номере «Церковного вестника».
Пользуясь случаем, хочу выразить 
сердечную благодарность всем тем, 
кто внес свой вклад в публикацию 

этого «Церковного вестника»: 
авторам статей, переводчикам, 
корректорам и редакционной 
команде.
Мне хотелось бы здесь особо 
упомянуть всех тех, кто служит во 
многих сферах деятельности нашей 
Церкви, и высказать им БОЛЬШОЕ 
спасибо! Без их служения нам не о 
чем было бы сообщать, а вам нечего 
было бы читать.
Благодарю вас, читатели нашего 
«Церковного вестника», за вашу 
заинтересованность и желаю вам 
приятного ознакомления с работой 
нашей Церкви.

Ваш Рольф Барайс
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Tvis lozungi

bavSvi matareblis gaCerebamde didi xniT adre cqmutavs 
da ver isvenebs. aRelvebuli gauCereblad esaubreba 

mamas – male vigeb, rom gogonas lena hqvia da rom is 
dedas elodeba. patara lena aqeT-iqT daxtis, wynarad 
ver Cerdeba. Tan matareblis mxares iyureba, xom ar 
Camodga. roca bolosdabolos matarebeli gamoCnda, 
lena ise akuntruSda, rom mamam yoveli SemTxvevisTvis 
xeli CaWida. lenas arc matareblis bolomde gaCerebis 
da karis gaRebis dalodebis moTmineba aqvs. xtunaobas 
agrZelebs, dedis saxe am uamrav adamians Soris maleve 
rom dainaxos. dainaxavs Tu ara, veRaraferi gaaCerebs. 
sixarulisgan gabrwyinebuli da „dedis“ xmamaRali 
ZaxiliT xels uSvebs mamas, dedisken garbis da dedis 
mklavebSi xteba, romelic am gamoqanebisgan lamis 
ecema. Tan kivis ise, rogorc marto bavSvebs SeuZliaT. 
lenas sixaruli sxvebsac edebaT. iqve myofi adamianebi 
trialdebian da lenas sixaruli gulgrils aravis 
tovebs. gaRimebulebi agrZeleben svlas. 
sixaruls mudam aqvs mizezi. is cdilobs, gareT 
gamoaRwios da sxvebic moicvas. sixaruli gaziarebiT 
ki ar mcirdeba, aramed piriqiT, matulobs!
rodesac Tqven am striqonebs waikiTxavT, Sobis 
dResaswauli ukve Cavlili iqneba. ukve vizeimebT ieso 
qristes SobiT RmerTis moaxloebas, rodesac ieso 
gankacda da Cvens Soris damkvidrda. diax, RmerTs 
CvenTan Zalian axlos unda yofna. Tavisi suliT is 
dResac axlosaa. gana es sakmarisi mizezi ar aris 
sixarulisTvis? visurvebdi, rom es codna da Sobis 
sixaruli mTeli momdevno weli gagvyolodes da 
sixaruliT gvabednierebdes.
mogesalmebiT gamocxadebis sityvebiT: „ieso movida, 
maradi Sveba. . . da erTad xarobdes eri da beri. . . 
CvenTan ars RmerTi gankacebuli. . . ieso movida, maradi 
Sveba“. an filipelTa mimarT gzavnilis teqstiT: 
“maradJam ixareT ufalSi, da kvlavac vityvi: ixareT! . . 
ukve axloa ufali!“ (filip. 4, 4-5b) 

Tqveni episkoposi rolf barais
sxvaTa Soris, sixaruli alamazebs - kosmetika masTan 
axlosac ver miva. 
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seles sinodi

2022 wlis 19 noembers Tbilisis Serigebis eklesiaSi 
saqarTvelos da samxreT kavkasiis evangeliur-
luTeruli eklesiis VI  sinodis me-7  sxdoma 
gaimarTa. masSi monawileobda sinodis 22 wevri 
baqos, bolnisis, borjomis, gardabnis, rusTavisa da 
Tbilisis samrevloebidan. sinods misasalmebeli 
sityviT mimarTes germaniis elCma saqarTveloSi ernst 
peter fiSerma, religiuri sakiTxebis saxelmwifo 
saagentos Tavmjdomarem zaza vaSaymaZem, saxalxo 
damcvelis aparatTan arsebuli tolerantobis centris 
xelmZRvanelma beqa mindiaSvilma, romis kaTolikuri 
eklesiis paterma zurab kokoCaSvilma da evangeliur-
baptisturi eklesiis episkoposma rusudan gociriZem.  
sinodis dRis wesrigis mTavari punqtebi, rogorc 
yovelTvis, iyvnen moxsenebebi eklesiis moRvaweobis 
sxvadasxva sferoebidan da samrevloebidan. dasawyisSi 
sinodma moismina saepiskoposo vizitatoris rolf 
baraisis, socialuri samsaxuris ufrosis maia gocaZis 
da Sin movlis samsaxuris xelmZRvanelis madona 
urkeviCis moxsenebebi. samrevloebis Tavmjdomareebma 
vera nesterovam (baqo), nazi londariZem (bolnisi), 
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nana kapanaZem (borjomi), elena 
kugelma (gardabani), gaiane 
melqonian-CixraZem (rusTavi) 
da elena manukovam (Tbilisi) 
isaubres gaweul muSaobaze. 
koordinatorebma galina 
kuznecovam, nana kapanaZem da 
mixeil urkeviCma gviambes 
TavianT aqtualur saqmianobaze: 
bavSvebTan, qalebTan da 
mamakacebTanUmuSaobaze. sazaf-
xulo banakebis komitetis 
Tavmjdomarem anton Caxloum 
gagvacno yvarlis sazafxulo 
banakebis sezonis Sedegebi da 
momavali wlis gegmebi. 
seles xazinadarma natalia 
kaizerma sinods eklesiis da 
samrevloebis 2021 wlis finansuri 
angariSi warudgina, romelic 
sarevizio komisiam Seamowma da 
dadebiTad Seafasa. Semdeg xazinadarma ganmarta 2023 
wlis biujetis gegma, romelic sinodma erTxmad miiRo.
sinodze sasixarulo movlenad iqca rolf baraisis 
seles episkoposad arCeva – es gadawyvetileba sinodma 
erTxmad Ria kenWisyris farglebSi miiRo. gulwrfelad 
vulocavT Cvens episkoposs da RvTiT kurTxeul 
msaxurebas vusurvebT mas! 
sinodma aseve miiRo ori mniSvnelovani gadawyvetileba:
    1)	seles diakonur sabWoSi ulrix vipermanis da 
petur torstainsonis arCevnebis Sesaxeb;
    2)	seles msoflio luTerul kavSirSi pirdapir 
wevrobasTan dakavSirebiT (aqamde es wevtoba 
xorcieldeboda ele-s kavSiris meSveobiT). 

pastori irina solei, sinodis mdivani
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adventi da Soba Tbilisis 
Serigebis eklesiaSi 

da seles sxva samrevloebSi

pirvel adventze 27  noembers saojaxo RvTismsaxureba 
gaimarTa, romelic Cvenma episkoposma rolf baraisma 

Caatara. aseTi gansakuTrebuli RvTismsaxureba 
bavSvebisTvis,  mSoblebisTvis da pedagogebisTvis meored 
Catarda. samrevlom gaicno episkoposis mcdeloba, 
RvTismsaxurebaSi meti dinamika Semoitanos, raTa patara 
bavSvebmac miiRon masSi monawileoba. amjerad yvelas 
siurprizi eloda – saTamaSo yvavi iakobi, romelsac 
pedagogi galina kuznecova axmovanebda da romelic 
episkoposs RvTismsaxurebis CatarebaSi xels uSlida. 
is moulodnelad Cndeboda xolme Tavisi mxiaruli 
komentarebiT da SekiTxvebiT, rac bavSvebs Zalian 
amxiarulebda.  
pirvel adventze pirveli sanTeli davanTeT adventis 
gvirgvinze da yvelani SevecadeT, molodinis da imedis 
sxivi gveCvenebina, romelic RvTismsaxurebis Temac iyo. 
manamde bavSvebi sakvirao skolaSi moemzadnen, am Temis 
garSemo sakuTari azri gamoxates, naxatebi daxates 
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da RvTismsaxurebis dros episkoposis SekiTxvebs 
upasuxes. mozardebma biblia waikiTxes, mere yvelam 
erTad viloceT, vimRereT da naZvis totebisgan Sekruli 
adventis gvirgvini anTebuli sanTlebiT sakurTxevelTan 
davdeT. Semdeg bavSvebma mrevlis wevrebs saxsovrad 
simboluri saCuqrebi dauriges: qaRaldis sanaTebi 
patara sanTlebiT.
teqnikur mxareze episkoposma baraisma winaswar 
izruna: bavSvebis mier ganxorcielebuli moqmedebebi 
daviT jandiers ekranze gadahqonda. RvTismsaxurebis 
mere mrevlis wevrebma episkopos baraiss madloba 
gadauxades: mikrofonebis meSveobiT bavSvebis xma ukeT 
ismoda, proeqciis wyalobiT ki ekranze mTeli mrevli 
ukeT xedavda moqmedebas darbazSi.
adventis TiToeul kvira dRes RvTismsaxurebis mere 
SesaniSnavi saadvento musika JRerda, romelic Cvens mrevlis 
wevrebs Zalian axarebda. pirvel advents, 27  noembers 
gogonaTa gundma omar burdulis xelmZRvanelobiT 
sxvadasxva Janris vokaluri nawarmoebebi Seasrula. 
meore advents, 4  dekembers gvqonda bedniereba, 
mogvesmina robert merabovis virtuozuli Sesruleba 
akordeonze, romelmac Tanamedrove kompozitorebis 
popularuli nawarmoebebi Segvisrula. mesame advents,  
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11 dekembers Cveni eklesiis gundma „gloriam“ natalia 
Caganavas xelmZRvanelobiT gagvaxara mravalferovani 
repertuariT. meoTxe advents, 18 dekembers gaimarTa 
Casaberi sakravebis kvintetis debiuti aleqsandre 
Subinis xelmZRvanelobiT, romelmac baxis, Subertis 
da azaraSvilis melodiebi Seasrula. 3 dekembers ki 
germaniis saelCom „TuTarCelas“ axalgazrduli gundis 
koncerti SemogvTavaza Tamar buaZis xelmZRvanelobiT. 
Sobis Rames, 24  dekembers ori RvTismsaxureba Catarda. 
pastori irina solei saojaxo RvTismsaxurebas gauZRva. 
lamazad Cacmulma bavSvebma Sobis Temaze patara 
warmodgena gamarTes, mozardebma ki daviT xaindravas 
meTaurobiT Secdomili Zis igavi originalurad 
warmoadgines. RvTismsaxurebas musikalurad saba 
damenias SesaniSnavi saorRano Sesruleba da gundi 
„gloria“ aformebdnen. aRfrTovanebam da sazeimo 
ganwyobam yvela damswre gaaerTiana, dasasruls bavSvebma 
da axalgazrdebma saCuqrebi miiRes. saRamos episkoposma 
rolf baraisma germanulad Caatara RvTismsaxureba, 
romelic Casaber instrumentebze karolina vaakis da 
episkoposis Sesrulebam daasrula. 
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sazeimo programis bolos, 25 dekembers saSobao 
RvTismsaxurebebi gaimarTa yvela samrevloSi. rusTavsa 
da bolnisSi Catarda mxiaruli sabavSvo koncertebi 
da saSobao warmodgenebi. religiuri sakiTxebis 
saxelmwifo saagentos saxeliT Cvens eklesias Soba 
miuloces strategiuli kvlevebis, analizis da 
regionebis ganyofilebis ufrosma nino WavWavaZem, 
rusTavSi ki saagentos warmomadgenelma qvemo qarTlSi 
abai faSaevma.
sazeimo RonisZiebebma araCveulebrivad Caiara! bolos 
minda yvelas vusurvo, axali 2023 weli gulSi da 
sulSi sixaruliT da gasuli wlis kargi mogonebebiT 
dawyebuliyos.

pastori irina solei da elena ilineci

Soba qristianobis umTavresi da yvelaze xalisiani 
dResaswaulia. 2000 welze meti xnis win qveynierebas 

ieso qriste, Ze RvTisa moevlina da qristianebi dRemde 
aRniSnaven mis dabadebas imis sapativcemulod, vinc 
Tavisi sikvdiliT kacobrioba ixsna.
tradiciulad Sobis wina saRamos, 24  dekembers, anu 
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wminda saRamos Cvens Serigebis eklesiaSi saojaxo 
RvTismsaxureba gaimarTa, romelSic Cveni mozardebi 
monawileobdnen. davdgiT scena “Ze Secdomilis 
dabruneba”, amasTan istoria Tanamedrove realobas 
movargeT. speqtakli bavSvebs iseve moewonaT, rogorc 
ufrosebs.
minda, didi madloba vuTxra yvelas, vinc am zeimis 
mowyobaSi monawileobda: pastor irina soleis,  
romelmac saojaxo RvTismsaxureba ase sainteresod 
warmarTa, Cvens araCveulebriv gunds da meorRanes saba 
damenias magiuri musikaluri akompanimentisTvis.
gilocavT 2023 wels! dae, am wels yvelasTvis moetanos 
bevri bedniereba, mSvidoba da siTbo!

liza saakiani

rusTavi
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saadvento da saSobao samzadisi 
bolnisis samrevloSi

adventi is droa,  rodesac Cven vamzadebT gulsa da suls 
Sobis dResaswaulisTvis. albaT rogori emociebiT da 

mokrZalebiT xdeba samrevloebSi saadvento Taigulis 
keTeba, misi morTva, lamazi sanTlebis rig-rigobiT, 
yovel kvira dRes danTeba. es aris mSveneba sakvirao 
RvTimsaxurebis!!!
ase daiwyo bolnisis samrevloSic. 8 dekembers bolnisis 
samrevlos estumra xuTi deputati germaniidan da 
germaniis saelCos warmomadgenloba, romlebsac surdaT, 
gacnobodnen germaneli kolonistebis nakvalevs, 
enaxaT qalaqis muzeumi, Zveli germanuli quCebi da 
saxlebi. stumrebma gaicnes Cveni mxcovani mrevli 
da gaesaubrnen Svabur-germanul enaze. Cven vimRereT 
samrevlos sayvareli sagalobeli stumrebTan erTTad: 
,,Stern, auf dem ich schaue…” sakviraos skolis bavSvebma 
gagvilamazes es dRe Zveli germanuli simRerebiT.
tradiciisamebr, sakvirao skolam pastor viqtorTan 
erTad izeima ,,Nikolaustag” sxvadasxva aqtivobiT, 
viqtoriniT da musikaluri TamaSebiT pedagogebTan da 
bavSvebTan erTad. wlis aqtiur moswavleebs jildoebi 
gadaecaT. 
STambeWdavi iyo saSobao samzadisi: lebkuxen,  gluvaini,  
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Sobis istoria mogvebiTa da mwyemsebiT, saSobao 
simRerebi... gansakuTrebiT dagvamaxsovrda ukrainidan 
devnili axalgazrda dedis mier madlierebis niSnad 
Zalian lamazad Sesrulebuli ukrainuli saSobao 
simRera.
dekembris 28 ricxvSi sakvirao skola estumra daba 
kazreTis dRis xandazmulTa centrs, saSobaod 
vaCveneT speqtakli germanul enaze - bremeneli 
musikosebis Secvlili varianti  ,,goeTe da musikosebi 
katarinenfeldSi”. bavSvebis gundma imRera saSobao 
simRerebi. 
savse emociebiT vtovebT 2022 wels. ufalma mogvces 
bednieri 2023 weli, savse, baraqiani da, rac mTavaria, 
mSvidobiani. 
gilocavT Soba-axal wels!!!

Nnazi londariZe, 
bolnisis samrevlo sabWos Tavmjdomare
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Semoqmedebis da megobrobis zeimi

es mogzauroba didi xnis manZilze igegmeboda da 
bolos 2022 wlis 26 noembers, adventis pirvel kviras 

ganxorcielda: am dRes Tbilisis sakvirao skolis 
bavSvebi Tavis rusTavel Tanatolebs estumrnen.
civma, wvimianma amindma karg ganwyobas veraferi daaklo. 
yvelas uxaroda megobrebTan Sexvedra, romlebsac 
yvarlis banakebidan icnobdnen. samwuxarod, kovidis 
gamo yvelam ver SeZlo am didi xnis nanatr eqskursiaSi 
monawileobis miReba.
am dRes rusTavis mSvidobis eklesiam yvela stumari ver 
daitia, sakvirao skolis bavSvebis da maTi mSoblebis 
garda rusTavis cekvis da sxva skolebis bavSvebic iyvnen 
mosulebi. maT stumrebs Zalian saintereso gasarTobi 
programa SesTavazes.
jer rusTavis sakvirao skolis bavSvebma warmoadgines 
mxiaruli speqtakli „buzi cakatuxa“, romelSic patarebi 
bavSvebi da Tineijerebi monawileobdnen. xalisiani 
rolebi, originaluri musikaluri akompanimenti, 
brWyviala kostumebi – es yvelaferi musikis 
maswavleblis ana abSilavas kreatiulobis nayofi 
iyo. yvelasTvis nacnobi zRapris Sinaarsi mxiaruli, 
Tanamedrove interpretaciiT warmoaCines, man yvelas 
ZvelTaZveli WeSmariteba Seaxsena, rom keTili borots 
amarcxebs! speqtakls SesaniSnavi viqtorinebi da cekvebi 
moyva, romelSic bavSvebi siamovnebiT CaerTnen. 
programis dasasruls gaimarTa mravalferovani da 
gemrieli xemsi, ris Semdegad bavSvebma rusTavis 
samrevloSi gatarebuli dRis mosagonrad feradi 
buStebi miiRes. didi madloba yvela organizators da 
monawiles bavSvebisTvis Semoqmedebis da megobrobis 
warmatebuli dResaswaulis Cuqebis gamo.

galina kuznecova
seles bavSvebTan muSaobis koordinatori
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mogzauroba germaniaSi

2022 wlis ivlisSi wilad mxvda bedniereba, gund 
„gloriasTan“ erTad germaniis ramdenime qalaqi 
momenaxulebina. am mogzaurobis Sesaxeb qronologiurad 
aRar mogiyvebiT, radgan „saeklesio macneSi“ sxvebmac 
giambes, Tumca Cems STabeWdilebebs gagiziarebT. 
gastrolebis dros boblingenSi moxucebulTa saxli 
„zonenhalde“ movinaxuleT. jer savaldebulo psr-testi 
gagvikeTes, romlis gareSec moxucebulTa TavSesafarSi 
aravis uSveben. mere pirbadeebi dagviriges, romlebic 
CvenTvis nacnobi pirbadeebisgan bevrad gansxvavdeboda. 
Senobasa da baRSi arsebul sisufTaveze laparaki 
zedmeti mgonia. oTaxebis aRWurviloba macxovreblebs 
cxovrebas uadvilebs, personals ki muSaobas. Cven amaze 
mxolod Tu viocnebebT!
rodesac saxlis binadrebi etlebiT did darbazSi 
Semoiyvanes – daaxloebiT 100 adamiani – maTi 
Sexedva Zalian sasiamovno iyo: yvelani movlilebi, 
dawkrialebulebi, megobrulad mogvesalmnen, erTmaneTs 
uRimodnen, yvelaferSi mzrunveli xeli igrZnoboda 
da TanamSromlebis keTilganwyobili, ndobiT savse 
damokidebuleba, romlebic saxlis binadrebze zrunaven. 
vakvirdebodi SezRuduli SesaZleblobebis mqone 
pirebsac - ramdeni ram keTdeba maTi socializaciisTvis! 
isini kargad arian momzadebulebi damoukideblad 
cxovrebisTvis. vuyruebdi da mikvirda, ramden muSaobas, 
energias, moTminebas da siTbos deben TanamSromlebi 
TavianT saqmeSi, rogor uyvarT da rogori TavSekavebulebi 
arian.  vakvirdebodi aseve maTi moZraobebis sizustes, 
erTi zedmeti Jestic ki ar SemimCnevia. gavifiqre, ra kargi 
iqneboda maTi gamocdilebidan swavla, am mimarTulebiT 
kvalifikaciis amaRleba, raTa mere CvenebisTvis bevri 
ramis gakeTeba SegvZleboda.
2013 wels Cveni Sin movlis samsaxuris daarsebis mere 
bevri ram Seicvala. dasawyisSi 63 pacienti gvyavda da 
mxolod Tbiliss vfaravdiT. dResdReobiT TbilisSi 94  
pacienti gvyavs da Cveni saqmianobis areali gamudmebiT 
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izrdeba. 2018 wels daviwyeT duSeTis maRalmTian mxareSi 
muSaoba, dRes iq 5 sofels vfaravT. 4  eqTani 73 pacients 
uvlis, ukve sxva soflebidanac mogvdis Txovnebi Cveni 
saqmianobis gafarToebis Taobaze. 
ar daviwyeb Cveni TanamSromlebis funqciebis srulad 
CamoTvlas. mTavari maT saqmianobaSi is aris, rom 
yvelas kargad esmodes, ramdenad saWironi arian 
im adamianebisTvis, visac exmarebian. gansakuTrebiT 
rTulia demenciiT daavadebul adamianebze zrunva. 
xSirad gviwevs samaSvelo samsaxuris gamoZaxeba, karebis 
Camtvreva adamianebis sicocxlis gadasarCenad. da Tu 
pacientebi saavadmyofoSi xvdebian, Cveni TanamSromlebi 
maT sanaxavad iqac midian, Tu amis dro aqvT. 
me sul vambob, rom Cveni saqme fizikuradac da 
sulieradac rTulia. gviwevs imedgacruebis, tanjvis 
da tkivilis gaziareba. Zalian didi sulieri Zala 
sWirdeba im adamianebisTvis muSaobas, romlebic aRaravis 
ainteresebs da, miuxedavad amisa, maT undaT, rom isini 
uyvardeT, sicocxle, Tanac Rirseuli sicocxle undaT. 
Cvenc swored aseTi adamianebis sicocxles vemsaxurebiT 
da vcdilobT, SeZlebisdagvarad davexmaroT maT.
madlierebis uamrav sityvebs viReb im adamianebisgan, 
visac Cveni TanamSromlebi stumroben da vici, rom bevr 
saWiro saqmes akeTeben, Tanac  kargad. es madliereba 
da Cumi molodini, romlebic maT TvalebSi ikiTxeba, 
warmoadgens Cveni arsebobis azrs. axla mivxvdi, ramdeni 
siaxlis gancda da swavla SeiZleba imisaTvis, rom Cvenze 
damokidebuli adamianebi sakuTari Rirsebis grZnobiT 
aivson. . . 
aqve vityvi, ra Tqma unda, momewona germania da adamianebi, 
romlebsac Sevxvdi. Cemze didi STabeWdileba moaxdina 
germanulma eklesiebma TavianTi didebulebiT, 
mSvenierebiT da minis vitraJebiT, romelTa yurebac 
saaTobiT SemeZlo. minda mogiyveT, ram moaxdina Cemze 
didi STabeWdileba im qalaqebSi, romlebic movinaxuleT: 
Cven mudam vamayobdiT Tbilisis Zveli nawiliT, misi 
patara quCebiT, bavSvobidan rom maxsovs da dRes rom 
savalalo dReSia. germaniaSi aris 500 da 800 wlis 
saxlebi, romlebSic dResac cxovroben adamianebi da es 
saxlebi araCveulebriv mdgomareobaSia. gamaoca erTma 
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saxlma, romelic Turme Cavarda da didi Sromis fasad 
miwidan amoiRes da nangrevebidan xelaxla aaSenes, dRes 
ki is mTeli didebulebiT dgas. Zalian STambeWdavi iyo 
aseve Zeglebi, romlebic germanul qalaqebs amSveneben: 
biWi ZaRliT, skolisken mimavali bavSvebi, qalebi 
sayidlebiT, romlebic erTmaneTs Sexvdnen da saubroben. 
sasiamovno iyo imis danaxva, rogor afaseben adamianebi 
martiv raRaceebs da TiToeuli dRiT xaroben. cxadia, 
saxelmwifo TiToeul adamians aRiarebs, icavs da maTze 
zrunavs, amitomac germanelebi Tavs sakuTar qveyanaSi 
mSvidad da daculad grZnoben. 
visargebleb am SesaZleblobiT da madlobas vetyvi 
yvela im adamians, vinc Cvens diakonur sazogadoebas 
saqarTveloSi exmareba, aseve am mogzaurobis 
sulisCamdgmelebs. 

madona urkeviCi,
Sin movlis samsaxuris xelmZRvaneli
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praqtika  germaniaSi

agvistos TveSi episkopos rolf baraisis xelSewyobiT 
wilad mxvda bedniereba, ori kvira qalaq oringenis 

xandazmulTa saxlSi (Seniorenheimat Öhringen) gametarebina.
xandazmulTa mravalfunqciuri saxli Sedgeba ori tipis 
moxucTa saxlisgan, erTSi moxucebi movlas saWiroeben, 
meoreSi mxolod cxovroben. aseve dRis stacionarisgan, 
romelSic moxucebi dRis garkveul periods atareben  
da Sinmovlis samsaxurisgan. saxls axlaxans daemata 
cxeli sadilis binaze miwodebis servisi. uaxlesi 
teqnikiT aRWurvili sawolebi da oTaxebi saSualebas 
iZleva mudmivmwoliare da demenciis mZime formiT 
daavadebuli pacientebic ki SeZlebisdagvarad CarTuli 
iyvnen saerTo aqtivobebSi. 
Tanamedrove danadgarebiT mowyobilma sacxovrebelma 
oTaxebma,  samzareulom da samrecxaom, yvela 
ganyofilebisTvis gankuTvnilma  spectansacmelma 
gansakuTrebuli STabeWdileba moaxdina Cemze. 
saSualeba momeca, TiToeuli ganyofilebis muSaoba 
adgilze Semeswavla da amitom Tamamad SemiZlia vTqva, 
germanuli wesrigiT awyobili Sromis sistema aris 
ZiriTadi winapiroba aseTi didi, sapasuxismgeblo 
samuSaos warmatebiT Sesrulebisa.
warmodgenac ki Znelia, ramxela Sromaa Cadebuli 
xandazmulTa saxlis mmarTvelis baton bernd baraisis 
(Cveni episkoposis tyupi-Zmis) mier aseTi masStabis 
samuSaos awyobasa  da SesrulebaSi, aseTi gulisxmieri, 
profesionali da Rimiliani TanamSromlebis SerCeva-
dakompleqtebaSi. bevr warmatebas vusurveb adamianebze 
zrunvis principebze dafuZnebul am xandazmulTa saxlis 
yvela TanamSromels da mis xelmZRvanel araCveulebriv 
maspinZlebs.
am Zveleburi qalaqis da maspinZlebisgan miRebuli 
STabeWdileba kidev didxans gamyveba. didi madloba 
maT amisaTvis. 

maia gocaZe, 
zaltetis saxelobis saxlis xelmZRvaneli
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sazafxulo seminari vitenbergSi

„martin-luTer-bundis” germanuli enis sazafxulo 
seminarze jer kidev wina wels viyavi Cawerili, 

Tumca pandemiis gamo ver wavedi. wels Tamara nadoeva 
SemomierTda da ivnisis bolos erTad gavemgzavreT 
vitenbergSi.
kursze daswrebis winapiroba germanuli enis B1 doneze 
codnaa saWiro, Tumca, samwuxarod, yvela monawile 
ver akmayofilebda am moTxovnas. monawileebi iyvnen 
TerTmeti sxvadasxva qveynidan da maTi germanuli enis 
codnis donis miuxedavad, maTTan urTierToba saocrad 
saintereso iyo. gansxvavebuli adamianebi, gansxvavebuli 
kulturebi, romlebsac luTeranoba aerTianebT. ra 
Tqma unda, davmegobrdiT da vcdilobdiT aseve saqmiani 
kontaqtebis damyarebas samomavlo TanamSromlobisTvis.
gansakuTrebuli adgili daikava Cvens gulebSi im 
adgilebma, sadac martin luTeri moRvaweobda: misi 
saxli, is eklesiebi sadac is qadagebda, adgilebi, sadac 
umniSvnelovanesi disputebi imarTeboda... ra Tqma unda, 
movinaxuleT kulturuli memkvidreobis uamravi Zegli, 
rogorc adgilobrivi, aseve msoflio mniSvnelobis. 
movxvdiT baxis kvireulze da movusmineT SesaniSnav 
saorRano musikas, romelsac TbilisSi ver mousmen. 
germaniaSi gatarebulma drom mniSvnelovani kvali 
dagvamCnia rogorc emociurad, aseve germanulis 
codnis TvalsazrisiT. gamakvirva germaniis ganaTlebis 
konservatulma da samxreTuli xasiaTisTvis zedmetad 
tlanqma sistemam: aranairi Tanamedrove midgomebi, 
ganaTlebis kvlevebis ugulebelyofa - dafa, merxebi, 
wigni da rveul-kalami. Tumca pirovnulad SesaniSnavi 
adamianebi aRmoCndnen Cveni maswavleblebi da Zalian 
Segvayvares Tavi. aman, ra Tqma unda, motivacia mogvca da 
saboloo jamSi SevZeliT germanuli enis codnis donis 
amaRleba.
aseve mets movelodi bibliuri muSaobisgan, isic sakmaod 
mosawyeni da erTferovani iyo: erTi kacis qadagebebi, 
dazepirebuli locvebi da araviTari kreativi. 
mxolod ori dilis locva damamaxsovrda, romlebidan 
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erTi me Cavatare. ra Tqma unda, rTulia yovel dRe 
feierverks elodo, zogjer saWiroa martivad esaubro 
ufals, Tumca am SemTxvevaSi ver vacnobiereb Sekrebis 
aucileblobas. amis miuxedavad gansakuTrebulad unda 
gamovyo RvTismsaxurebebi, sadac qadagebebi iyo Zalian 
saintereso da aqtualuri. yvela pastori sam sxvadasxva 
eklesiaSi aucileblad exeboda omis sakiTxs, avlebda 
saintereso paralelebs da ar erideboda politikuri 
gancxadebebis keTebas. vfiqrob, yvela morwmunes valia, 
ewinaaRmdegebodes Zaladobas da yvelafers akeTebdes 
agresoris Sesakaveblad.
aseve gansakuTrebulad aRsaniSnavia urTierTobebi 
monawileebs Soris, yvelas Zalian Segviyvarda erTmaneTi, 
gavigeT sxva eklesiebis satkivari da samuSaos specifika, 
mivxvdiT, rom ara mxolod Cven varT aseT cud dReSi 
da rom msoflioSi zogadad religiis krizisia. ramac 
Tavis mxriv, albaT religiebi unda daafiqros axali 
reformaciis aucileblobaze. Zalian saintereso iyo am 
paralelebis Zieba martin luTeris mSobliur mxareSi. 
albaT maSin qalis kurTxeva da maTTvis ganaTlebis 
aucileblobaze saubari iseTive rTuli iyo, rogorc 
dRes seqsualuri umciresobebis uflebebze. seminarze 
gavicaniT gei pastori niderlandebidan, saintereso da 
pozitiuri adamiani,  romelic Tavdauzogavad Sromobs 
sakuTari mrevlisTvis. SesaZloa, mas saqarTveloSi 
eklesiis karTanac ki ar miuSvebdnen, ara Tu mRvdlad 
akurTxebdnen. 
aqve aucileblad unda aRvniSno, rom Zalian sasiamovno 
iyo imis gacnobiereba, rom Cven qveyanas aseTi mdidari 
istoria aqvs da rom sircxvilis gareSe SegviZlia 
viamayoT Cveni saqarTveloTi. prezentaciebze 
gansakuTrebuli adgili davikaveT Cveni kerZebiT, 
gamorCeuli anbaniT, istoriiT da kulturiT. miuxedavad 
imisa, rom Cven geografiulad azias mivekuTvnebiT, yvelas 
gavaazrebineT, rom saqarTveloSi Cven Tavs evropelebad 
vgrZnobT.
saboloo jamSi davbrundiT SesaniSnavi emociebiT da 
sasiamovno mogonebebiT, Tumca imaze odnav naklebi 
germanulis codniT, vidre me piradad velodi. ra Tqma 
unda, iq kargia, magram sakuTar saxls araferi jobia!

daviT jandieri
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saojaxo banaki qobuleTSi

SeuZlebelia im sixarulis sityvebiT aRwera, romliTac 
wels saojaxo banaks velodebodiT. bolosdabolos 

banakis droc movida da 16 ojaxi Tbilisis, bolnisis da 
rusTavis samrevloebidan (20 zrdasruli da 29 bavSvi 
2,5-14  wlis asakSi) 2-dan 12 seqtembramde qobuleTSi 
gavemgzavreT.
saojaxo banakis Tema iyo didi mezRapris da Rrmad 
morwmune adamianis hans-qristian andersenis zRaprebi, 
gansakuTrebiT “Tovlis dedofali” da “wylis 
qalTevza”, romlebSic pastor irina soleis daxmarebiT 
bevri bibliuri siuJeti vipoveT. Tbilisis Serigebis 
eklesiis sakvirao skolis pedagogis irina mamisaSvilis 
wyalobiT paralelebi gavavleT cnobil qarTul xalxur 
zRaprebTan, romlebic Rrma, Tavganwirul megobrobaze 
mogviTxroben. imedia, SevZeliT mSoblebis darwmuneba, 
rom Zalian mniSvnelovania bavSvebisTvis zRaprebis 
kiTxva, romlebic siyvaruls da sikeTes, simamaces 
da sibrZnes, aseve sirTuleebis da dabrkolebebis 
gadalaxvas gvaswavlis. gansakuTrebuli STabeWdileba 
moaxdina filmma, romelic gamoCenili Svedi mwerlis 
astrid lindgrenis nawarmoebis “mio, Cemo mio” mixedviT 
aris gadaRebuli. CvenTvis axlobeli gaxda mTavari 
gmiri da misi megobari, romlebic sikeTis, warmatebis 
da Tavisuflebis misaRwevad borotebis winaaRmdeg 
samkvdro-sacicoxlo brZolaSi erTvebian. 
yovel dRe raRac axals vswavlobdiT, patara scenebs 
vdgamdiT, SemoqmedebiTad aqtiurebi viyaviT, yvelaferSi 
mSoblebi da bavSvebi erTnairad verTvebodiT. bibliis 
viqtorinis SekiTxvebze bavSvebis mier gacemuli 
pasuxebi Zalian gvaxarebda, radgan davrwmundiT, rom 
Cveni sakvirao skolis gakveTilebi nayofieria. amitom 
didi SemarTebiT ganvaaxleT rusTavSi sakvirao 
skolis mecadineoba bavSvebisTvis da konfirmantebis 
gakveTilebi zrdasrulebisTvis. 
qobuleTSi arastabiluri amindi iyo, xan mze anaTebda, xan 
wvimda da cioda, rogorc icis xolme zRvaze, Tumca Cven 
banakis programis CatarebaSi xeli veraferma SegviSala, 
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sakmarisadac vicuraveT, parkSi da bulvarSic viseirneT, 
SekveTilis dendrologiuri parki da qobuleTis 
eTnografiuli muzeumic movinaxuleT da tradiciulad 
aWaruli xaWapuric davagemovneT.
madloba RmerTs am araCveulebrivi droisTvis, 
romliTac dagvasaCuqra, madloba Cvens sponsorebs: 
amerikis evangeliur eklesias da Cvens eklesias – 
episkopos rolf baraiss saojaxo banakis Catarebis 
SesaZleblobisTvis. madloba banakis xelmZRvanelebs 
pastor irina soleis da pedagog irina mamisaSvils 
CvenTan muSaobis xalisis da energiisTvis. madloba 
aseve sastumros mepatrones ekas da mzareuls, romelic 
siyvaruliT gvimzadebda sakvebs. minda vTqva, rom Cemi 
ojaxi codniT gamdidrda da rwmenaSi gamyarda da 
momaval welsac viqnebiT warmatebuli saojaxo banakis 
nawili. RmerTi iyos Cveni mfarveli!

gaiane melqoniani
rusTavis mSvidobis samrevlos Tavmjdomare
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stumrebi rigidan

rigelebis stumroba Cvens eklesiaSi SesaniSnav 
movlenad iqca. 10 seqtembers turistebis jgufi 

(40 adamiani) rusTavis mSvidobis eklesiaSi gvestumra: 
Zalian keTilganwyobili adamianebi rigis luTeruli 
samrevlodan, romlebsac saxeze naTeli Rimili da 
gulSi sikeTe hqondaT. iseTi STabeWdileba Segveqmna, 
TiTqos mravali weli vicnobdiT erTmaneTs. stumrebma 
ara mxolod Tbilisis da rusTavis samrevloebi 
moinaxules, aramed gamoiyenes SesaniSnavi SesaZlebloba 
da episkopos rolf baraisTan erTad ori RvTismsaxureba 
Caatares – erTi TbilisSi, meore ki CvenTan. rusTavSi 
RvTismsaxureba latvielebis jgufTan erTad Camosulma 
orma pastorma Caatara. imdenad saintereso iyo, rom dro 
uswrafesad gavida. 
RvTismsaxurebis mere tradiciuli qarTuli sufra 
gveloda, romelic stumrebs Zalian moewonaT. 
samaxsovrod Cveni eklesiis baRSi fotoebi gadaiRes, 
radgan broweuli da xurma cxovrebaSi pirvelad naxes. 
aRsaniSnavia, rom Cveni baRi eklesiis komendantis 
paata CixraZis wyalobiT mudam movlilia da lamazad 
gamoiyureba.
stumrebi kmayofilebi da bednierebi wavidnen da 
TavisTanac migviwvies. imedia, rom erT dResac, RvTis 
SewevniT, vestumrebiT rigas da kvlav SevxvdebiT am 
sasiamovno adamianebs. dae, rwmenam gaaZlieros Cveni 
gulebi da momavlis imedi gviboZos.

suzana vartirosiani, rusTavis mSvidobis samrevlo
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mogzauroba SamqorSi

religiebis saxelmwifo komitetisgan da 
sxva qristianuli eklesiebis (kaTolikuri, 

marTlmadidebeli da Tavisufali samrevloebis) war-
momadgenlebisgan miviReT winadadeba, maTTan erTad 
SamqorSi wavsuliyaviT da iq erTad aRgveniSna 
reformaciis dRe. mogzaurobis xarjebi religiis 
uwyebam dafara. viqiraveT komfortuli avtobusi, 
radgan win grZeli gza gveloda. 4  noembris dilas 
savse avtobusiT Samqorisken gavemarTeT. 
CemTvis avtobusSi gatarebuli dro xelsayreli 
aRmoCnda, rom TbilisSi, goigolSi (adre helenendorfi) 
da SamqorSi (adre anenfeldi) mcxovrebi germanelebis 
Sesaxeb meamba: viurtembergis sahercogoSi XIX 
saukunis dasawyisSi cudi mosavlis da napoleonis 
omebis gamo mZime periodi idga. ruseTis imperatoris 
aleqsandres deda viurtembergidan iyo da aq Camo-
saxlebul germanelebs privilegiebi elodaT: samxedro 
samsaxurisgan gaTavisufleba, miwis mflobelobaSi 
gadacema da damoukidebloba.
amas emateboda Zlieri rwmena da samyaros dasasrulis 
molodini. marTlmorwmune pietistebi*, romlebsac 
TavianT eklesiaSi dabrkolebebi xvdebodaT, Sor gzas 
daadgnen. gamgzavrebis erT-erTi mizani iyo aseve, axlos 
yofiliyvnen ierusalimTan ieso qristes meored mosvlis 
droisTvis. ierusalimi maSin osmaleTis imperiis nawili 
iyo, anu miuwvdomeli. kavkasia ki araratis mTasTan 
axlos mdebareobda, im wminda adgilTan, sadac noes 
kidobani gaCerda.
ulmSi Sekrebili adamianebi egreT wodebuli “ulmis 
SaxtelebiT” – ubralo navebiT mdinare dunaize 
daadgnen gzas. mogzauroba damqancveli iyo, bevri 
adamiani epidemias Seewira. rodesac bolosdabolos 
ruseTis imperi-amde CamoaRwies, maT kozaki mxedrebi 
daxvdnen, romlebmac daniSnulebis adgilamde miaciles. 
ase dasaxldnen germanelebi dRemde Semonaxul hele-
nendorfSi da anenfeldSi. am adgilebs azerbaijanis 
saxelmwifo didi pativiT ufrTxildeba. 
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axla ki isev Cvens mogzaurobas davubrundeT. 
viurtembergelebTan SedarebiT Zalian komfortulad 
miviwevdiT win. male kavkasionis qedic gamoCnda da 
Samqoris abrac davinaxeT. Cvens winaSe venaxebi gadaiSala, 
rac aseve miuTiTebda germanelebze, romlebic odesRac 
meRvineobas eweodnen. dRes aq gemrieli azerbaijanuli 
yurZeni izrdeba, romlisganac Rvinos amzadeben. 
Tavdapirvelad muzeumSi wavediT, sadac Segvegebnen da 
bavSvebs saCuqrebi dauriges. mere eklesiisken gaveSureT, 
romelic xeebiT garSemortymul lamaz moedanze dgas. 
germanelebis mier aSenebul am eklesiaSi ulamazesi 
eleqtronuli orRania. Senobas restavracia Cautarda 
da is dRes muzeumis funqcias asrulebs. 
orRanma Cveni orRanistis mowoneba daimsaxura. 
RvTismsaxurebisTvis yvelaferi momzadebuli 
gvqonda, mxolod sakurTxeveli gvaklda. Tumca 
vfiqrob, marTebulic ki iyo aseT eklesiaSi msgavsi 
RvTismsaxurebis Catareba, sadac qristianuli mrevlis 
arseboba stalinis reJimis mier 1941 wels germanelebis 
gadasaxlebasTan erTad dasrulda. 
RvTismsaxureba germanul, rusul da azerbaijanul 
enebze mimdinareobda. gaJRerda didi saaRdgomo dideba, 
romelsac martin luTeri liturgiaSi gansakuTrebiT 
afasebda. Tema is cvlilebebi iyo, romlebic me-16 
saukuneSi reformacias mohyva evropaSi. erTgvari 
samyaros gaxsna, romelic maSin da mogvianebiT, me-
19 saukuneSi viurtembergel pietistebs Soris moxda 
imperiaSi. 
“Cven maTxovrebi varT da es simarTlea,” – mTlianad 
RvTis wyalobaze damokidebuli adamianebi. es albaT 
martin luTeris yvelaze Rrma reformatoruli mignebaa, 
romelsac dResac atarebs Cveni eklesia.
ra Tqma unda, SevasruleT simRera “Cveni RmerTi myari 
cixe-simagrea”,  romlis teqstis da musikis avtori martin 
luTeria da romelic luTeris reformaciis erTgvar 
himnad iqca. gaJRerda aseve ori axali simRera orRanisa 
da gitaris TanxlebiT, aseve haliluia azerbaijanul 
enaze. RvTismsaxurebis mere mdidruli sadili gaimarTa, 
ris Semdegac goigo-lisken, yofili helenendorfisken 
gavemarTeT. iqauri eklesia gacilebiT didia da aseve 
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muzeumis funqcias asrulebs. aq dayenebuli abrebiT ad-
vilia germanelebis nakvalevze siaruli. helenendorfi 
anenfeldis msgavsad movlili adgilia, niSani imisa, 
ramdenad Zvirfasad aRiqvamen azerbaijanSi germanul 
memkvidreobas. 
CaiT gamaspinZlebis mere Cveni komfortuli avtobusiT 
ganjisken gavagrZeleT gza, sadac uxvi vaxSami gveloda. 
baqoSi SuaRamis mere davbrundiT. dRe Zalian savse 
gamovida. CemTvis uaRresad sasiamovno iyo, sxva 
samrevloebis da religiis uwyebebis warmomadgenlebTan 
erTad saubris SesaZlebloba rom momeca. 
bolos minda martin luTeris sityvebi gavixseno Cvens 
imedze, romelic jvarcmul da mkvdreTiT aRmdgar 
qristeSi gvaqvs: “erTi ylupi wyali an ludi klavs 
wyurvils, naWeri puri – SimSils, qriste gandevnis 
sikvdils”.

pastori gothard lemke
* pietizmi: mrevlis sulieri ganaxlebis protestantuli 
moZraoba 

seminari TineijerebisTvis yvarelSi

seminari, romelic 2022 wlis 3-6 noembers yvarelSi 
Catarda, gamowvevebiT da axali SemecnebebiT iyo savse, 

programac Zalian saintereso. Cveni Tineijerebis jgufis 
monawileebma bibliis mimarT didi interesi gamoavlines. 
vkiTxulobdiT bibliis teqstebs,  saRamoobiT vuyurebdiT 
filmebs da yvarelSi vseirnobdiT. am seminariT yvelani 
aRfrTovanebulebi davrCiT, wamosvla ar gvindoda. Tan 
uamravi kargi mogoneba, siTbo da codna wamoviReT. 
madloba Cvens xelmZRvanelebs mqadagebels Temur 
bardaveliZes da daviT xaindravas.

eva jioeva

pirvel rigSi, minda madloba vuTxra episkopos baraiss 
aseTi saintereso da Sinaarsiani seminarisTvis. Cven 

bevri ram viswavleT da imedia,  am codnis da interesebis 
ganviTarebas SevZlebT. seminaris Tema martin luTeris 
cxovreba gaxldaT. dReebma Zalian swrafad da 
nayofierad gaiara.                            sofia oganesiani
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Casaberi musikis seminari* yvarelSi
21-23 oqtomberi, 2022

paraskevs, 2022 wlis 21 oqtombers Serigebis eklesiaSi 
SevikribeT. misalmeba oTxmetriani alpuri sayviris 

hangebiT daiwyo. es SabaT-kvira Casaber instrumentebs 
daeTmo. „winaswari codna saWiro ar aris“, ewera 
saregistracio formaSi. cota skeptikurad, Tumca mxned 
gavemgzavreT 14-dan 80 wlamde asakis 18 monawilisgan 
Semdgari jgufi avtobusiTa da manqaniT kaxeTisken, 
sadac yvarlis dasasvenebel saxlSi Casaber sakravebze 
Sesrulebis swavla gvindoda.
didi xania gvesmoda, rom rolf baraisi trombonis 
brwyinvale Semsrulebelia, am SabaT-kviras ki Cvenc 
mogveca SesaZlebloba, Casaber sakravebze dakvra 
gveswavla da gvecada. berlinidan ori gamocdili 
musikosi traugoT forSneri da andreas frai iyvnen 
Camosulebi, romlebmac Casaberi sakravebi agvixsnes. 
saintereso iyo, rom sxvadasxva enebi – germanuli, 
qarTuli da rusuli - kvalificiuri Targmanis gamo 
problemas aRar warmoadgenda.
pirvelive saRamos daviwyeT: Cveni xeliT gakeTebuli 
instrumentebiT – baRis SlangiT, plastmasis ZabriT 
viswavleT Cabervis teqnika da am instrumentebisgan 
bgerebis miReba. Cvenda gasaocrad, warmatebas Zalian 
swrafad mivaRwieT. imave saRamos davaTvaliereT da 
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gamovcadeT namdvili sakravebi. Cvens gankargulebaSi 
iyo sxvadasxva instrumentebi: trombonebi, valtornebi 
da sayvirebi.  
meore dRes sauzmis damTavrebisTanave sakravebiT 
SevudeqiT swavlas. or jgufad gaviyaviT, trombonebi 
traugoTTan darCa, valtornebi da sayvirebi ki 
andreasTan. dasawyisSi sakravebisTvis bgerebis 
gamotyueba da SenarCuneba Zalian rTuli iyo, ramdenime 
toniT daviwyeT. SabaT naSuadRevs, roca tuCebi ucnaurad 
dabuJebuli gvqonda, aivanze swrafi kursi Cagvitares 
notebis garCevaSi. saRamos ukve SegveZlo ramdenime 
notis dakvra. 
seminaris mizani SabaT saRamos gagvandes, rodesac 
rolf baraisma nawyveti gvanaxa dokumenturi filmidan 
2016 wlis germaniis evangeliuri Casaberi musikis 
dResaswaulis Sesaxeb, romelic drezdenSi gaimarTa. 
maSin 17500 musikosi drezdenis centrSi, frauenkirxes 
garSemo, mogvianebiT ki fexburTis stadionze Seikriba. 
germaniis evangeliuri Casaberi musikis dResaswauli 2024  
wels hamburgSi Catardeba. Cvenc gvinda saqarTvelodan 
elbaze gavemgzavroT da monawileoba miviRoT am 
RonisZiebaSi. manamde ki 18 Tve unda vimecadinoT, Tavi 
rom ar SevircxvinoT. 
kviras kidev erTxel vivarjiSeT da trombonebiTa 
da sayvirebiT nawarmoebic SevasruleT pirvelad, ris 
Semdegac seminari dasrulda da Tbilissa da rusTavSi 
davbrundiT. Zalian gvixaria, rom mogveca SesaZlebloba, 
Cveni sakravebi saxlSi wamogveRo.
momdevno Sexvedra ori kviris Semdeg episkopos baraisis 
xelmZRvanelobiT Serigebis eklesiaSi gaimarTa. 
sistematuri Sexvedrebi igegmeba rusTavSi da Tbilisis 
Serigebis eklesiaSi. bejiTad unda vimecadinoT, radgan 
2024  wels hamburgSi germaniis evangeliur Casaberi 
musikis dResaswaulze unda gamovideT, manamde ki, imedia, 
xSirad Cvens eklesiaSi. 

marko kniupeli, Tbilisi
*SabaT-kviris seminaris gamarTva SesaZlebeli 
gaxda germaniis sagareo uwyebis da saerTaSoriso 
urTierTobebis institutis mxardaWeriT.
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qalTa seminari yvarelSi
						    

qali adamis neknisgan Seiqmna:
ara misi Tavisgan, rom masze maRla yofiliyo,
ara misi fexebisgan, rom misgan daSavebuliyo,

aramed misi gverdisgan, raTa misi Tanaswori yofiliyo,
misi mklavis qveS, romelic daicavda,

mis gulTan, raTa hyvareboda.
meTiu henri

qals mudam bevri sazrunavi aqvs: ojaxi, samuSao, 
sajaro valdebulebebi, axloblebis daxmareba. am 

oromtrialSi TiToeuli Cvengani cdilobs, locvisTvis 
dro gamoyos. viRac axerxebs, viRacas ki am erTi saaTis 
gamonaxvac uWirs. amitom gvaqvs weliwadSi erTxel 
unikaluri SesaZlebloba, gverdze gadavdoT yvela 
saqme da yvarelSi qalTa seminarze gavemgzavroT, iq 
sxva samrevloebis warmomadgenel qalebs SevxvdeT 
da msoflio locvis dRisTvis (mld) movemzadoT, 
Tan davisvenoT da asakis miuxedavad axalgazrdebad 
vigrZnoT Tavi. 
wels sxvadasxva samrevloebidan (baqo, bolnisi, 
borjomi, erevani, rusTavi da Tbilisi) da sxva 
eklesiebidan (somxuri, baptisturi, kaTolikuri da 
baTumis wminda samebis) 22 qali SevikribeT. TiToeul 
qals didi cxovrebiseuli gamocdileba da RmerTisken 
mimavali gza hqonda gavlili. Zalian sasiamovno iyo 
Zveli megobrebis naxva da axlebis SeZena. salaparako 
bevri gvqonda, Tumca. . . yvelaferi Tavis droze! Cveni 
seminaris mTavari mizani bibliis swavla da 2023 wlis 
mld-sTvis momzadeba iyo. velodebodiT mecadineobebs 
da gvaxarebda axlis da sainteresos Seswavla.
Cveni xelmZRvaneli pastori irina solei qalTa 
seminarisTvis mudam raRac uCveulos amzadebs xolme. 
amjerad mas mxatvris luiza Tailis ulamazesi 
peCverkis panos “bibliuri qalebi” reproduqcia hqonda 
wamoRebuli. am panos originali germaniis qalaq 
puderbaxis eklesiaSi inaxeba.  
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seminaris mimdinareobis xuTsave dRes vsaubrobdiT 
qalebze bibliaSi, veTayvanebodiT am naTel, lamaz 
arsebebs, vswavlobdiT da am arc Tu ise martiv 
Temebze vsaubrobdiT, amasTan vcdilobdiT gagvego, 
ra gansakuTrebuli roli miakuTvna RmerTma qalebs 
bibliaSi.
“Zvirfaso debo, RmerTma sanimuSoebad gvaCvena isini,
raTa viswavloT qaluroba cxovrebaSi,
RmerTma sxvadasxva sferoebis mravalmxrivoba gagvixsna,
raTa mzad viyoT maTi samSoblosTvis,
	 sadac yvelas swrafad gvinda moxvedra,
	 sadac didi da brZeni mama gvelodeba,
	 raTa masTan gaverTiandeT
	 da misi wignis qalebis gamocdileba gaviziaroT!“
galina kuznecovam, romelic mld-is Catarebazea 
pasuxismgebeli, uamravi masala moamzada inglisur da 
germanul enebze, Targmna teqstebi da simRerebi. man 
namdvilad didi Sroma gaswia: seminarisTvis wamoRebuli 
hqonda plakatebi da videoebi taivanis Sesaxeb, romelic 
2023 wlis mld-is fokusSia. xelgarjilobis gakveTilze 
misi xelmRvanelobiT viswavleT qaRaldisgan patara 
kuebis gakeTeba. gasaocaria, rogori gansxvavebuli 
figurebi gamogivivda yvelas, TiToeuli sxvanairi 
xasiaTiT. aseve bevri vimRereT da klipebs vuyureT. 
erTma klipma gansakuTrebiT momxibla. es iyo jguf 
„enigmas“ simRera „Return to innocence“, romelSic 
gamoyenebulia taivanuri yelis simRera. klipi 
gadasarevia, savse filosofiuri mniSvnelobiT, is 
TiTqos ukan furclavs Cvens cxovrebas sikvdilidan 
sicocxlemde da gvaxsenebs, rom sicocxles ubiwoebi 
da qalwulebi viwyebT, asakSi ki xmelebi vxdebiT. 
. . mxolod Zalian xandazmul asakSi vubrundebiT 
pirvelwyaros – siwmindes da ubiwoebas da sicocxles 
brZnuli TvalebiT aRviqvamT. . .
seminaris bolos oTx jgufad dagvyves, TiToeuls 
taivanis romelime simbolos Temaze warmodgena unda 
mogvemzadebina. es iyo xis bayayi, lurji kaWkaWi, mwvane 
ku da drakoni. netavi icodeT, rogori moqmedi pirebi 
miviReT! ramdeni fantazia gvaCvenes! rTuli saTqmelia, 
vin meti siamovneba miiRo – mayurebelma Tu monawilem. 
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seminaris bolo saRamos 
tradiciulad wmida ziareba    
Catarda,   romelmac ieso 
qristesTan da erTmaneTTan 
kidev ufro gagvaerTiana 
sulierad. saRamo sazeimo 
vaxSmiT damTavrda. dilas 
gamgzavrebamde erTmane-
TisTvis dawerili we-
rilebi gavcvaleT. Ti-
ToeulisTvis Zalian 
sasiamovno da emociuri iyo 
Tbili sityvebis wakiTxva. 
welsac araCveulebrivi 
qalebi Seikribnen!  ar 
aris saWiro yovel dRe 
okeanis yureba sulieri 
wonasworobis misaRwevad, 

radgan TiToeuls RvTis siyvarulis okeane aqvs gulSi.   
didi madloba seminaris yvela organizators!

ana abSilava
rusTavis mSvidobis eklesia

qalTa seminari tradiciulad mravali axali ideis 
Casaxvis adgili gaxda, garda amisa, man Seqmna 

sxvadasxva Taobis, aRmsareblobis da erovnebis qalTa 
urTierTobisTvis saukeTeso garemo. aseve mogvca 
saSualeba, bibliuri qalebis cxovrebas CavRrmavebodiT, 
romlebic gamosaxulebi arian germaneli mxatvris luize 
Tailis panoze “bibliuri qalebi”. vcadeT maTi grZnobebi 
da fiqrebi gagvego. arc Cvens droSi aqvT qalebs msubuqi 
xvedri, Tumca nugeSismomcemia, rom martoebi ar varT, rom 
wmida werilSi arsebobs gamosavali sirTuleebidan. 
saxlSi dabrunebis merec momyveba warsuli mogoneba, 
romelic pirdapir ukavSirdeba Cvens awmyos. madloba 
qalTa seminars da mis organizatorebs qristianuli 
erTobis am sasiamovno SegrZnebisTvis.

Ddailda leTodiani
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UNICEF-is konferencia borjomSi

2022 wlis 9-11 noembers borjomSi religiuri 
organizaciebis xelmZRvanelebis CaRrmavebuli 
treningi Catarda bavSvTa uflebebis Temaze, romlis 
organizatorebi UNICEF da religiis sakiTxebis 
saxelmwifo saagento iyvnen. Cvens eklesias mqadagebeli 
Temur bardaveliZe, gaiane melqoniani da nana kapanaZe 
warmoadgendnen.
zaza vaSaymaZem konferencia Semdegi sityvebiT gaxsna: 
“moxarulebi varT, rom wels konferenciaSi ramdenime 
aRmsareblobis warmomadgenlebi monawileoben. wina 
erToblivi muSaobis dros bevri viurTierTeT. amitomac 
aqcenti gavakeTeT monawileebis molodinze da maTi 
survilebi gaviTvaliswineT”.
misalmebis Semdeg monawileebma erTmaneTi gaicnes 
da sakuTari Tavi warmoadgines. treningis ZiriTad 
nawils uZRveboda hasan xalilovi libiidan, romelic 
30 weli msaxurobda UNICEF-Si da aris avtori 20-ze 
meti wignisa bavSvTa uflebebis da bavSvebTan muSaobis 
gansakuTrebulobaze “bavSvTa uflebebis konvenciis” 
WrilSi. man STambeWdavad aRgviwera konvenciis zogadi 
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principebi. treningis dros Catarda intensiuri jgufuri 
muSaoba, ris Semdegac jgufebis warmomadgenlebma 
prezentaciebi moamzades. 
am treningze marTlac SevexeT bavSTa uflebebis 
mraval aspeqts, magaliTad, bavSvTa interesebis dacvis 
iuridiul da fsiqologiur sakiTxebs. saWiroa muSaoba 
sakonsultacio sferoSi problemebis gamosakveTad. 
miviReT rekomendacia, erTi wliT SevarCioT is kanonebi, 
romlebic CvenTan gansakuTrebiT axlos aris da 
CavataroT sainformacio Sexvedrebi sakvirao skolis 
moswavleebis mSoblebTan, aseve davnergoT es principebi 
banakebsa da sakvirao skolebSi, gamovavlinoT bavSvTa 
diskriminaciis SemTxvevebi da bavSvebis piradi 
interesebi. kargi iqneba am Temebze forumebis da 
diskusiebis Catareba. erT-erT variantad SemogvTavazes, 
sxvadasxva aRmsareblobebis warmomadgenlebi wlis 
manZilze jgufebSi SevikriboT, rom xeli SevuwyoT 
aqtiur gaziarebas.

gaiane melqoniani
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elen deida

is uxmaurod movida am miwaze, uxmaurod cxovrobda 
da uxmaurod wavida. arc aravis SeumCnevia misi 

dabadeba da verc cxovrebaSi amCnevdnen  mas, garda im 
SemTxvevebisa, roca misi daxmareba sWirdebodaT. da 
arc aravin ar Sewuxebula, an dadardianebula misi 
wasvliT am qveynidan. icxovra ise, rom misi sityva,  
gabrazeba, an risxva aravis gaugia. sisxam diliT uTenia 
midioda “malaknebis bazarSi”, iq muSaobda. saRamos ki 
brundeboda saxlSi. aseve uTqmelad erT TefSs sadils 
rkinis ubralo jamidan miirTmevda. TvalebSic ki ar 
SemogxedavdaT, TiTqos eridebao. saRamoobiT patara 
sqel wigns gadaSlida, romlis ydac ferad yvavilebiani 
tilos naWriT iyo gadakruli da Cumad TavisTvis 
kiTxulobda. kiTxulobda ise yuradRebiT, rom erT 
oTaxian binaSi arc col-qmris gauTavebeli Cxubi da 
arc televizoris xma awuxebda.  wigni somxur enaze iyo 
dawerili. karga xans kiTxulobda, ase 10 saaTze iZinebda. 
xolo  diliT uTeniaze igive meordeboda. kviraobiT 
servants gamoaRebda (albaT gaxsovT naxevrad sarkiTa 
da naxevrad SuSiT dafaruli), sadac saguldagulod 
ewyo xatebi, sanTels daanTebda, muxlebze dadgeboda da 
ase didxans siCumeSi  loculobda.
ezo ki dilaadrian erT aurzaurSi iyo. “mawoni, mawoni” 
gagrZelebuli ZaxiliT gvaRviZebdnen memawvneebi. 
yvela memawvnes Tavisi xmovaneba hqonda. mezoblebi 
minis qilebiT da masSi Cayrili abazianebiT saxlidan 
CxrialiT gamorbodnen da ezoSi grZel rigSi 
dgebodnen.  „Соблюдайте очередь!” – ezoSi rusis qali 
niura nikitovna brZanebas gascemda, finka ZaRliT  xelSi 
da yvela  mouwesrigebeli mezobeli rigSi  uCumrad 
dgeboda. bavSvebs misi Zalian gveSinoda. aba, kargi biWi 
yofiliyavi da kamfetis qaRaldi an vaSlis narCeni 
ezoSi  gadagegdo, maSinve jarimas agkidebda. „У Лизико 
невоспитанный ребёнок растёт”. da dedac  ar daayovnebda 
datuqsvas. „Валико! ночью ворота почему не закрыл, ты же 
последний пришёл”.  didebsac tuqsavda da didebsac 
scxvenodaT Tavis dauketavi karebisa. mkacri morigeobis  
sia hqonda Sedgenili kalininis 104  macxovreblebisaTvis, 
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TvalsaCino adgilze gamokidebuli, sadac saxanZro 
dafa iyo plakatiT .”СПИЧКА – НЕ ИГРУШКА!”  morigeoba 
pastanovkaze (sarecxis Tokis Sesayenebeli joxi), 
praCiSniaze  (sarecxis samrecxao da tanis saerTo 
dasabani adgili), uborniaze (saerTo sapirfareSo - 
ase moixseniebdnen maSin am sapatio adgils). maSin xom 
es sayofacxovrebo  daniSnulebis adgilebi saerTo 
sargeblobaSi gvqonda  gadmocemuli saxmmarTvelos 
mier  mTel ezos, 32 ojaxs. im dros, aba, vin gaclida 
TviTneburad aguris gadadgmas ezoSi, Suqis gayvanas, 
an saxlis garemontebas komendantis  nebarTvis gareSe 
(ase eZaxdnen saxmmarTvels). misi yvelas eSinoda. 
mas yvelaferi unda scodnoda, ra xdeboda ezoSi an 
saxlSi. gainteresebT, rogor? ubralod  rogorc exla, 
warsulSic  enis mimtanebi  da mliqvnelebi sakmaod 
gvyavda. ra gamolevs maT  am sazogadoebaSi.  
ase rom deida niura nikitovnasi  yvelas gveSinoda, 
garda elenasi, mas ver ubedavda.  ratom? ikiTxavT. 
ubralo mizezis gamo. elenas ezoSi yvelaze mZime binZur 
samuSaos avalebdnen. gaWedil saerTo sapirfareSos 
gawmendvas, ezos onkanis amosufTavebas,  gardacvlilis 
ganbanvas, mZime avadmyofis mixedvas da ra vici, kidev ras. 
mas iseT samuSaos Sesrulebas sTxovdnen, romelsac arc 
erT mezobels  ar akadrebdnen da verc gaubedavdnen. 
elena ki usityvod asrulebda yvela Txovnas. gaTxovili 
yofila  Tu ara, danamdvilebiT ar vici, Svili  ki hyavda. 
mezoblebi iZaxdnen, quCidan aiyvanao. viRac gaWirvebuls 
bavSvi  malaknis bazris karebTan miugdia upatronod.  
elenas  ki upovnia, Sescodebia, saxlSi wamouyvania da 
gauzrdia . biWisTvis aSota daurqmevia.  davaJkacebuls 
colic mouyvania. Cems bavSvobaSi sapoJnikad (mewaRed) 
muSaobda. kargi xelosanic iyo. Semdeg galoTda da 
misi   col-Svilic  elenas Sesanaxi gaxda.
memawvneebis Semdeg ezos danis da makratlis mlesavi 
estumreboda “taCi naJi -noJnicis„ ZaxiliT da zurgze 
mokidebuli xis dazgiT, romelzec bublikebiviT 
salesi qvebi iyo gayrili. roca mlesavi danebs lesavda, 
gviyvarda bavSvebs danis piridan gamosuli naperwklebis 
yureba. dedebi ki gviyvirodnen “gamoecale, biWo, emand 
naperwkali TvalSi ar mogvxvdeso”.  baqoeli musac 
maxsovs, ori aluminis  bidoniT  xelSi Semodioda 
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ezoSi. „ai, balam xizilala mogitaneT, ustebo, kneinebo. 
Savi xizilala. axlaxan baqos “tavarnis” Camoveyevi”. 
maxsovs batibutis da mamalos gamyidvelebi (joxze 
mamalis formis sawuwni wiTeli mompasi (dRevandeli 
Cupa-Cupsi, magram ufro mozrdili).  bavSvebi limonaTis 
boTlebiT an 10 kapikad rom vyidulobdiT. mearRne, 
Tavisi arRniT gadakidebuli mxarze. deda metyoda 
xolme  „biWo, es Sauriani gautane”. mec mimqonda. 
bavSvebi davdgebodiT arRnis win da gaSterebulebi 
vuyurebdiT mearRnes, xolo biWebs moridebiT Tvali 
gagvirboda  arRanze daxatuli naxevrad SiSveli 
orTaWalis turfebisken buketebiT (TaiguliT) xelSi 
da vwiTldeboiT. mearRnes  “stariadoSi” cvlida 
ZaxiliT „stariadoS, starie veSi pakupaiu” (dRevandeli 
meoradebis Semsyidveli da gamyidveli, oRonc ezo-ezo 
fexiT mosiarule). stariadoSebi ebraelebi iyvnen da 
tansacmelTan erTad stalinis dros xelfasis magivrad 
darigebul obligaciebs kapikebSi yidulobdnen. xalxs 
am obligaciebze xeli hqonda Caqneuli: “aba, amas vin-
Ra gagvinaRdebso”. magram Tqven warmoidgineT, karga 
xnis Semdeg saxelmwifom gaunaRda. saRamoobiT ezos  
„aktrisa” estumreboda (ase eZaxdnen mezoblebi erT 
somxis qals, romelic ezo-ezo dadioda da operebidan 
sxvadasxva ariebs mReroda). simReris bolos mezoblebi 
mas Sav xurda fuls aivnebidan uyridnen. mxolod 
aruTa Zias gamohqonda misTvis Tumniani. da ase gadioda 
kalininis 104-Si mTeli dRe. 
gavida xani. Cvens  ezoSi erTi pravadniki (matareblis 
gamcilebeli) Semoasaxles. ezos boloSi oTx 
kvadratian saTavsoSi sacxovrebeli bina gamouyves. Zia 
iona (ase veZaxodiT) sofel SroSidan iyo. matareblis 
gamcilebels ezos biWebi male dauaxlovdnen. marto 
ki ar dauaxlovdnen, aramed yvela saqmeSi dauzarlad 
exmarebodnen. mTel ezos ukvirda biWebis aseTi 
Tavgamodebuli moqmedeba, gansakuTrebiT dedebs. 
maT gancvifrebas sazRvari ar hqonda biWebis aseTi 
saqcieliT, maT xom verc erTs puris sayidlad an 
navTis mosatanadac ver gagzavnidi. aq ki mTeli dReebi 
ionas  bargis gadatan-gadmotanaSi exmarebodnen. es 
gamocana gamocanad rCeboda zafxulis dadgomamde, 
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xolo zafxulis cxelma dReebma es gamocana martivad 
amoxsna niura nikitovnas meSveobiT. „Наши прохвосты 
в Сочи хотят поехать бесплатно к русским девицам”.  ionasac 
biWebi zafxulobiT ufasod dahyavda soCaSi, zRvaze.  
Zia iona erTxel karga xniT daikarga. mezoblebi 
kiTxulobdnen, netav ra daemarTao? zogi mezobeli 
iZaxda, modiT, komendants SevatyobinoTo. magram 
bevri winaaRmdegi iyo: “eg ar hqnaT, emand eg xuxula 
ar CamoarTvano”. bolos gamoCnda iona patara, ToTo 
bavSviT xelSi. meuRle gardacvloda, bavSvi  qalaqSi 
Camoeyvana, damtovebeli ar hyavda, an ki meZuZuve bavSvs vin 
daitovebda, an rZes vin moawovebda, magram gamoCnda aqac 
mxsneli. elenam usityvod waiyvana bavSvi da gamozarda. 
aravin uwyis, rZe rogor Caiyena. bavSvs saxelad rolandi 
erqva. 
yvelas kargad gvaxsovs is samarcxvino dro, roca 
Tbilisma da Tbiliselebmac erovnebebis garCeva  
daviwyeT. rolandi  ki  ukve karga xnis daojaxebuli 
vaJkaci siamayiT gahyviroda „me somexi dedis  rZiTa 
var gadarCenilio”. roca elena gardaicvala, ezom 
uxmaurod, usityvod kukias sasaflaos miabara misi 
cxedari. ezoSi iZaxdnen: “elena tiotia erTi keTili, 
uwignuri, gaunaTlebeli.  damlagebeli qali iyoo”. da, 
samwuxarod,  mec ase vfiqrobdi, sanam erT dRes, karga xnis 
mere kalaSianebis ojaxs ar vestumre. gavixseneT Zveli 
ezo, mezoblebi, romlebic karga xnis gardacvlilebi 
iyvnen. uceb vikiTxe: „nazik, xom ar gaxsovs is bebiaSenis 
wigni, romelsac elen tiotia saRamoobiT  saaTobiT  
kiTxulobda. „rogor ara, aqve maqvs karadaSi  Senaxuli mis 
xatebTan erTad” da gamomitana.  gadavSale siZvelisgan 
gacveTili furclebi. aba, ras wavikiTxavdi, somxuri 
asoebiT iyo dawerili. nazikamac mxolod somxuri 
laparaki icoda. netav ras kiTxulobda, vTqvi xmamaRla. 
“TemurCik, nu dardob, exlave gavarkvevT, Cems gverdze  
somxebi  cxovroben,  maTi bavSvi somxur skolaSi dadis, 
exlave davuZaxebo”. dauZaxa 15 wlis Wabuks. vTxove 
waekiTxa elenas mier gamxmari vardiT moniSnuli adgili. 
wamikiTxa: “12. da roca fexebi dabana iesom maT, aiRo 
Tavisi mosasxami, kvlav ianaxad dajda da uTxra maT: 
iciT ra giyaviT Tqven?  13. Tqven me miwodebT moZRvars 
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da ufals,da kargad ambobT, radganac var. 14. xolo 
Tu me,  moZRvarma da ufalma, dagbaneT fexebi, Tqvenc 
aseve unda hbandeT erTmaneTs fexebs” (axali aRTqma, 
ioanes saxareba, Tavi 13). gaocebuli davrCi: ucodinari 
elen tiotia, rogorc mas uwodebdnen mezoblebi 1960 
wels yovel saRamos saaTobiT kiTxulobda  biblias 
da ise cxovrobda, rogorc WeSmariti qristiani, rogorc 
ufalma daubara: „me imisaTvis ki ar movedi dedamiwaze, 
rom me memsaxuron, aramed imisTvis, rom me Tavadve 
vemsaxuro”. da elenac mTeli Tavisi  cxovreba  emsaxura 
am ganaTlebul,  magram sulierad  gaunaTlebel  xalxs.                                       
P.S. “giyvardes moyvasi Seni„ - Zveli aRTqma.                                                                                   
„me ki geubnebiT, ise SeiyvareT erTmaneTi, rogorc me 
SegiyvareT Tqven” - axali aRTqma.                         

Sexvedramde, Tqveni Temuri bardaveliZe
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Monatsspruch

Schon lange bevor der Zug eingefahren ist, ist das Kind ganz unruhig 
und hippelig. Ganz aufgeregt plappert das Kind in einer Tour auf den 

Vater ein – und so erfahre ich, dass das Mädchen Lena heißt und sie auf 
die Mutter warten.  Die kleine Lena hüpft herum und kann nicht ruhig 
sitzen bleiben. Immer wieder schaut sie, ob der Zug endlich kommt, 
springt hierhin und dorthin. Als der Zug endlich kommt, zappelt und 
hüpft Lena so herum, dass der Vater sie vorsichtshalber an der Hand 
nimmt. Lena kann es kaum erwarten, bis der Zug hält und die Türen sich 
öffnen. Sie springt immer wieder in die Höhe, um das bekannte Gesicht 
der Mutter in der aussteigenden Menge schneller zu erkennen. Und als 
sie sie endlich sieht, gibt es kein Halten mehr. Strahlend vor Freude und 
laut „Mama“ kreischend reißt sich Lena von der Hand des Vaters los, 
rennt ihrer Mutter entgegen und springt in die Arme der Mutter, die von 
der Wucht fast umgerissen wird. Dabei jauchzt das Kind, wie nur Kinder 
jauchzen können. Die Freude Lenas wirkt ansteckend. Menschen drehen 
sich nach dem Begrüßungsszenario um und keiner kann sich der Freude 
der kleinen Lena entziehen. Mit einem Lächeln im Gesicht eilen die 
Menschen weiter. 
Freude hat immer einen Grund. Sie will stets nach außen dringen und sie 
will mit anderen geteilt werden. Denn Freude wird nicht weniger, wenn 
man sie teilt, sondern mehr! 
Wenn Sie diese Zeilen lesen, haben wir das Christfest schon gefeiert. Wir 
haben gefeiert, dass Gott uns in der Geburt Jesu ganz nah kommt, dass er 
in Jesus Mensch wird und unser Leben teilt; mit allem was dazugehört. 
Ja, Gott will uns wirklich nah sein!  Und durch seinen Geist ist er uns 
auch heute nah. Wenn das kein Grund zur Freude ist. Ich wünsche uns, 
dass uns dieses Wissen und diese Weihnachtsfreude durch das neue Jahr 
begleitet und uns immer wieder strahlen lässt vor Freude. 
Ich grüße Sie mit dem ersten Vers des Epiphaniasliedes: „Jesus ist 
kommen. Grund ewiger Freude, …. Gottheit und Menschheit vereinen 
sich beide …. Schöpfer, wie kommst du uns Menschen so nah…. Jesus ist 
kommen. Grund ewiger Freude!“
Oder mit den Worten aus dem Philipperbrief: “Freuet euch in dem Herrn 
allewege, und abermals sage ich: Freuet euch! Der Herr ist nahe(da)!” 
(Phil.4, 4-5b)

Ihr Bischof Rolf Bareis
Übrigens: Freude macht auch schön – da kommt keine Kosmetik mit …
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Die Synode der ELKG

Am 19. November 2022 fand in der Versöhnungskirche Tbilissi die 
7.Tagung der VI. Synode der Evangelisch-Lutherischen Kirche in 

Georgien und dem Südlichen Kaukasus statt. Daran haben 22 Synodale 
aus den Gemeinden Baku, Bolnisi, Borjomi, Gardabani, Rustawi und 
Tbilissi teilgenommen. Mit Grußworten wandten sich der Botschafter 
Deutschlands in Georgien Ernst Peter Fischer, der Vorsitzende der 
Staatlichen Agentur für religiöse Angelegenheiten Zaza Waschakmadse, 
der Leiter des Toleranzzentrums beim Ombudsmann Georgiens Beka 
Mindiaschwili, ein Pater der Römisch-Katholischen Kirche Surab 
Kokotchaschwili und die Bischöfin der Evangelisch-Baptistischen 
Kirche Rusudan Goziridse an die Synodalen. 
Ein Schwerpunkt auf der Synode waren wie üblich die Berichte aus den 
verschiedenen Arbeitsbereichen und Gemeinden unserer Kirche. Ein erster 
Bericht unseres – zu diesem Zeitpunkt noch - bischöflichen Visitators 
Rolf Bareis, der Leiterin des Sozialen Dienstes Maja Gozadse und der 
Leiterin des Häuslichen Pflegedienstes Madonna Urkewitsch waren zu 
hören, wie auch die Berichte der Gemeindeleiterinnen Vera Besterova 
(Baku), Nazi Londaridze (Bolnisi), Nana Kapanadse (Borjomi), Elena 
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Kugel (Gardabani), Gajane Melkonjan-Tschichtradse (Rustawi) und 
Elena Manukowa (Tbilissi). Galina Kusnezowa, Nana Kapanadse und 
Michail Urkewitsch haben Einblicke ich die aktuelle Arbeit mit Kindern, 
Frauen und Männern gegeben und der Vorsitzende des Ausschusses für 
die Sommerlager Anton Tschachlou hat eine Auswertung der Kinder und 
Jugendfreizeiten in Kwareli vorgestellt, mit einem Ausblick auf die Pläne 
für das nächste Jahr.
Die Kassenwartin der ELKG, Natalja Kaiser, hat der Synode den 
Jahresbericht der Kirche und Gemeinden für 2021 vorgelegt, den die 
Revisionskommission nach Prüfung  positiv beurteilt hat. Einstimmig 
bewilligt wurde auch der Haushaltsplan 2023 der ELKG.  
Ein freudiges Ereignis der Synode war die Wahl von Rolf Bareis zum 
Bischof der ELKG - diese Entscheidung haben die Synodalen einstimmig 
in einer offenen Abstimmung getroffen.            Unsere aufrichtige Gratulation 
unserem Bischof.  Wir wünschen ihm einen gesegneten Dienst!        
Ausserdem hat die Synode zwei wichtige Entscheidungen getroffen: 
       1)	 Die Zuwahl von Ulrich Wippermann und Petur Thorsteinsson als    
Mitglieder im Diakonischen Rat des ELDWG und
       2)	 die Einzel-Mitgliedschaft der ELKG im Lutherischen Weltbund 
(bisher sind wir nur indirket über den Bund der ELKRAS Mitglied im 
LWB).

Pastorin Irina Solej, Sekretärin der Synode
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Advent und Weihnachten in der 
Versöhnungskirche Tbilisi 

und anderen Gemeinden der ELKG

Am ersten Advent hat unser Bischof Rolf Bareis wieder einen 
Familiengottesdienst mit uns gefeiert. Schon zum zweiten Mal 

feierten wir so einen für Kinder, Eltern und Sonntagsschullehrer  
ungewöhnlichen Gottesdienst. Es sind neue Wege, die unser Bischof 
hier mit uns geht. Er bemüht sich mehr Dynamik in den Gottesdienst zu 
bringen, damit auch kleine Kinder sich  beteiligen können. Diesmal wurde 
allen eine Überraschung bereitet: eine Hand-Puppe  - der Rabe Jakob, 
den die Lehrerin Galina Kusnezowa spielte, störte ständig. Er erschien 
immer ganz unerwartet im Gottesdienst, machte witzige Kommentare 
oder stellte Fragen. Die Kinder hatten großen Spaß mit dem Raben Jakob.  
Zum ersten Advent wird auf dem Adventskranz die erste Kerze 
angezündet, ein Zeichen/Licht der Erwartung und Hoffnung. Was 
uns Hoffnung macht, war denn auch das Thema des Gottesdienstes. 
Die Kinder bereiteten sich im Voraus in der Sonntagsschule darauf 
vor, äußerten ihre Meinungen und malten Bilder zu diesem Thema. 
Während des  Gottesdienstes kamen sie mit dem Bischof darüber ins 
Gespräch. Teenager lasen aus der Bibel vor. Wir alle zusammen beteten, 
sangen und haben einen großen Adventskranz aus Tannenzweigen mit 
den angezündeten Kerzen vor dem Altar auf dem Boden gelegt. Dann 
haben die Kinder allen Gemeindegliedern zur Erinnerung symbolische 
Geschenke überreicht: ein Papierlämpchen mit einer kleinen Kerze.   
Auch für die technische Durchführung hat Bischof Bareis im Voraus 
gesorgt: alle von den Kindern auf dem Boden ausgeführten Handlungen 
hat David Jandieri gefilmt und gleich auf eine Leinwand projiziert. Nach 
dem Gottesdienst haben viele Gemeindeglieder Bischof Bareis für die 
Organisation dieser gelungenen Veranstaltung  gedankt: die Mikrophone 
machten die Kinderstimmen hörbar, und die Projektion auf die Leinwand 
ließ die Gemeinde alles sehen, was dort geschah.    
An jedem Adventssonntag erklingt nach dem Gottesdienst wunderschöne 
adventliche Musik, die unseren Gemeindegliedern immer Freude bringt. 
Am 1. Advent hat der Tbilisser Mädchenchor unter der Leitung von 
Omar Burduli gesungen. Sie haben Vokalwerke verschiedener Genre 
ganz wunderbar vorgetragen. Am 2. Advent hatten wir das Vergnügen, 
das Akkordeonspiel unseres Virtuosen Robert Merabov zu hören, der uns 
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populäre Werke moderner Komponisten vorgestellt hat. Am 3. Advent 
hat uns unser Chor «Gloria» mit seinem vielfältigen Repertoire unter 
der Leitung von Natalja Tschaganawa erfreut. Und am 4. Advent fand 
das Debüt des Bläserquintetts unter der Leitung von Alexander Schubin 
statt. Sie brachten Werke von Bach, Schubert und Asaraschwili ganz 
wunderschön zum erklingen. Schon am Samstag, den 3. Dezember, hat 
die Botschaft der Bundesrepublik Deutschland ein Konzert mit dem 
Jugendchor «Tutarchela» unter der Leitung von Tamar Buadse organisiert. 
 Am Heiligen Abend, den 24. Dezember, fanden zwei Gottesdienste 
statt. Pastorin Irina Solej hat den Familiengottesdienst gehalten. Die 
schön gekleideten Kinder haben eine kleines Anspiel zum Thema 
Weihnachten aufgeführt, und die Teenager haben unter der Leitung von 
David Chaindrawa  die bekannte Parabel vom verlorenen Sohn originell 
vorgestellt. Der Gottesdienst wurde vom ausgezeichneten Orgelspiel von 
Saba Damenia und ebenso von unserem Chor «Gloria» begleitet. Die 
Begeisterung und festliche Stimmung haben alle Anwesenden vereinigt, 
zum Schluss haben Kinder und Jugendliche Geschenke bekommen. Am 
Abend hat Bischof Rolf Bareis den Gottesdienst auf Deutsch gehalten, 
den das schöne Spiel auf Blasinstrumenten von Karolina Waack und vom 
Bischof umrahmt hat.
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Die Weihnachtsgottesdienste am 25. Dezember haben das festliche 
Programm in allen Gemeinden der ELKG agerundet. In Rustawi und 
Bolnisi wurden lustige Kinderkonzerte und Weihnachtsvorstellungen 
veranstaltet. Im Namen der Staatlichen Agentur für religiöse 
Angelegenheiten haben unserer Kirche frohe Weihnachten gewünscht: in 
Tbilissi - die Leiterin des Dienstes für strategische Forschungen, Analyse 
und Regionen Nino Tschawtschawadse, in Rustawi - der Vertreter der 
Agentur in der Region Kwemo Kartli Abai Paschaew. 
Die Feste verliefen toll! Zum Schluss möchte ich allen wünschen, das 
Neue Jahr 2023 mit Freude in Herz und Seele und in Erinnerung an die 
schönen Feste zu beginnen. 

Pastorin Irina Solej, Elena Ilinets

Eines der wichtigsten und beseligenden Feste im Christentum ist 
Weihnachten. Vor mehr als zweitausend Jahren kam Gottes Sohn auf 

die Erde, der Retter Jesus Christus. Und bis heute feiern die Christen 
jährlich Seine Geburt, um ihn zu ehren, der durch Seinen Tod die 
Menschheit gerettet hat.  
Traditionell wurde am Vorabend von Weihnachten, am 24. Dezember, 
Heiligabend, der Familiengottesdienst in unserer Versöhnungskirche 
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gefeiert, an dem unsere 
Teenagergruppe teilgenommen 
hat. Wir haben eine kleine Szene 
“Die Rückkehr des verlorenen 
Sohnes” aufgeführt, indem 
wir die Geschichte in unseren 
heuteigen Alltag übertragen 
haben. Unser Auftritt hat 
sowohl den Kindern als auch 
den Erwachsenen gefallen.  
Ich möchte mich bei allen 
herzlich bedanken, die an 
der Organisation unseres 
Festes teilgenommen haben! 
Wir möchten noch Pastorin 
Irina Solej danken, die den 
Familiengottesdienst sehr 
interessant gestaltet hat, und 
auch unserem wunderbaren 
Chor und dem Orgelspieler 
Saba Damenia für ‚magische‘ 
Musikbegleitung!

Ich wünsche Ihnen zum Jahr 2023 alles Gute! Möge dieses Jahr uns allen 
viel Glück, Frieden und Wärme bringen! 

 Liza Saakjan
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Advents- und Weihnachtszeit 
in der Gemeinde Bolnisi

Advent ist die Zeit der Vorbereitung unserer Herzen und Seele auf 
die Geburt Christi. Da basteln wir Adventskränze mit großer Liebe 

und Sorgfalt, die an den Adventssonntagen den Saal schmücken, und an 
jedem Sonntag wird eine weitere Adventskerze angezündet. 
So begann die Adventszeit auch in der Gemeinde Bolnisi. Dann besuchten 
fünf Bundestagsabgeordnete und die Vertreter der Deutschen Botschaft am 
8. Dezember die Gemeinde. Sie wollten die Spuren der deutschen Siedler 
kennenlernen, das Stadtmuseum sowie alte deutsche Häuser und Straßen 
besichtigen. Die Gäste trafen auch unsere älteren Gemeindemitglieder 
und sprachen mit ihnen auf Schwäbisch. Zusammen sangen wir unser 
Lieblingslied „Stern, auf den ich schaue“. Dann erfreuten uns die Kinder 
der Sonntagsschule mit ihrem Gesang. 
Mit Pastor Viktor sind wir traditionell am Nikolaustag zusammen bei 
verschiedenen Aktivitäten, einem Quiz und musikalischen Spielen, die 
wir mit den Sonntagsschul-Lehrern und Kindern spielen. Die aktiven 
Schüler erhielten Preise. 
Beeindruckend waren die Vorbereitungen auf Weihnachten: Lebkuchen, 
Glühwein, die Weihnachtsgeschichte mit den Königen und Hirten, 
Weihnachtslieder. Besonders blieb uns ein ukrainisches Weihnachtslied in 
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Erinnerung, das eine junge 
geflüchtete Ukrainerin als 
Zeichen der Dankbarkeit 
sang. 
Am  28. Dezember  
besuchte die Sonntags-
schule das Tageszentrum 
für ältere Bürger in 
Kazreti und führte ein 
Theaterstück in deutscher 
Sprache vor: „Goethe 
und die Musiker von 
Katharinenfeld“ nach 
den Motiven der Bremer 
S t a d t m u s i k a n t e n . 
Der Kinderchor sang 
Weihnachtslieder. 

Wir verabschieden uns von 2022 mit vielen Gefühlen. Der Herr möge 
uns ein glückliches, reiches und – was am wichtigsten ist –friedliches 
Neues Jahr geben. Frohe Weihnachten und ein gutes Neues Jahr!

Nazi Londaridze,
Vorsitzende des Gemeinderats, Bolnisi
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 Ein Fest der Kreativität 
und Freundschaft  

Diese Reise wurde seit langem geplant, und sie hat am 26.November 
vor dem ersten Adventssonntag endlich stattgefunden: die Kinder der 

Sonntagsschule Tbilissi haben sich zu ihren Gleichaltrigen nach Rustawi 
begeben. 
Das kalte, regnerische Wetter konnte die gute Laune nicht verderben. 
Alle freuten sich auf das bevorstehende Treffen mit Freunden, die sie im 
Sommercamp in Kwareli kennengelernt haben. Leider hat Corona nicht 
allen ermöglicht, an dem langerwarteten Ausflug teilzunehmen. 
Alle Gäste konnten an diesem Tag in der Friedenskirche Rustawi kaum 
aufgenommen werden, neben den Schülern der Sonntagsschulen und 
ihren Eltern haben sich im Kirchsaal die Kinder von Tanzschulen und 
anderen Schulen aus Rustawi versammelt. Für die Gäste wurde ein sehr 
interessantes und unterhaltsames Programm vorbereitet. 

Am Anfang haben die Kinder der 
Sonntagsschule Rustawi ein lustiges 
Theaterstück „Die Fliege Zokotucha“ 
aufgeführt, an dem sowohl kleine Kinder 
als auch Teenager teilgenommen haben. 
Funkelnde Rollenspiele, originelle 
Musikbegleitung, helle Kostüme – das alles 
ist das Ergebnis der kreativen Arbeit der 
Musiklehrerin Anna Abschilawa. Der Inhalt 
des allen bekannten Märchens wurde in 
lustiger, moderner Interpretation präsentiert, 
die die Zuschauer an die unverbrüchliche 
Wahrheit erinnerte: das Gute besiegt das 
Böse! Dem Theaterstück folgten hinreißende 
Wettbewerbe und Tänze, an denen alle Kinder 
mit großem Vergnügen teilnahmen. 
Am Ende des Programms gab es für alle 
vielfältige und leckere Bewirtung. Zum 
Abschied haben alle Kinder bunte Luftballons 
zur Erinnerung an den wunderschönen Tag 
bekommen, den sie in der gastfreundlichen 
Gemeinde Rustawi verbracht haben. Vielen 
Dank allen Organisatoren und Teilnehmern, 

die den Kindern so ein gelungenes Fest der Kreativität und Freundschaft 
geschenkt haben!

 Galina Kusnezowa, Koordinatorin der Kinderarbeit in der ELKG 
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Eine Reise nach Deutschland

Im Juli dieses Jahres hatte ich das Glück, mit unserem Chor „Gloria“ 
zusammen einige Städte in Deutschland zu besuchen. Ich werde 

die Chronologie unserer Reise nicht wiederholen, weil Sie diese im 
„Kirchenboten“ schon detailliert lesen konnten, ich möchte aber mit 
Ihnen meine Eindrücke teilen.
Im Rahmen des Gastspiels unseres Chors in Böblingen haben wir das 
Altersheim „Sonnenhalde“ besucht. Zuerst mussten wir einen PCR-
Test machen, weil niemand ohne Test das Altersheim betreten durfte. 
Dann wurden uns Schutzmasken ausgegeben, die sich sehr von denen 
unterschieden, an die wir uns zum Tragen gewöhnt haben. Ich denke, 
dass es überflüssig ist, über die Sauberkeit im Gebäude und die Pflege 
des Gartens zu sprechen… Die Ausstattung  der Zimmer hat das Leben 
nicht nur der dort wohnenden Menschen erleichtert, sondern auch die 
Arbeit des Personals vereinfacht, das sie pflegt. Wir können davon nur 
träumen! 
Als die Bewohner in den Saal dieses Hauses in Rollstühlen gebracht 
wurden, es waren mehr als 100 Menschen, war es angenehm sie 
anzusehen: alle sahen sauber und gepflegt aus, sie grüßten sich freundlich 
und lächelten einander zu, man spürte überall die pflegende Hand, und 
ein gutes, vertrauensvolles Verhältnis der Mitarbeiter, die sich sorgend 
um die Bewohner kümmerten. 
Ich habe auch die Menschen mit einschränkten Möglichkeiten beachtet  -  
wie vieles wird für sie zu ihrer Sozialisierung unternommen! Sie sind auf 
ein unabhängiges Leben sehr gut vorbereitet. Ich sah und bewunderte, 
wie viel Arbeit, Kräfte, Geduld und Wärme von den Mitarbeitern in 
ihre Arbeit gelegt wurde, wie viel Liebe und Selbstbeherrschung sie 
hatten. Ich habe auch darauf geachtet, wie präzise alle ihre Bewegungen 
ausgeführt wurden - es gab keine einzige überflüssige Geste. Und der 
Gedanke ging mir durch den Kopf, dass es natürlich gut wäre, von ihrer 
Arbeitserfahrung zu lernen, in dieser Richtung Fortbildungen zu machen, 
und danach könnten wir unseren Menschen in Vielem besser zur Seite 
stehen.  
Seit der Gründung unseres Häuslichen Pflegedienstes im Jahre 2013 hat 
sich vieles verändert. Am Anfang hatten wir insgesamt 65 Patienten und 
wir arbeiteten ausschließlich in Tbilissi. Heute haben wir nur in Tbilissi 
94 Patienten, und unsere Arbeit verbreitet sich ständig. So haben wir 2018 
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angefangen, im Gebirge von Duscheti zu arbeiten, heute versorgen wir 
dort schon 5 Dörfer einschließlich dem Bezirkszentrum von Duscheti. 
Vier Krankenschwestern pflegen 73 Patienten, und wir bekommen schon 
Bitten um Erweiterung unseres Dienstes in andere Dörfer. 
Ich werde jetzt nicht alle Arbeitsbereiche unserer Mitarbeiter aufzählen. 
Die Hauptsache in unserer Arbeit ist, dass jede von uns versteht, wie 
nützlich und hilfreich wir denen sind, die wir besuchen. Besonders 
schwer ist für uns der Einsatz für demente Menschen, auf die wir hier 
in Georgien noch gar nicht vorbereitet sind. Wie viele Male mussten wir 
die Retter anrufen, die Türen aufzubrechen, um menschliches Leben zu 
retten! Und auch wenn die Patienten ins Krankenhaus gebracht werden 
müssen, besuchen die Mitarbeiter sie dort, wenn sie frei haben.
Ich sage immer, dass wir eine sehr schwere Arbeit haben, sowohl physisch 
als auch psychisch. Wir müssen Enttäuschung, Leiden und Schmerzen 
erleben. Und man braucht viel seelische Kraft, um für Menschen zu 
arbeiten, die für niemanden interessant sind, aber sie wollen trotz allem  
geliebt sein, sie wollen gerne und dabei würdig leben.  Und unser Ziel ist 
die Anteilnahme am Leben solcher Menschen, denen wir versuchen mit 
unseren Möglichkeiten und Kräften Hilfe zu leisten.
Ich bekomme viele Dankesworte von den Menschen, die unsere 
Mitarbeiter besuchen, und ich weiß, dass wir nützliche Dinge machen, 
und wir machen sie gut. Diese Dankesworte und schweigende Erwartung 
in ihren Augen füllen auch unser Leben mit Sinn. Jetzt verstehe ich, 
wie viel Neues man noch erfahren und erlernen kann, damit das Leben 
der Menschen, die von uns abhängig sind, mit dem Gefühl der eigenen 
Würde erfüllt wird…  
Und ich möchte noch hinzufügen: natürlich haben mir Deutschland und 
die Menschen gefallen, die ich getroffen habe. Die deutschen Kirchen 
haben mich mit ihrer Großartigkeit, Herrlichkeit und den Glasfenstern 
beeindruckt, die man stundenlang besichtigen konnte. Ich möchte Ihnen 
erzählen, was mich in den Städten erstaunt hat, wo wir gewesen sind. Wir 
waren immer auf unsere Altstadt in Tbilissi stolz, auf ihre Gässchen, die, 
wie ich mich seit meiner Kindheit erinnere, schon in ziemlich kläglichen 
Zustand waren. In Deutschland gibt es Häuser, die 800 und 500 Jahre 
alt sind und in denen bis heute Menschen wohnen, und diese Häuser 
sind im wunderbaren Zustand. Es war erstaunlich ein Haus zu sehen, das 
zusammengestürzt war, und ich konnte mir nicht  vorstellen, welch große 
Arbeit geleistet worden war, um dieses Haus  wieder aufzubauen, damit 
es nun wie neu aussieht und in seiner ganzen Herrlichkeit strahlt. Auch 
die Skulpturen, die deutsche Städte verschönern, haben mich berührt: 
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ein Junge mit einem Hund; in die Schule laufende Schüler; Frauen mit 
Anschaffungen, die sich getroffen haben und über etwas klatschen…. Es 
war wohltuend zu sehen, wie Menschen einfache Sachen schätzen und 
sich über jeden Tag freuen. Es ist klar, dass der Staat den Wert jedes 
Menschen wahrnimmt, die Menschen schützt und sich um sie kümmert, 
deshalb fühlen sich Deutsche in ihrem Land ruhig und sicher.  
Diese Gelegenheit ergreifend möchte ich meine Dankesworte jenen 
Menschen aussprechen, die unser Diakonisches Werk in Georgien 
unterstützen und unsere Reise organisiert haben.  

Madonna Urkewitsch, 
 Leiterin des Häuslichen Pflegedienstes

Praktikum in Deutschland

Im August konnte ich mit Unterstützung von Bischof Rolf Bareis zwei 
Wochen in der „Seniorenheimat“ in  Öhringen, der Geburtsstadt von 

unserem Bischof, verbringen.
Die multifunktionale Senioreneinrichtung besteht aus mehreren 
Abteilungen: eine für die Pflegebedürftigen, eine andere mit Räumen für 
dauerhaftes Wohnen. Ausserdem gibt es eine Station, wo die Alten einen 
Teil des Tages verbringen und den häuslichen Pflegedienst. Seit kurzem 
liefert das Heim auch Essen nach Hause. Die modern eingerichteten 
Zimmer mit der praktischen Ausstattung ermöglichen den bettlägrigen 
Patienten und denjenigen mit Demenz, sich nach ihren Möglichkeiten an 
verschiedenen Aktivitäten zu beteiligen. 
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Einen besonderen Eindruck machten auf mich die Wohnräume, die 
Küche und der Waschraum mit moderner Einrichtung und Geräten, 
außerdem die Uniformen für jede Abteilung. Ich hatte die Gelegenheit, 
die Arbeitsabläufe zu beobachten und kann mit Sicherheit sagen: das 
reibungslose deutsche Arbeitssystem ist die Bedingung für die gute 
Betreuung und Pflege im Heim.
Es ist kaum vorzustellen, wieviel Arbeit Herr Bernd Bareis (Zwillingsbruder 
unseres Bischofs)  für die Ausstattung der Seniorenheimat und für 
die Wahl der immer freundlichen und aufmerksamen, außerdem 
hochprofessionellen Mitarbeiter geleistet hat. Ich wünsche der Leitung 
des Heims und allen Mitarbeitern im Bemühen um eine menschlich-
fürsorgliche Betreuung der Alten viel Glück und Erfolg und danke für 
die großzügige Gastfreundschaft.
Das historische Städtchen Öhringen in Württemberg und meine Gastgeber 
haben mich zutiefst beeindruckt  -   vielen Dank dafür!

Maia Gotsadze, Leiterin des Saltethauses

Sommerseminar in Wittenberg

Schon letztes Jahr war ich für das Sommerseminar des Martin-Luther-
Bundes angemeldet, konnte aber wegen der Pandemie nicht daran 

teilnehmen. Dieses Jahr hat es nun geklappt und ich konnte zusammen 
mit Tamara Nadoewa Ende Juni gemeinsam nach Wittenberg fahren.
Eigentlich war die Teilnahmebedingung, dass man B1 Deutschkenntnisse 
vorweisen musste, aber leider konnte das nicht jeder Teilnehmer. Sie 
kamen aus 11 Ländern und obwohl ihre Deutschkenntnisse zum Teil nicht 
gut waren, war es sehr interessant zusammen. Verschiedene Menschen, 
verschiedene Kulturen, die das Luthertum gemeinsam haben. Es sind 
Freundschaften entstanden und wir freuen uns auf weitere Kontakte und 
eine künftige Zusammenarbeit. 
Besonderen beeindruckend waren für uns die Orte, an denen Martin 
Luther gelebt hat: sein Haus, die Kirchen, in denen er predigte, die Orte 
der wichtigen Debatten. . . Wir besichtigten zahlreiche  Kulturdenkmäler 
von lokaler und internationaler Bedeutung, besuchten die Bachwoche 
und hörten wunderschöne Orgelmusik, die man in Tbilisi kaum erleben 
kann.
Die Zeit in Deutschland hat uns sehr bewegt, auch  hinsichtlich 
unserer Deutschkenntnisse weiter gebracht. Erstaunt war ich über das  
konservative deutsche Unterrichtssystem. Es ist für den südländischen 
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Charakter viel zu unflexibel: keine modernen Methoden, keine Rücksicht 
auf aktuelle Forschungen im Bildungsbereich, der Unterricht verläuft wie 
früher: Tafel, Sitzbänke, Bücher und Notizbuch mit Stift. Unsere Lehrer  
mochten wir sehr, was uns motivierte  und wir konnten am Ende besser 
Deutsch. 
Mehr hatte ich auch von der Bibelarbeit erwartet, auch sie war 
ziemlich langweilig und eintönig: Predigten von gleichen Menschen, 
auswendig gelernte, wenig kreative Gebete. Ich kann mich nur an zwei 
Morgenandachten erinnern, davon hielt ich die eine (!). Selbstverständlich 
kann man nicht jeden Tag mit einem Feuerwerk rechnen, man muss auch 
einfach mit dem Herrn reden. Aber wozu dann die Zusammenkunft? 
Trotzdem kann ich mich an ein paar Gottesdienste erinnern, derer 
Predigten sehr interessant und aktuell waren, alle drei wurden von 
Pastoren in verschiedenen Kirchen über den Krieg gehalten, interessante 
Parallelen wurden gezogen und politische Aussagen wurden nicht 
gescheut.  Meiner Meinung nach sollte jeder Gläubige seine Stimme 
gegen Gewalt erheben und alles tun, um den Angreifer zu stoppen. 
Erwähnenswert ist auch der Kontakt mit den Teilnehmern. Wir haben 
uns sehr gut verstanden, teilten miteinander unsere Sorgen und Probleme 
der Arbeit, die nicht nur wir haben. Wir haben festgestellt, dass es ine 
allgemeine Religionskrise gibt. Das wiederum sollte die Religionen zum 
Nachdenken über die Notwendigkeit einer neuen Reformation anregen. 
Interessant war es, Parallelen im Heimatland von Martin Luther zu suchen. 
Damals waren die Gespräche über die Notwendigkeit der Frauenbildung 
und die Ordination der weiblichen Pastoren genauso schwierig wie 
heutzutage über die Rechte der sexuellen Minderheiten. Im Seminar 
lernte ich einen homosexuellen Pastor aus den Niederlanden kennen, 
einen sehr positiven und interessanten Menschen, der unglaublich viel tut 
für seine Gemeinde. So einen Menschen hätte man in Georgien eventuell 
nie in die Gemeinde aufgenommen, geschweige denn ordiniert. 
Dort habe ich auch verstanden, dass Georgien eine sehr reiche Geschichte 
hat und dass wir stolz sein sollten auf unser Land.  Besonders interessant 
fanden die Teilnehmer bei unseren Präsentationen die georgische Küche, 
die besondere Schrift und wie viel Geschichte und Kultur man in Georgien 
erleben kann. Obwohl Georgien geografisch zu Asien gehört, konnten 
wir deutlich machen, wie sehr europäisch wir in Georgien uns fühlen. 
Auch wenn ich mir für mich persönlich noch mehr Fortschritte im 
Deutschen erhofft hatte, kamen wir doch froh und mit vielen guten 
Erinnerungen und sehr zufrieden und auch glücklich zurück, denn Reisen 
ist schön - zu Hause sein ist aber noch schöner.

                                                                              Dawit Jandieri
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 Familienfreizeit in Kobuleti

Es ist unmöglich in Worte zu fassen, wie ungeduldig wir in diesem 
Jahr die Familienfreizeit erwartet haben. Und dann war es endlich 

soweit! 16 Familien aus den Gemeinden Tbilissi, Bolnisi und Rustawi 
(20 Erwachsene und 29 Kinder im Alter von 2,5-14 Jahren) versammelten 
sich  vom 2. bis 12. September 2022 in Kobuleti. 
Thema der Freizeit waren Märchen, insbesondere die von Hans-Christian 
Andersen, jenem tiefgläubigen Märchenerzähler. An Hand der Märchen 
„Die Schneekönigin“ und „Das Wassernixchen“, konnten wir gemeinsam 
mit Pastorin Irina Solej eine Vielzahl von biblischen Themen erarbeiten. 
Irina Mamisaschwili, Lehrerin der Sonntagsschule der Versöhnungskirche 
in Tbilissi, erschloß uns erneut den Sinn wohl bekannter georgischer 
Volksmärchen. Dort ging es vor allem treu, aufopfernde Freundschaft. 
Hoffentlich haben sich die Eltern davon überzeugen können, wie wichtig 
es ist, den Kindern Märchen vorzulesen, die sie Liebe und Güte, den Mut 
und die Weisheit lehren, geduldig alle Schwierigkeiten und Hindernisse 
zu überwinden. Besonderen Eindruck hat der Film nach dem Märchen 
der bekannten schwedischen Schriftstellerin Astrid Lindgren „Mio, mein 
Mio“ gemacht. Wir haben uns den Helden und seinen Freund zu Herzen 
genommen, die um der Güte, des Glücks und der Freiheit willen gegen 
Böses auf Leben und Tod gekämpft hatten.  
Jeden Tag erfuhren wir etwas Neues, stellten kleine Szenen nach, 
beschäftigten uns mit künstlerischem Schaffen, an dem alle, Kinder 
und Erwachsene, wie in unseren Familienfreizeiten üblich, ganz 
selbstverständlich mitmachten. Die Antworten  der Kinder auf die 
Fragen des Bibelquiz haben uns sehr gefreut, da sie gezeigt haben, dass 
der Unterricht in unseren Sonntagsschulen Früchte trägt. Deshalb haben 
wir begeistert das neue Schuljahr in der Sonntagsschule der Gemeinde 
Rustawi begonnen und mit Konfirmandenunterricht für Erwachsene  
angefangen.      
Das Wetter in Kobuleti war unbeständig, mal sonnig und heiß, mal 
regnerisch und kühl, wie es eben am Meer so ist. Aber wir ließen 
uns dadurch nicht an unserem Freizeitprogramm stören, gingen im 
Meer schwimmen, im Park und durch schöne Uferstraße spazierten 
wir. Wir besuchten den dendrologischen Park in Schekvetili und das 
Heimatkundemuseum in Kobuleti und ließen uns auch das traditionelle 
adsharische Chatschapuri schmecken.   
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Wir danken Gott für die 
herrliche Zeit, die uns 
geschenkt wurde. Wir danken 
unseren Sponsoren aus der 
Evangelischen Kirche von 
Amerika und auch unserer 
Kirche und ihrem Bischof Rolf 
Bareis für die Möglichkeit, 
die Familienfreizeit  zu 
veranstalten. Wir danken 
den Leitern der Freizeit 
Pastorin Irina Solej und Irina 
Mamisaschwili für all die 
Vorbereitung und dass wir 
spüren durften, mit wie viel 
Freude und Lust die Beiden 
bei der Sache waren. Wir 

danken auch der Wirtin des Hotels Eka und dem Koch, der mit Liebe 
für uns leckeres Essen zubereitet hat. Persönlich möchte ich sagen, dass 
meine Familie reicher wurde, an Wissen und im Glauben befestigt, und 
wir werden wieder für eine erfolgreiche Familienfreizeit im nächsten 
Jahr beten.
Bewahre uns alle Gott!   

Gajane Melkonjan, Vorsitzende der Friedensgemeinde Rustawi
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Gäste aus Riga

Der Besuch von Gästen aus Riga ist zu einem wunderschönen Ereignis 
im Leben unserer Gemeinde geworden. Am 10. September hat eine 

40-köpfige Touristen-Gruppe die Friedenskirche in Rustawi besucht. Es 
waren sehr freundliche Leute aus der lutherischen Gemeinde in Riga. 
Sie lächelten so hell und gutherzig. Man konnte den Eindruck gewinnen, 
dass wir uns schon viele Jahre kennen.   
Die Gruppe hat nicht nur die Gemeinden in Tbilissi und Rustawi besucht, 
sondern sie hat auch die schöne Möglichkeit benutzt, zwei Gottesdienste 
mit Bischof Rolf Bareis zu halten, zuerst in Tbilissi und danach bei uns. 
Den Gottesdienst in Rustawi hielten zwei Pastoren aus Lettland, die mit 
der Gruppe zusammen angekommen waren.  Es war so interessant, dass 
diese Zeit für mich viel zu schnell vergangen war. 
Nach dem Gottesdienst erwartete uns eine traditionelle georgische 
Tafel, die den Gästen sehr gefallen und geschmeckt hat. Sie haben zum 
Andenken viele Fotos in unserem Kirchgarten gemacht -  zum ersten 
Mal in ihrem Leben haben sie Granatapfelbäume und Dattelpflaumen om 
Natura gesehen. Hier möchte ich anmerken, dass der Garten Dank der 
Bemühungen unseres Hausmeisters Paata Tschichradse immer gepflegt 
ist und schön aussieht.
Unsere Gäste verließen uns zufrieden, glücklich und haben uns mit Freude 
zu sich eingeladen. Es gilt natürlich für alles Gottes Wille, aber vielleicht 
es ist möglich, dass wir irgendwann auch Riga  besuchen und uns mit 
diesen so freundlichen Menschen wieder treffen können. Möge der 
Glaube unsere Herzen stärken und Hoffnung für die Zukunft schenken! 

Susanna Wartirosjan,  Friedensgemeinde Rustawi

Reise nach Shamkir

Sehr gefreut haben wir uns über das Interesse der Religionsbehörde 
(Goskomitee) und anderer christlicher Kirchen, wie der katholischen, 

orthodoxen und freien Gemeinden, mit uns zusammen eine Reise nach 
Shamkir zu unternehmen und dort gemeinsam einen Gottesdienst zum 
Gedenktag der Reformation zu feiern. Das Geld für diese Reise hatte die 
Religionsbehörde zur Verfügung gestellt. Ein bequemer Reisebus wurde 
gemietet. Das war auch sehr gut, denn uns standen mehrere Stunden 
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Fahrtzeit bevor. Es ging am Morgen des 4. Novembers 2022 los. Der 
Reisebus war gut besetzt.
Für mich war die Zeit im Bus ein willkommener Anlass, in einer kleinen 
Schrift über die Deutschen, die in Tiflis, in Göygöl, früher Helenendorf 
und Shamkir, früher Annenfeld, gelebt haben zu lesen:
Es waren dramatische Zeiten für die Menschen im Herzogtum 
Württemberg am Anfang des 19. Jahrhunderts infolge von Missernten und 
den napoleonischen Kriegen. Die Mutter des russischen Zaren Alexander 
kam aus Württemberg und den Siedlern winkten Privilegien, Befreiung 
vom Kriegsdienst, Landbesitz und eine weitgehende Eigenständigkeit. 
Hinzu kam ein starker Glaube. Die Erwartung des Weltuntergangs machte 
die Runde. Es waren fromme Pietisten*, die es in ihrer Amtskirche schwer 
hatten, die sich auf den Weg machten. Ein Grund war wohl auch, näher an 
Jerusalem zu sein, wenn die Welt untergeht und Christus wiederkommt. 
Jerusalem war zu der Zeit ja Teil des Osmanischen Reiches, also nicht 
erreichbar. Im Kaukasus war der Berg Ararat nicht weit, wo die Arche 
Noah gestrandet sein soll, auch ein heiliger Ort. 
Man sammelte sich in Ulm. Mit den sogenannten „Ulmer Schachteln“, 
einfachen Booten, ging es die Donau hinunter. Es war eine strapaziöse 
Reise. Es gab Epidemien, viele kamen um. Als man schließlich das 
Russische Reich erreicht hatte, waren die Kosakenreiter zur Stelle, die 
der Zar dorthin beordert hatte, damit sie die Siedler an ihr Ziel geleiteten. 
Es entstanden heute noch sehr ansehnliche kleinere Städte, wie eben 
Helenendorf und Annenfeld. Der aserbaidschanische Staat hält dieses 
Erbe in Ehren.
Aber nun zurück zu unserer Reise. Wir kamen doch sehr bequem voran, 
im Vergleich mit den würt-tembergischen Siedlern damals. Irgendwann 
zeigten sich die Berge des kleinen Kaukasus und bald war das Ortsschild 
Shamkir zu sehen. Auch die Weinberge zeigten sich, ein Hinweis auch 
auf die Deutschen, die hier einst als Weinbauern lebten. Heute wächst 
hier der schmackhafte aserbaidschanische Wein. 
Es ging zuerst ins Museum, wo wir herzlich begrüßt wurden und den 
Kindern Geschenke überreichten. Und dann zur Kirche, die auf einem 
schönen Platz mit vielen Bäumen steht. Sie ist von den Deutschen erbaut 
und hat eine schöne elektronische Orgel. Sie ist sehr schön renoviert und 
heute ebenfalls Museum.
Unsere Organistin probierte die Orgel aus und freute sich über das 
schöne Instrument. Wir hatten alles für den Gottesdienst vorbereitet, 
bloß ein Altar war nicht vorhanden. Aber es war vielleicht auch ganz 
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angemessen in dieser Kirche in dieser Weise Gottesdienst zu feiern, wo 
ja die christliche Gemeinde mit der Deportation durch die stalinistischen 
Schergen 1941 ihr Ende fand.
Der Gottesdienst war in deutscher, russischer und aserbaidschanischer 
Sprache. Das große Osterlob erklang, das Martin Luther in der 
Messliturgie besonders geschätzt hat. Das Thema war der Aufbruch, 
der durch die Reformation im 16. Jahrhundert in Europa erfolgte. Eine 
gewisse Öffnung der Welt, die damals stattfand. Wie es dann immer 
wieder Aufbrüche gab, auch den der Württemberger Pietisten im 19. 
Jahrhundert ins Zarenreich.
„Wir sind Bettler, das ist wahr“, ganz auf das Erbarmen Gottes angewiesene 
Menschen. Das ist wohl die tiefste reformatorische Erkenntnis Martin 
Luthers, die wir auch heute in unseren Kirchen zu beherzigen haben. 
Natürlich wurde „Eine feste Burg ist unser Gott“ gesungen. Martin Luther 
hat es gedichtet und komponiert und es ist so etwas wie die Hymne der 
lutherischen Reformation. Aber auch zwei neue Lieder mit Orgel und 
Gitarre erklangen, ebenso ein aserbaidschanisches Halleluja. Nach dem 
Gottesdienst gab es ein fürstliches Essen und es ging weiter nach Göygöl, 
Helenendorf. Die Kirche dort ist merklich größer und ebenfalls Museum. 
Hier gibt es verschiedene Tafeln mit deren Hilfe man auf den Spuren 
der Deutschen unterwegs sein kann. Helenendorf ist wie Annenfeld 
ein sehr gepflegter Ort, ein Zeichen dafür, für wie wertvoll man hier in 
Aserbaidschan das Erbe der Deutschen erachtet.
Dann noch eine Einladung zum Tee und weiter im bequemen Reisebus 
nach Ganja, wo noch einmal ein opulentes Nachtmahl auf uns wartete. 
Und dann die Rückreise mit Ankunft in Baku weit nach Mitternacht. Es 
war eine erfüllte Zeit. Für mich war es schön, mit den Kollegen aus den 
anderen Gemeinden und Vertretern der Religionsbehörde ins Gespräch 
zu kommen.
Am Ende ein Wort Martin Luthers über unsere Hoffnung, die wir im 
gekreuzigten und auferstandenen Christus haben: „Ein Schluck Wasser 
oder Bier vertreibt den Durst, ein Stück Brot den Hunger, Christus 
vertreibt den Tod.“

Pfarrer Gotthard Lemke
		
* Pietismus: eine protestantische Bewegung zur geistlichen 
Gemeindeerneuerung.
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 Seminar für Teenager in Kwareli 

Das Seminar, das vom 3. bis 6. November in Kwareli stattgefunden 
hat, war ziemlich anspruchsvoll. Das Programm war sehr interessant 

und wir haben viel Neues erfahren und gelernt.  Erfreulich war das große 
Interesse unserer Teenager an der Bibel. Wir lasen Bibeltexte, schauten 
abends Filme an und machten Spaziergänge durch Kwareli. Dieses 
Seminar hat uns alle begeistert und wir wollten uns nicht voneinander 
trennen. Viele gute Erinnerungen, Wärme und neues Wissen nahmen 
wir nach Hause mit. Danke unseren Leitern, dem Prediger Temuri 
Bardawelidse und David Chaindrawa. 

Eva Jioewa

Vor allem möchte ich mich bei Bischof Bareis und den Leitern unserer 
Gruppe für so ein interessantes und inhaltsvolles Seminar bedanken. 

Wir haben  viel Neues erfahren, und ich hoffe, dass sich diese Kenntnisse 
und unser Interesse in demselben Tempo entwickeln werden. Das Thema 
des Seminars war das Leben von Martin Luther. Die Tage sind sehr 
schnell und fruchtbar vergangen. 

Sofia Oganesjan



-58-

Posaunenchor-Seminar* in Kvareli
21. - 23. Oktober 2022

“Mit Trompeten und Posaunen jauchzet vor dem HERRN, dem König!“ 
Ps 98,6

									       

Am   Freitag, den 21. Oktober 2022, fanden wir uns in der 
Versöhnungskirche ein. Begrüßt wurden wir gleich am Tor von 

den Klängen von einem vier Meter langen Alphorn. Es sollte an diesem 
Wochenende um Blasmusik, genauer um Blechblasmusik gehen. 
“Keine Vorkenntnisse erforderlich”, stand im Anmeldeformular. Etwas 
skeptisch, aber doch frohen Mutes machte sich unsere Gruppe aus 18 
Blasmusik-Interessierten im Alter von 14-80 mit Bus und Auto auf den 
Weg nach Kachetien, wo wir im Freizeitheim in Kvareli das Spielen 
eines Blechblasinstrumentes lernen sollten.
Es hatte sich ja längst herumgesprochen, dass Rolf Bareis exzellent 
die Trompete spielen kann, an diesem Wochenende bot sich nun 
die Gelegenheit, selbst Blechblasinstrumente kennenzulernen und 
auszuprobieren. Mit Traugott Forschner und Andreas Frey kamen 
aus Berlin zwei erfahrene und ausgewiesene Musiker, die uns die 
Blasmusikinstrumente erklärt haben. Interessanterweise stellten die 
unterschiedlichen Sprachen wie deutsch, georgisch oder russisch auch 
dank fachkundiger Übersetzung kein Problem dar.
Bereits am ersten Abend ging es los: Wir begannen mit selbstgebauten 
Instrumenten, bestehend aus Gartenschlauch, Plastiktrichter erste 
Blastechniken zu erlernen und vor allem diesen Instrumenten Töne zu 
entlocken. Zu unserer Verblüffung gelang uns das recht schnell. Noch am 
ersten Abend haben wir uns echte Instrumente ansehen und ausprobieren 
können. Die Auswahl reichte dabei von Trompeten über verschiedene 
Hörner bis zu den Posaunen.
Am folgenden Tag ging es gleich nach dem Frühstück und mit den 
echten Instrumenten weiter. Es wurden zwei Gruppen gebildet, die 
Trompeter blieben bei Traugott, und die Hörner und Posaunen fanden 
sich bei Andreas ein. Es war anfangs sehr mühsam den Instrumenten 
Töne zu entlocken und sie dann zu halten. Wir begannen mit einigen 
Tönen der Tonleiter. Am Samstagnachmittag, als unsere Lippen sich 
schon ungewohnt taub anfühlten, gab es auf dem Balkon für allen einen 
Crashkurs in Notenlesen. Am Abend konnten wir schon einige Noten 
spielen.
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Das Ziel des Seminars erfuhren wir am späten Samstagabend, als uns 
Rolf Bareis Videosequenzen aus einem Dokumentarfilm vom Deutschen 
Evangelischen Posaunentag (DEPT) 2016 in Dresden zeigte. 17500 
MusikerInnen fanden sich beispielsweise im Stadtzentrum vor der 
Frauenkirche ein, bzw. einen Tag später im Fußballstadion. Der nächste 
Deutsche Evangelische Posaunentag findet im Mai 2024 in Hamburg 
statt. Natürlich wollen wir von Georgien aus an die Elbe fahren und 
mitmachen. Dazu müssen wir noch 18 Monate üben, damit wir uns nicht 
blamieren ...
Nachdem wir am Sonntag weiter geübt und zusammen mit Trompeten 
und Posaunen ein erstes Stück gespielt hatten, ging das Seminar zu Ende, 
und wir fuhren wieder zurück nach Tiflis bzw. nach Rustavi. Wir sind 
froh, dass wir unsere Instrumente mit nach Hause nehmen konnten.
Das erste Nachtreffen fand unter der Leitung von Rolf Bareis zwei Wochen 
später in der Versöhnungskirche statt. Weitere regelmäßige Treffen sind 
geplant in Rustavi bzw. in der Versöhnungskirche. Nun heißt es fleißig 
üben, denn das Ziel ist klar: Teilnahme am DEPT 2024 in Hamburg und 
davor sind wir hoffentlich oft auch in unserer Gemeinde zu hören. 

Marco Knüppel, Tbilisi
* Ermöglicht wurde das Workshopwochendende durch die 
freundlich Unterstützung des Auswärtigen Amts und das Institut für 
Auslandsbeziehungen.
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Das Frauenseminar in Kwareli

Die Frau wurde aus Adams Rippe erschaffen:
 nicht aus seinem Kopf, um sich über ihn zu erheben,

 und nicht aus seinen Beinen, um von ihm verletzt zu sein,
aber aus seiner Seite, um mit ihm gleich zu sein,

unter seiner Hand, um geschützt zu sein,
 und neben seinem Herzen, um von ihm geliebt zu sein.

   Mathieu Henry

Als  Frau hat man („frau“) immer viele Sorgen: Familie, Arbeit, 
öffentliche Belastungen, Hilfe für den Nächsten... In diesem 

Kreislauf der Geschäfte bemüht sich jede von uns, auch Zeit für die 
Seele, für ein Gebet zu finden. Manchen gelingt das, Anderen aber fehlt 
chronisch eine Stunde Zeit pro Tag und Nacht. Glücklicherweise haben 
wir einmal im Jahr die einzigartige Möglichkeit, das tägliche Allerlei 
hinter uns zu lassen und uns am Frauenseminar in Kwareli teilzunehmen. 
Dort gibt es interessante Bibelarbeiten; erfahren wir viel Neues für uns; 
treffen uns mit Frauen aus anderen Gemeinden; und bereiten uns auch 
auf den Weltgebetstag (WGT) vor.  Daneben kommt die Erholung nicht 
zu kurz und können wir uns alle - ungeachtet unseres Alters - jung fühlen.  
In diesem Jahr waren wir insgesamt 22 Frauen aus verschiedenen 
Gemeinden unserer Lutherischen Kirche (Baku, Bolnisi, Borjomi, 
Erewan, Rustawi, Tbilisi) und auch aus anderen Kirchen: aus der 
Armenischen, Baptistischen, Katholischen und aus der Kirche der Heiligen 
Dreieinigkeit Batumi. Mit unterschiedlichsten Lebenserfahrungen und 
Glaubens- und Gotteserfahrungen kamen wir zusammen. Ausserdem 
war es toll, sich mit alten Freundinnen zu treffen und neue zu gewinnen! 
Da war die Zeit fast zu kurz… über so vieles hätten wir noch sprechen 
können. Ein Schwerpunkt unseres Seminars waren die Bibelarbeiten 
und die Vorbereitung auf den WGT 2023. Auf die Bibelarbeiten freuten 
wir uns besonders, weil es da immer viel Neues und Interessantes zu 
entdecken gibt.
Unsere Leiterin Pastorin Solej bereitet immer etwas Aussergewöhnliches 
für die Frauenseminare vor. Diesmal hat sie eine Reproduktion 
des wunderbaren Patchwork Panneau der Malerin Luisa Theil 
«Frauengestalten der Bibel» (das Panneau selbst befindet sich in der 
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Kirche in Puderbach, Deutschland) mitgebracht. Im Laufe des Seminars 
führten wir Gespräche über Frauen der Bibel, ergötzten uns an hellen, 
schönen Gestalten, lernten an Hand dieser Frauen  viel über die besondere 
Rolle, die Gott den Frauen in der Bibel zugeordnet hat…	  

„Liebe Schwester, Gott hat uns sie als Vorbild gezeigt,
Damit wir Weiblichkeit im Leben lernen,
Gott hat uns die Vielseitigkeit verschiedener Bereiche eröffnet,
Damit wir auf deren Heimat vorbereitet sind, 
	 Wohin wir alle schneller kommen wollen,
	 wo der weise und große Vater auf uns wartet,
	 Damit wir mit Ihm immer zusammen sind,
	 Und die Erfahrung der Frauen aus Seinem Buch übernehmen!“
Galina Kusnezowa, die für die Vorbereitung des WGT verantwortlich war, 
hat im Vorfeld des Seminars viele Materialien im Englischen und Deutschen 
durchgesehen, machte Übersetzungen der Texte und Lieder. Das war eine 
große und mühsame Arbeit. Sie hat zum Seminar Plakate und Videos über 
Taiwan, das Land des WGT-2023, mitgebracht. In einer Basteleinheit haben 
wir unter ihrer Leitung gelernt, wie man aus Papier kleine Schildkröten 
faltet. Es war verwunderlich, aber alle wurden verschieden, jede von 
ihnen mit eigenem Charakter. Wir sangen viel und schauten Vidoclips an.                                                                                                                                            
Ein Clip hat mich einfach verzaubert. Das war das Lied der Gruppe 
„Enigma“: „Return to  innocence», in der Taiwanischer Halsgesang 
benutzt wurde.  Dieser Clip ist einfach toll und voll von philosophischem 
Sinn, als ob er unser Leben nach rückwärts durchblättert, vom Tod bis 
zur Geburt. Er erinnert uns daran, dass wir alle unseren Lebensweg 
in Jungfräulichkeit und Reinheit beginnen, im Alter aber werden wir 
trockener… Und erst im hohen Alter kehren wir zu den Quellen zurück – 
zu Reinheit und Jungfräulichkeit, und wir nehmen das Leben mit weisen 
Augen wahr….. 
Zum Schluss des Seminars wurden wir in vier Gruppen aufgeteilt, und 
jede sollte sich eine Darstellung zum Thema eines der Symbole Taiwans 
ausdenken: des Holzfrosches, der blauen Elster, der grünen Schildkröte 
und des Drachens. Was für reiche handelnde Personen haben wir 
bekommen!  Wie viel Phantasie wurde gezeigt! Es ist schwer zu sagen, 
wer dabei mehr Vergnügen hatte – die Zuschauer oder die Teilnehmer?
Am letzten Abend unseres Seminars haben wir traditionell das Abendmahl 
gefeiert, das uns mit Christus und uns miteinander in geistlicher 
Gemeinsamkeit noch mehr verbunden hat. Der Abend endete mit einem 
festlichen Abendessen. Am Morgen vor der Abfahrt haben wir gegenseitig 
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Briefe ausgetauscht, die wir einander im Voraus geschrieben haben. 
Jeder von uns war es angenehm und bewegend, ein kleines Schreiben 
mit warmen Worten an die eigene Adresse zu bekommen. Wunderbare 
Frauen haben sich in diesem Jahr versammelt! Sie brauchen sich nicht 
jeden Tag den Ozean anzuschauen, um geistliches Gleichgewicht zu 
erwerben, weil sie den ganzen Ozean der Liebe Gottes im Herzen haben. 
Vielen Dank allen Organisatoren dieses Seminars. 

 Anna Abschilawa, Friedenskirche, Rustawi

Das Frauenseminar hat wie üblich zur Entstehung vieler Ideen 
beigetragen. Es entstand eine wunderschöne geistliche Atmosphäre 

im Umgang der Frauen verschiedener Generationen, Konfessionen und 
Nationalitäten. Vor allem hat es ermöglicht, uns ins Leben der biblischen 
Frauen zu vertiefen, die auf dem Wandbehang der deutschen Malerin 
Luise Theill „Frauengestalten der Bibel“ dargestellt sind. Wir sind in ihre 
Gefühls- und Gedankenwelt eingetaucht. Auch heute sind viele Frauen-
Schicksale nicht einfach, sie werden aber etwas leichter, wenn man 
versteht, dass man nicht allein und nicht einzig ist in seinem Erleben, und 
dass es einen Ausweg aus den Schwierigkeiten geben kann. Die Heilige 
Schrift gibt uns hier wertvolle Hinweise und Hilfen. Viele der Gedanken, 
die wir uns im Seminar gemacht haben klingen in meinem Alltag zu 
Hause noch nach. Danke dem Frauenseminar und seinen Organisatoren 
für das Vergnügen am richtigen christlichen Zusammensein teilnehmen 
zu dürfen. 

Dailda Letodiani     
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UNICEF-Konferenz in Borjomi 

Vom 9. bis 11. November 2022 wurde in Borjomi ein vertieftes 
Training für religiöse Leiter bezüglich Kinderrechte veranstaltet, 

das UNICEF und die Staatliche Agentur für religiöse Angelegenheiten 
organisiert haben. Unsere Kirche war mit Prediger Temuri Bardawelidse, 
Gajane Melkonjan und Nana Kapanadse vertreten.
Sasa Waschakmadse hat die Konferenz mit folgenden Worten eröffnet: 
«Wir freuen uns sehr, dass mehrere Konfessionen in diesem Jahr an der 
Konferenz teilnehmen. Seit unserer vorletzten gemeinsamen Arbeit hatten 
wir viele gegenseitige Kontakte. Deshalb wurden diesmal Erwartungen 
der Teilnehmer akzentuiert und ihre Wünsche berücksichtigt».
Am ersten Tag nach den Begrüßungen wurden alle Teilnehmer vorgestellt 
und erzählten kurz über sich. Den Hauptteil des Trainings hat Hassan 
Chalilow aus Libyen geführt, der mehr als 30 Jahre bei UNICEF 
gearbeitet und über 20 Bücher zu Kinderrechten und Besonderheiten 
der Arbeit in verschiedenen Ländern mit der „Kinderrechtskonvention“ 
geschrieben hat. Er hat uns die vier allgemeinen Prinzipien der Konvention 
eindrucksvoll beschrieben. In vier Gruppen wurden diese Prinzipien in 
intensiver Gruppenarbeit vertieft und hat jede Gruppe eine Präsentation 
vorbereitet.
In der Tat hat dieses Training viele Aspekte im Bereich der Kinderrechte 
beleuchtet, z.B. den Schutz der Kinderinteressen, aber auch juristische 
und psychologische Fragen. Man muss an der Feststellung der Probleme 
im Beratungsbereich arbeiten. Uns wurde vorgeschlagen für ein Jahr die 
Gesetzbücher auszuwählen, die uns besonders nah sind und sie mit den 
Eltern der Sonntagsschüler durchzusprechen, oder die vier Prinzipien in 
Camps und in den Sonntagsschulen einzuführen, Diskriminierung von 
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Kinder bewusst wahrzunehmen und ihre persönlichen Interessen zu 
erkennen. Es wäre gut, Foren zu organisieren und Diskussionen zu diesen 
Themen zu führen. Als eine der Varianten wurde uns vorgeschlagen, dass 
die Vertreter verschiedener Konfessionen in Gruppen im Laufe des Jahres 
zusammenarbeiten, und so in regem Austausch stehen.

Gajane Melkonjan

Tante Elen

Sie kam schweigend in diese Welt, lebte schweigsam und verließ sie 
auch schweigsam. Niemand merkte ihre Geburt. Auch im Leben 

nahmen sie wenige wahr außer in den Fällen, wenn man ihre Hilfe 
benötigte. Niemand war beunruhigt oder traurig über ihren Tod. Sie 
lebte so, daß niemand ein lautes Wort oder Zorn von ihr hörte. Früh 
morgens ging sie zum Malakanen-Markt, wo sie arbeitete, abends kehrte 
sie heim und aß schweigend aus einem eisernen Teller. Sie hob kaum 
ihre Augen, als sei sie schüchtern. Abends nahm sie stets ein Buch, das 
mit geblümtem Leinen eingeschlagen war und las schweigend daraus so 
aufmerksam, dass sie weder die unendliche Streitereien eines Ehepaars 
noch der Fernseher störten. Das Buch war auf Armenisch. Sie las lange 
darin und ging um 10 Uhr ins Bett. Am nächsten Morgen wiederholte 
sich alles. Sonntags öffnete sie den Geschirrschrank (Ihr erinnert Euch 
sicherlich an die Geschirrschränke mit halb Spiegel und halb Glas), wo 
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sie Ikonen aufbewahrte. Sie zündete eine Kerze an, kniete nieder und 
betete schweigend.
Im Hof war immer viel los: „Matsoni, Matsoni“ riefen die Joghurt-
Verkäufer. Jeder von ihnen hatte dabei seinen Klang. Dann liefen die 
Nachbarn mit Gläsern und 20-er Münzen in den Hof und stellten sich 
in die Schlange. “Respektiert die Warteschlange!”, befahl die Russin 
Njura Nikitowna, die einen kleinen Hund auf dem Arm trug. Darauf 
stellten sich alle Nachbarn ordentlich in die Reihe.  Wir Kinder hatte 
Angst vor ihr. Niemand hätte sich getraut, Bonbonpapier oder Apfelreste 
in den Hof zu werfen, sofort wären wir bestraft worden. “Liziko hat 
ein unerzogenes Kind”, würde sie sagen und darauf schimpfte auch 
die Mutter ihr Kind aus. “Waliko, warum hast du nachts das Tor nicht 
abgesperrt?!“, würde sie sagen und auch die Erwachsenen schämten sich. 
Sie hatte für die Bewohner der Kalininstraße 104 eine strenge Dienstliste 
erstellt und gut sichtbar neben der Feuerwehrtafel “Ein Streichholz ist 
kein Spielzeug!” aufgehängt. Die Liste regelte den Umgang mit der 
Waschstange, der Waschküche, dem Bad und der gemeinsamen Toilette. 
Damals wurden diese Haushaltseinrichtungen uns – 32 Familien - von 
der Hausverwaltung zu gemeinsamer Nutzung überlassen. Man durfte 
nicht mal einen Ziegelstein eigenwillig nehmen oder eine Stromleitung 
legen oder Renovierungsarbeiten unternehmen ohne die Erlaubnis des 
Hausmeisters.  Alle hatten Angst vor ihm. Der Hausmeister wusste 
immer, was im Hof oder im Haus vor sich ging. Wie, werdet ihr fragen: 
Nun, so wie heute, gab es auch damals genug ‚Petzer‘. Sie wird es in 
unserer Gesellschaft immer zahlreich geben.                     
So hatten wir alle Angst vor Tante Njura Nikitowna außer Elen. Bei ihr 
traute sie sich nicht. Warum, werdet ihr fragen: Nun, weil Elen mit den 
schwersten Arbeiten beauftragt wurde, die im Hof notwendig waren: 
die Reinigung der verstopften Rohre in der Toilette; das Saubermachen 
des Wasserhahns im Hof; das Waschen eines Verstorbenen; die Pflege 
der Schwerkranken u. ä. Worum man sie bat, hätte man sonst niemand 
gebeten. Elena führte jede Bitte schweigend aus. Sie hatte einen Sohn 
aber niemand wusste, ob sie jemals verheiratet war. Die Nachbarn sagten, 
sie hätte ihn von der Straße adoptiert. Jemand hätte wohl ein Kind am 
Malakanenmarkt dagelassen und Elen habe es mit nach Hause genommen 
und großgezogen. Sie nannte das Kind Aschot. Aschot heiratete später 
und wurde Schuhmacher, sogar ein guter. Als er aber zu trinken begann, 
musste Elen auch seine Ehefrau und Kinder ernähren.
Nach dem Matsoni-Verkäufer besuchten die Messer- und Scherenschleifer 
den Hof mit dem Geschrei “tachi nazhi-nozhnici” und mit verschiedenen 
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Schleifsteinen. Wir Kinder schauten gerne den Funken zu, wenn sie 
die Messer schliffen, die Mütter schrien: “Geht weg, sonst kriegt Ihr 
noch einen Funken im Auge ab”. Ich erinnere mich auch an Musa aus 
Baku. Er kam stets mit zwei Aluminiumfässern in den Hof: “Ich habe 
Kaviar mitgebracht, Herrschaften, schwarzen Kaviar, gerade mit dem 
Handelswagen aus Baku angekommen”. Auch an die Verkäufer von 
Popkorn oder der Karamelhühner (eine Art Lutschbonbon auf der Stange, 
gemacht aus dem karamelisierten Zucker) erinnere ich mich - wir Kinder 
erhielten sie gegen Limonadenflaschen oder für 10 Kopeken. Der Dreh-
Orgelspieler mit seiner Orgel über die Schulter. Die Mutter sagte mir 
dann: “Gib ihm 5 Kopeken” und ich lief fröhlich zu ihm. Wir stellten uns 
dann vor ihm auf und lauschten ihm. Die Jungs schauten heimlich auf 
die nackten Schönheiten von Ortatschala mit Blumensträußen, die auf 
der Orgel abgebildet waren und wurden rot. Auf den Orgelspieler folgte 
ein Trödelverkäufer mit dem Aufruf “Ich kaufe alte Sachen auf.” Das 
waren hauptsächlich Juden, die außer alten Kleidern auch Obligationen 
(Wertpapiere) sehr billig aufkauften, die man zu Stalins Zeit anstatt 
Gehältern verteilt hatte. Niemand hielt etwas von diesen Obligationen, 
denn niemand glaubte, sie wären jemals in Bargeld umgetauscht 
worden, jedoch hat der Staat sie in der Tat umgetauscht. Am Abend kam 
die “Aktrissa” - so nannte man eine Armenierin, die von Hof zu Hof 
herumging und verschiedene Opernarien sang. Am Ende ihres Gesangs 
warfen die Nachbarn Münzen aus den Balkonen, nur Onkel Arut brachte 
ihr stets einen 10-Rubelschein. So verging ein Tag in der Kalininstrasse 
104. 
Eines Tages siedelte man einen Schaffner bei uns am Ende des Hofs in ein 4 
Quadratmeter- Zimmer an. Onkel Jona stammte aus dem Dorf Schroscha. 
Die Jungs vom Hof freundeten sich mit ihm sehr schnell an.  Und noch mehr 
- sie halfen ihm bei jeder Gelegenheit. Der ganze Hof war überrascht von 
solchem selbstlosen Handeln, insbesondere ihre Mütter, denn die Jungs 
waren sonst kaum für eine Aufgabe zu haben, sei es Brot kaufen oder etwas 
holen. Nun schleppten sie Jonas Gepäck. Im Sommer konnte dieses Rätsel 
dank Njura Nikitowna gelöst werden: “Unsere Jungs wollen im Sommer 
kostenlos zu Mädchen nach Sotschi fahren”. Jona hat sie tatsächlich 
mitgenommen.                                                                                                                                     
Einmal verschwand Onkel Jona für längere Zeit, die Nachbarn fragten 
sich, was wohl mit ihm geschehen war. Manche wollten schon den 
Hausmeister benachrichtigen, manche waren dagegen. “Macht das nicht, 
sonst nimmt man ihm das Zimmer weg”. Schließlich tauchte Jona auf mit 
einem Baby auf dem Arm. Seine Frau war verstorben, das Kind hat er mit 
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in die Stadt gebracht, denn er konnte es bei niemandem lassen. Wer hätte 
sich um einen Säugling gekümmert? Die Rettung war bald klar: Elen 
nahm das Kind und zog es groß. Niemand wusste, wie sie es ernährte. 
Das Kind hieß Roland. 
Wir erinnern uns leider an die Zeit, als Tiflis und seine Bewohner 
anfingen, verschiedene Nationalitäten voneinander zu unterscheiden. 
Damals war Roland schon groß, hatte Familie und wiederholte stolz: 
“Mich hat die Milch einer Armenierin gerettet”. Als Elen starb, hat der 
Hof sie auf dem Friedhof von Kukia begraben. Im Hof sagte man dann, 
Tante Elen war eine gute, ungebildete Frau, eine „Putzfrau”. Leider teilte 
auch ich diese Meinung, bis ich eines Tages die Familie Kalaschjan 
besuchte. Wir erinnerten uns an den alten Hof, an die längst verstorbenen 
Nachbarn. Dann fragte ich, “Nazik, erinnerst du dich an das Buch, das 
deine Großmutter jeden Tag Stunden lang las?” “Selbstverständlich, 
ich bewahre das im Schrank zusammen mit den Ikonen”, sagte sie und 
brachte es. Ich schlug das verblichene Buch auf und konnte es natürlich 
nicht lesen, denn es war auf Armenisch. Nazik konnte Armenisch nur 
sprechen. Was las sie wohl, sagte ich laut. “Temurchik, mach dir keine 
Sorgen, ich werde das sofort klären. Neben mir wohnen Armenier, ihre 
Kinder gehen in die armenische Schule, ich hole ihn gleich“ und sie rief 
einen 15-jährigen Jungen. Ich bat den Jungen, die Stelle zu lesen, die 
Elen mit einer getrockneten Rose markiert hatte. Und er las: „12. Als 
er nun ihnen Füße gewaschen hatte, nahm er seine Kleider und setzte 
sich wieder nieder und sprach zu ihnen: Wißt ihr, was ich euch getan 
habe? 13. Ihr nennt mich Meister und Herr und sagt es mit Recht, denn 
ich bin es auch. 14. Wenn nun ich, euer Herr und Meister, euch die Füße 
gewaschen habe, so sollt auch ihr euch untereinander die Füße waschen“ 
(Neues Testament, Johannesevangelium, Kap.13). Ich war erstaunt: die 
ungebildete Tante Elen, wie die Nachbarn sie nannten, las im Jahr 1960 
jeden Abend in der Bibel und lebte so, wie der Herr uns lehrte.  „Ich kam 
nicht in diese Welt, damit man mir dient, sondern um zu dienen“. Und so 
diente Elen diesen gebildeten, aber geistig ungebildeten Menschen.

P.S. „Liebe deinen Nächsten“, lehrt uns das Alte Testament. 
„Ich sage euch: liebt einander, wie ich euch geliebt habe“, schreibt das 
Neue Testament.

Auf Wiedersehen, Euer Temuri Bardavelidze
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Изречение на месяц

Задолго до прибытия поезда девочка беспокоится и нервничает. 
Она безостановочно и возбуждённо болтает с отцом – таким 

образом я узнаю, что ее зовут Лена и что они ждут маму. Маленькая 
Леночка прыгает и не может усидеть на месте. Она прыгает туда-
сюда и все время смотрит, едет ли поезд. Когда поезд, наконец, 
прибывает, Лена так вертится и скачет, что отец из предосторожности 
берёт её за руку. Лена не может дождаться, пока поезд остановится и 
двери откроются. Она высоко подпрыгивает, чтобы быстрее увидеть 
знакомое лицо матери в выходящей толпе. И когда, наконец, она 
видит мать, её уже не остановить. Сияя от радости и громко крича 
«мама», Лена вырывается из рук отца, бежит к матери и прыгает 
ей на руки, едва не сбивая её с ног. При этом ребёнок радуется так, 
как это могут делать только дети. Радость Лены заразительна. Люди 
оборачиваются и, видя эту трогательную сцену встречи, разделяют 
с девочкой ее радость. Затем они спешат дальше с улыбкой на лице. 
У радости всегда есть причина. Ей всегда хочется вырваться наружу, 
ею всегда хочется поделиться с другими. Ведь радости, когда ею 
делишься, становится не меньше, а больше!
Когда вы будете читать эти строки – это будет означать, что вы 
уже отметили праздник Рождества. Мы праздновали то, что при 
рождении Иисуса Бог очень близко подходит к нам, Бог становится 
человеком и разделяет нашу жизнь с нами, включая все, что с ней 
связано. Да, Бог действительно хочет быть рядом с нами! И сегодня 
через Духа Своего Он близок нам. Разве это не повод для радости? 
Я желаю всем нам, чтобы мы осознавали это, чтобы рождественская 
радость сопровождала нас в новом году, и мы бы снова и снова сияли 
от радости.
Приветствую вас первым стихом хорала на Богоявление: «Иисус 
пришёл, основа нашей радости… Бог и человечество соединились … 
Творец, как Ты близок к нам, людям … Иисус пришёл, основа нашей 
радости!» 
Или словами из Послания к Филиппийцам: «Радуйтесь всегда в 
Господе; и ещё говорю: радуйтесь. Господь близко» (Флп 4:4-5б).

Ваш епископ Рольф Барайс
Впрочем, радость также украшает – при этом, без всякой 
косметики…
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Синод ЕЛЦГ

19 ноября 2022 года в церкви Примирения в Тбилиси состоялось 
7-ое заседание VI Синода Евангелическо-лютеранской церкви в 
Грузии и на Южном Кавказе. В нем приняли участие 22 синодала 
из общин Баку, Болниси, Боржоми, Гардабани, Рустави и Тбилиси. 
С приветственными словами к Синоду обратились посол Германии 
Эрнст Петер Фишер, председатель Госагенства по делам религий 
Заза Вашакмадзе, руководитель «Центра толерантности» при 
народном защитнике Грузии Бека Миндиашвили, патер Римско-
католической церкви Зураб Кокочашвили и епископ Евангелическо-
баптистской церкви Русудан Гоциридзе. 
Основными пунктами повестки дня Синода, как обычно, были 
доклады из разным сфер деятельности нашей Церкви и её общин. 
Вначале синодалы выслушали доклады епископского визитатора 
Рольфа Барайса, руководителя Социальной службы Майи Гоцадзе и 
руководителя Службы ухода на дому Мадонны Уркевич. Затем свои 
отчеты представили председатели советов общин: Вера Нестерова 
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(Баку), Нази Лондаридзе (Болниси), 
Нана Капанадзе (Боржоми), 
Елена Кугель (Гардабани), Гаяна 
Мелконян-Чихрадзе (Рустави) 
и Елена Манукова (Тбилиси). О 
положении дел в работе с детьми, 
с женщинами и с мужчинами 
рассказали координаторы Галина 
Кузнецова, Нана Капанадзе и 
Михаил Уркевич. Председатель 
комитета по летним лагерям Антон 
Чахлоу подвел итоги прошедшего 
сезона детских и молодежных 
лагерей в Кварели и поделился 
планами на следующий год. 
Казначей ЕЛЦГ Наталья Кайзер 
представила Синоду годовой 
отчет Церкви и общин за 2021 
год. Ревизионная комиссии 
по результатам проверки дала 
положительную оценку этому отчету. Затем казначей Церкви 
представила Синоду план бюджета ЕЛЦГ на 2023 год, который был 
принят единогласно. 
Радостным событием Синода стало избрание Рольфа Барайса 
епископом ЕЛЦГ – это единогласное решение было принято в 
результате открытого голосования синодалов. Наши искренние 
поздравления и пожелания благословенного служения нашему 
новому епископу! 
Синодом также были приняты два важных решения:
       1)	 о дополнительных выборах в состав Диаконического совета 
ЕЛЦГ Ульриха Випперманна и Петура Торстенссона;
         2) о самостоятельном членстве ЕЛЦГ во Всемирной Лютеранской 
Федерации (до сих пор наше членство осуществлялось через Союз 
ЕЛЦ).

Пастор Ирина Солей, секретарь Синода 
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Адвент и Рождество в церкви 
Примирения в Тбилиси 

и в других общинах ЕЛЦГ

Первое воскресенье Адвента, 27 ноября, открыло семейное 
богослужение, которое провел епископ Рольф Барайс. Подобное 

необычное богослужение для детей, родителей и педагогов 
проводилось во второй раз, и община уже успела отметить креативный 
подход епископа, который старается внести в богослужение больше 
динамики, чтобы маленькие дети активно участвовали в нем. На 
этот раз всех ожидал сюрприз: кукла-ворон по имени Якоб, которого 
озвучивала педагог Галина Кузнецова, постоянно мешала епископу 
в проведении богослужения. Она появлялась в самый неожиданный 
момент со своими веселыми комментариями и вопросами и 
приводила детей в неописуемый восторг. 
На первый Адвент зажигается первая свеча на адвентском венке, 
даря нам свет ожидания и надежды, что и было темой богослужения. 
Дети заранее готовились к нему на уроках воскресной школы, 
высказывали свои мнения и рисовали рисунки по теме. Во время 
богослужения они бойко отвечали на вопросы епископа. Подростки 
читали Библию, мы все вместе молились и пели, а также выложили 
большой адвентский венок из еловых веток рядом с алтарем, украсив 
его зажженными свечами. Затем малыши раздали всем прихожанам 
символические подарки на память: бумажный фонарик с маленькой 
свечкой.  
Особо стоит отметить, что епископ Барайс заранее позаботился и 
о технической стороне богослужения: все действия, которые дети 
выполняли на полу, Давид Джандиери тут же проецировал на экран. 
После богослужения многие прихожане поблагодарили епископа 
за то, что всё было организовано и проведено на высшем уровне: 
голоса детей усиливал микрофон, а проекция на экран позволяла 
общине видеть всё происходившее, не вставая с мест. 
Каждое воскресенье Адвента, после богослужения, звучала 
прекрасная музыка традиционных адвентских концертов, 
которые всегда приносят радость прихожанам нашей общины. 
На 1-й Адвент, 27 ноября выступил тбилисский хор девушек 
под руководством Омара Бурдули, замечательно исполнивший 
вокальные произведения разных жанров. На 2-й Адвент, 4 декабря 
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мы имели удовольствие слушать Роберта Мерабова, виртуоза 
игры на аккордеоне, представившего популярные произведения 
современных мировых композиторов. На 3-й Адвент, 11 декабря 
наш хор «Глория» под руководством Натальи Чаганава порадовал 
нас своим разнообразным репертуаром. На 4-й Адвент, 18 декабря 
состоялся дебют квинтета духовых инструментов под руководством 
Александра Шубина, прекрасно исполнивший произведения Баха, 
Шуберта и Азарашвили. Также в субботу вечером, 3 декабря, 
посольство Германии организовало концерт из смешанного 
молодежного хора «Тутарчела» под руководством Тамар Буадзе. 
На Сочельник, 24 декабря, состоялись два богослужения. Семейное 
богослужение провела пастор Ирина Солей. Дети, одетые в нарядные 
костюмы, показали сценку на рождественский сюжет, а подростки 
под руководством Давида Хаиндрава оригинально представили 
известную “Притчу о блудном сыне”. Богослужение сопровождала 
великолепная игра на органе Сабы Дамения и столь же великолепное 
пение нашего хора «Глория». Всех объединили восторг и праздничное 
настроение, а в конце дети и подростки получили подарки. Вечером 
епископ Рольф Барайс провел богослужение на немецком языке, 
которое очень украсила игра на духовых инструментах Каролины 
Ваак и самого епископа. 
Праздничную программу завершили рождественские богослужения 
25 декабря во всех общинах ЕЛЦГ. В Рустави и Болниси после 
богослужения были проведены веселые детские концерты и 
рождественские представления. От Государственного агентства 
по делам религий нашу Церковь поздравили: в Тбилиси – Нино 
Чавчавадзе, руководитель службы стратегических исследований, 
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анализа и регионов, в Рустави – Абай Пашаев, представитель 
Агентства по региону Квемо Картли. 
Праздники прошли на славу! В заключение хочется всем пожелать 
вступить в Новый 2023 год с радостью в душе и со светом всех этих 
прекрасных праздников.

Пастор Ирина Солей и Елена Ильинец

Одним из самых тёплых и душевных праздников в христианстве 
является Рождество Христово. Больше двух тысяч лет назад на 

Землю пришел Сын Божий, Спаситель Иисус Христос. И по сей день, 
чтобы почтить Христа, Который своей смертью спас человечество, 
христиане ежегодно празднуют Его рождение.
24 декабря, в канун Рождества, по традиции, в нашей церкви 
Примирения состоялось семейное богослужение, в котором 
приняла участие и наша подростковая группа. Мы поставили сценку 
«Возвращение блудного сына», немного видоизменив историю с 
учетом нынешней реальности. Наше выступление понравилось и 
детям, и взрослым. 
Хотим выразить огромную благодарность всем, кто принял участие 
в организации нашего праздника! Особо хотим поблагодарить 
пастора Ирину Солей, которая очень интересно провела семейное 
богослужение, а также наш замечательный хор и органиста Сабу 
Дамения за волшебное музыкальное сопровождение!
Поздравляю вас с Новым 2023 годом! Пусть этот год принесет всем 
много счастья, мир и тепло! 

Лиза Саакян



Адвент и Рождество в общине Болниси

Адвент – это время, когда мы всей душой и всем сердцем готовимся 
к празднику Рождества. Представляю, с какой любовью и 

старанием приготовляют в наших общинах адвентские венки с 
адвентскими свечами, чтобы каждое воскресенье зажигать по одной 
свече и, тем самым, украшать воскресное богослужение!
Так было и в общине Болниси. 8 декабря общину посетили пять 
депутатов Бундестага и представители посольства Германии. Они 
хотели ознакомиться с наследием немецких переселенцев, посетить 
городской музей, а также осмотреть старые немецкие дома и 
улицы. Гости встретились с нашими старейшими прихожанами 
и поговорили с ними на швабском языке. Вместе мы спели наш 
любимый хорал «Stern, auf dem ich schaue». А затем дети воскресной 
школы порадовали нас пением старинных немецких песен.
Традиционно в день св. Николая дети и учителя вместе с пастором 
Виктором провели различные мероприятия, викторины и музыкальны 
игры. Активные ученики года получили призы.
Празднование Рождества было впечатляющим: пряники, глинтвейн, 
евангельская история о королях и пастухах, рождественские песни. 
Нам особенно запомнилась украинская колядка, которую спела в 
знак благодарности нашей общине молодая беженка из Украины.
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28 декабря ученики воскресной школы посетили дневной центр 
для пожилых людей в Казрети, где исполнили пьесу на немецком 
языке: «Гёте и музыканты Катариненфельда» по мотивам сказки 
«Бременские музыканты». Детский хор спел рождественские песни.
Мы прощаемся с 2022 годом, переполненные эмоциями. Пусть 
Господь дарует нам счастливый, благополучный и, самое главное, 
мирный Новый год!
Поздравляем вас с Рождеством и Новым годом!

Нази Лондаридзе, председатель совета общины в Болниси

Рождество  в  Рустави
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Праздник творчества и дружбы

Эта поездка планировалась давно, и вот 26 ноября, перед первым 
воскресеньем Адвента, она наконец-то состоялась: дети из 

тбилисской воскресной школы отправились в гости к своим 
ровесникам в Рустави. 
Холодная, дождливая погода не могла испортить хорошего 
настроения. Все радовались предстоящей встрече с друзьями, с 
которыми познакомились в летнем лагере в Кварели. 
К сожалению, очередной всплеск вирусной инфекции не позволил 
всем желающим принять участие в долгожданной поездке.
Церковь Мира в Рустави в этот день едва вмещала всех гостей, 
ведь, помимо учеников воскресных школ и их родителей, в зале 
собрались дети из танцевальной и других школ Рустави. Гостей 
ждала интересная и насыщенная программа. 

Вначале дети воскресной школы Рустави 
показали задорный спектакль «Муха-
цокотуха», в котором приняли участие как 
малыши, так и подростки. Зажигательное 
исполнение ролей, оригинальное 
музыкальное сопровождение, яркие 
костюмы – всё это результат творческого 
труда педагога музыки Анны Абшилава. 
Сюжет всем известной сказки был 
преподнесен в веселой современной 
интерпретации, напомнив зрителям 
непреложную истину: добро побеждает 
зло! После спектакля праздник продолжили 
конкурсы, увлекательные соревнования и 
танцы, в которых все дети участвовали с 
огромным удовольствием.

В конце программы всех ждало разнообразное и вкусное угощение, 
а на прощание все дети получили разноцветные шарики в память 
о чудесном дне, который они провели в стенах гостеприимной 
руставской общины. Огромное спасибо всем организаторам и 
участникам, которые подарили детям такой замечательный праздник 
творчества и дружбы!

Галина Кузнецова, координатор ЕЛЦГ по работе с детьми
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Поездка в Германию

В июле этого года мне посчастливилось побывать вместе с хором 
«Глория» в нескольких городах Германии. Я не буду повторять 

хронологию нашего путешествия, так как вы об этом уже подробно 
могли прочитать в прошлом выпуске «Церковного Вестника», но 
хочу поделиться с вами своими впечатлениями.
В рамках гастролей нашего хора в Бёблингене мы посетили дом 
престарелых «Зонненхалде». Во-первых, мы обязательно должны 
были сдать ПЦР-тесты, т.к. без этой процедуры в дом никого не 
пускали. Во-вторых, маски, которые нам выдали, существенно 
отличались от тех, что мы привыкли носить. Я думаю, что излишне 
говорить о чистоте помещений и ухоженности сада… Оборудование, 
которым были оснащены комнаты, не только облегчало жизнь 
проживающих там людей, но и упрощало работу персонала, который 
за ними ухаживал. Мы об этом можем только мечтать!
Когда в зал стали приводить или завозить на креслах-колясках 
жителей этого дома, а их было более 100 человек, на них было 
приятно смотреть: все выглядели чистенько и ухоженно, приветливо 
здоровались и улыбались друг другу, во всём чувствовалась 
заботливая рука, добродушное, трепетное отношение сотрудников, 
которые внимательно наблюдали за своими подопечными.
Я также обратила внимание на людей с ограниченными 
возможностями. Как много делается для их социализации. Они 
очень хорошо подготовлены для самостоятельной жизни. Я 
смотрела и восхищалась тем, как много труда, сил, терпения и тепла 
вкладывали сотрудники в свою работу, сколько в них было любви и 
выдержки. Я также обратила внимание, насколько просчитаны были 
все их движения – не было ни одного лишнего жеста. И мелькнула 
мысль, что было бы, конечно, хорошо изучить их опыт работы, 
пройти обучающие тренинги в этом направлении, и тогда стало бы 
возможным и для наших людей сделать многое. 
С момента создания нашей «Службы ухода на дому» в 2013 году, 
многое изменилось. Вначале у нас было всего 65 бенефициаров, и 
мы работали исключительно в Тбилиси. На сегодняшний день уже 
только в Тбилиси насчитывается 94 бенефициара, и мы постоянно 
расширяемся. Так в 2018 году мы начали осваивать высокогорный 
Душетский район, и сегодня мы обслуживаем 5 деревень, включая 
районный центр Душети. Четыре медсестры осуществляют уход за 
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73 бенефициарами, и уже поступают просьбы об открытии нашей 
Службы еще и в других деревнях.
Я не буду перечислять все функции сотрудников. Главное в нашей 
работе то, что каждая из нас понимает, насколько мы нужны тем, 
к кому идем, а работа с больными деменцией особенно трудна. 
Сколько раз нам приходилось вызывать спасателей, выламывать 
двери для того, чтобы спасать человеческие жизни! И даже, когда 
бенефициаров укладывают в больницу, сотрудники посещают их 
там в свободное от работы время. 
Я всегда говорю, что у нас очень тяжелая работа, как физически, так и 
психологически. Нам приходится переживать чужие разочарования, 
страдания и боль. И требуется много душевных сил, чтобы работать 
с людьми, которые никому не нужны, но которые, вопреки всему, 
хотят, чтобы их любили, очень хотят жить, и жить при этом достойно. 
И наша цель – это участие в жизни таких людей, помощь, которую 
мы пытаемся оказать им в меру наших сил и возможностей.
Я получаю много благодарностей от тех людей, к которым ходят 
мои сотрудники, и я знаю, что мы делаем нужное дело и делаем его 
хорошо, и эти слова благодарности, и молчаливое ожидание в их 
глазах наполняют смыслом также и наши жизни. Сейчас я понимаю, 
как много всего еще можно узнать, изучить и сделать для того, 
чтобы жизнь людей, которые зависят от нас, наполнилась чувством 
собственного достоинства… 
И еще хотелось бы добавить: конечно, мне понравилась Германия 
и люди, с которыми я общалась, меня поразили немецкие церкви 
своей грандиозностью, величием, витражами, которые можно было 
разглядывать часами. Я хотела бы рассказать вам, что меня поразило 
в городах, где мы побывали. Мы в Тбилиси всегда гордились нашим 
«старым городом», его улочками, которые, как я помню с детства, 
были уже в довольно плачевном состоянии. В Германии есть дома, 
которым по 800 и 500 лет и в которых до сих пор живут люди, и 
эти дома в прекрасном состоянии. Удивительно было видеть дом, 
который провалился под землю, и я даже представить себе не могла, 
какая была проведена огромная работа, чтобы вытащить этот дом 
и восстановить, чтобы он выглядел как новый и стоял во всем 
своем великолепии. И еще меня тронули скульптуры, украшающие 
немецкие города: мальчик с собачкой, школьники, бегущие в школу, 
женщины с покупками, которые встретились и судачат о чем-то. 
Приятно было видеть, как люди ценят простые вещи и радуются 
каждому дню. Видно, что государство осознает ценность каждого 
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человека, защищает людей и заботится о них, поэтому немцы 
чувствуют себя в своей стране спокойно и уверенно.
Пользуясь случаем, хочу высказать слова огромной благодарности 
всем, кто поддерживает нашу Диаконическую службу в Грузии, и 
всем, кто организовал нашу поездку.

Мадонна Уркевич, 
руководитель Службы ухода на дому

Практика в Германии

В августе, благодаря содействию епископа Рольфа Барайса, я 
смогла провести две недели в доме престарелых в Эрингене.

Многофункциональный дом престарелых состоит из двух отделений: 
одно – для нуждающихся в уходе и другое – с комнатами для 
постоянного проживания. Кроме того, есть отделение, где пожилые 
люди проводят часть дня, и служба ухода на дому. Недавно была 
также налажена доставка еды на дом. Обставленные в современном 
стиле комнаты с удобным оборудованием позволяют лежачим 
больным и больным с деменцией по мере возможности заниматься 
различными видами деятельности.
Особенно меня впечатлили жилые помещения, кухня и душевая с 
современным оборудованием и техникой, а также униформа для 
каждого отделения. Я имела возможность наблюдать за работой 
персонала и могу с уверенностью сказать, что отлаженная немецкая 
система работы является предпосылкой хорошего обслуживания и 
ухода на дому.
Невозможно себе представить, сколько труда вложил господин 
Бернд Барайс (брат-близнец нашего епископа) в оснащение дома 
престарелых и подбор высокопрофессиональных сотрудников, 
всегда приветливых и внимательных. Я желаю руководству дома и 
всем его сотрудникам счастья и успехов в их стараниях обеспечить 
гуманный и заботливый уход за пожилыми людьми и благодарю за 
щедрое гостеприимство.
Старинный городок Эринген в Вюртемберге и гостеприимные 
хозяева произвели на меня глубокое впечатление – большое спасибо 
им за всё!

Майя Гоцадзе, руководитель дома Зальтета
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Летний семинар в Виттенберге

Я был зарегистрирован на летний семинар по немецкому языку 
в Союзе Мартина Лютера еще в прошлом году, но не смог 

поехать из-за пандемии. В этом году ко мне присоединилась Тамара 
Надоева, и в конце июня мы вместе поехали в Виттенберг.
Обязательным условием для участия был уровень знания немецкого 
языка B1, но, к сожалению, не все удовлетворяли этому требованию. 
Участники приехали из 11 стран, и, хотя их знание немецкого было 
не на должном уровне, общение с ними было очень интересным. 
Это были разные люди и представители разных культур, но нас всех 
объединяло лютеранство. Разумеется, мы подружились и смогли 
наладить контакты для будущего сотрудничества.
Места, где работал Мартин Лютер, имеют для нас особое значение: 
его дом, церкви, в которых он проповедовал, а также места важных 
диспутов. Мы посетили множество памятников культуры местного 
и международного значения, побывали на неделе музыки Баха и 
услышали прекрасные органные произведения, которые едва ли 
можно услышать в Тбилиси.
Время, проведенное в Германии, оставило в наших душах глубокий 
след, также и в отношении нашего знания немецкого языка. Меня 
несколько удивила вызвала консервативная немецкая система 
обучения. Она слишком негибка для южного характера: ни 
современных методов, ни применения актуальных исследований 
в образовательной сфере. Уроки идут, как и раньше: доска, парты, 
книги и блокнот с ручкой. У нас были очень хорошие преподаватели, 
которые нам нравились, и это нас мотивировало. Так что, в итоге, 
мы смогли повысить свой уровень знания немецкого языка.
Я также ожидал большего от библейских занятий, которые были 
довольно скучными и однообразными: проповеди одних и тех же 
людей, заученные молитвы и никакого творчества. Мне запомнились 
только две утренних молитвы, из которых одну провел я сам. 
Разумеется, трудно рассчитывать каждый день на яркий фейерверк, 
иногда необходимо просто говорить с Господом. Но зачем тогда нужны 
встречи? Тем не менее, я могу вспомнить несколько богослужений, на 
которых были очень интересные и актуальные проповеди. Пасторы 
трех церквей, которые мы посетили, затронули тему войны, провели 
интересные параллели и не избегали политических заявлений. На 
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мой взгляд, каждый верующий должен выступить против насилия и 
сделать все возможное, чтобы остановить агрессора.
Отдельного упоминания заслуживает общение участников между 
собой. Мы очень сблизились, делились между собой своими заботами 
и проблемами в работе. Мы поняли, что не только мы находимся 
в затруднительном положении и что во всем мире наблюдается 
религиозный кризис. В свою очередь, это должно побудить религии 
задуматься о необходимости новой реформации. Очень интересно 
было поискать параллели на родине Мартина Лютера. Наверно, тогда 
дискуссии о рукоположении женщин-пасторов и необходимости 
женского образования были такими же трудными, как и сегодня 
о правах сексуальных меньшинств. На семинаре я познакомился 
с пастором-геем из Нидерландов, позитивным и интересным 
человеком, который самоотверженно трудится для своей церкви. 
Такого человека в Грузии, наверняка, не подпустили бы даже к 
дверям церкви, не говоря уже о рукоположении в священники. 
Находясь в поездке, я осознал, что у Грузии очень богатая история и 
что мы можем без всякого стыда гордиться своей страной. Во время 
презентаций особой популярностью пользовались наши грузинские 
блюда, уникальный алфавит, история и культура. Хотя Грузия 
географически является частью Азии, мы смогли всех убедить, что 
в Грузии мы ощущаем себя европейцами.
В общем, мы вернулись, переполненные радостными эмоциями и 
приятными воспоминаниями, хотя для себя лично я надеялся на 
большие достижения в изучении немецкого языка. В гостях, конечно, 
хорошо, но дома лучше.

                                                                         Давид Джандиери

Семейный лагерь в Кобулети

Не передать словами, с каким нетерпением мы ожидали семейный 
лагерь в этом году, и вот он состоялся. Шестнадцать семей 

из общин Тбилиси, Болниси и Рустави (20 взрослых и 29 детей в 
возрасте 2.5-14 лет) собрались вместе в Кобулети со 2 по 12 сентября 
2022 г. 
Темой семейного лагеря стали сказки великого сказочника и глубоко 
верующего человека Ханса Христиана Андерсена, в частности, 
«Снежная королева» и «Русалочка», в которых мы вместе с пастором 
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Ириной Солей смогли отыскать множество библейских сюжетов. 
Благодаря педагогу воскресной школы церкви Примирения в 
Тбилиси Ирине Мамисашвили был заново раскрыт смысл хорошо 
известных грузинских народных сказок, воспевающих верную, 
самоотверженную дружбу. Надеюсь, родители смогли убедиться 
в том, как важно читать детям сказки, которые учат их доброте и 
любви, мужеству и мудрости, учат с терпением преодолевать все 
препятствия и трудности. Особое впечатление произвел фильм по 
сказке известной шведской писательницы Астрид Линдгрен «Мио, 
мой Мио». С замиранием сердца мы переживали за главного героя и 
его друга, идущих на смертельный бой со злом ради победы добра, 
ради счастья и свободы людей.
Каждый день мы узнавали что-то новое, ставили сценки по любимым 
сказкам, занимались художественным творчеством, в которое, по 
правилам семейного лагеря, были обязательно вовлечены и дети, и 
взрослые. Очень порадовали ответы детей на вопросы библейской 
викторины, которые показали, что занятия в наших воскресных 
школах дают добрые плоды. Поэтому с особым воодушевлением мы 
приступили к новому учебному году в воскресной школе руставской 
общины, а также начали конфирмационные занятия с подростками 
и взрослыми. 
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Погода в Кобулети была переменчивой, то солнечной и жаркой, 
то дождливой и прохладной, как это бывает у моря, но ничто не 
помешало нам плодотворно провести программу лагеря, вдоволь 
поплавать, гулять по красивой набережной и парку, посетить 
дендрологический парк в Шекветили и Краеведческий музей в 
Кобулети, а также всем вместе отведать традиционные аджарские 
хачапури.
Мы благодарим Бога за чудесное время, дарованное нам, и 
благодарим наших спонсоров из Евангелической церкви Америки, а 
также нашу Церковь и ее епископа Рольфа Барайса за возможность 
проведения семейного лагеря. Мы благодарим руководителей 
лагеря пастора Ирину Солей и педагога Ирину Мамисашвили за 
то, что у них есть силы и желание работать с нами и брать на себя 
ответственность. Благодарим хозяйку гостиницы Эку и поваров, 
с любовью готовившим нам еду. От своего имени скажу, что моя 
семья обогатилась знаниями и укрепилась в вере, и мы снова будем 
молиться за успешное проведение семейного лагеря в следующем 
году. 
Да хранит нас всех Господь!

Гаяна Мелконян, 
председатель совета общины Мира в Рустави
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Гости из Риги

Приезд гостей из Риги стал удивительным событием в жизни нашей 
общины. 10 сентября церковь Мира в Рустави посетила группа 

туристов из 40 человек. Это были очень приятные люди из рижской 
лютеранской общины. Они улыбались светлой и доброй улыбкой, 
что сразу располагало к общению и создавалось впечатление, что 
мы уже много-много лет знаем друг друга. 
Группа не только посетила общины в Тбилиси и Рустави, но 
и использовала прекрасную возможность, чтобы провести два 
богослужения: сначала вместе с епископом Рольфом Барайсом в 
Тбилиси, а затем у нас. Богослужение в Рустави провели два пастора 
из Латвии, которые приехали вместе с группой. Это было настолько 
интересно, что для меня время пролетело, как одно мгновение. 
После богослужения гостей ожидало традиционное грузинское 
застолье, которое им очень понравилось. Они сделали много 
фотографий на память в нашем церковном саду, любуясь и 
восторгаясь гранатовыми и корольковыми деревьями, которые они 
видели впервые в жизни. Стоит отметить, что, благодаря стараниям 
нашего коменданта Пааты Чихрадзе, сад всегда ухожен и выглядит 
красиво. 
Гости покидали нас довольные и счастливые, с радостью приглашая 
нас к себе. Конечно, на все воля Божья, но, возможно, и мы 
когда-нибудь сможем посетить Ригу и вновь встретиться с этими 
прекрасными людьми. Да укрепит вера наши сердца и дарует 
надежду на будущее!

Сусанна Вартиросян, община Мира в Рустави

Поездка в Шамкир

Мы были очень рады тому, что Госкомитет по работе с 
религиозными организациями и другие христианские церкви 

– Католическая и Православная, а также свободные общины смогли 
принять участие в нашей поездке в Шамкир и провести там службу 
в день Реформации. Финансы на эту поездку были выделены 
Госкомитетом. Нам предоставили комфортабельный автобус, 
т.к. ехать предстояло несколько часов. Утром 4 ноября 2022 г. мы 
отправились в путь в полностью заполненном автобусе.
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Для меня время, проведенное в пути, было благоприятной 
возможностью прочитать небольшую книгу о немцах, живших в 
Тбилиси, в Гёйгёле, бывшем Еленендорфе, и Шамкире, бывшем 
Анненфельде. Начало XIX века было тяжелым временем для жителей 
королевства Вюртемберг из-за неурожаев и наполеоновских войн. 
Мать российского царя Александра была родом из Вюртемберга, 
и царь смог привлечь переселенцев такими привилегиями, как 
освобождение от военной службы, владение земельными участками 
и дальнейшая самостоятельная жизнь. 
Немаловажную роль сыграла сильная вера и ожидание конца света. 
И набожные пиетисты*, которым трудно было оставаться в своей 
церкви, отправились в путь. Одной из причин было также желание 
оказаться ближе к Иерусалиму в ожидании конца света и второго 
пришествия Христа. В то время Иерусалим был частью Османской 
империи, и попасть туда было невозможно. Недалеко, на Кавказе 
находилась гора Арарат, которая также считалась священным 
местом, так как именно там, по преданию, остановился Ноев ковчег.
Переселенцы собрались сначала в городе Ульм и на простых 
лодках, т.н. “Ulmer Schachteln”, спустились вниз по Дунаю. Это 
было изнурительное путешествие. Многие люди стали жертвами 
эпидемии. Когда они, наконец, добрались до Российской империи, 
казаки на конях по поручению царя уже ждали их, чтобы проводить 
до места назначения. Построенные переселенцами благоустроенные 
небольшие города, такие как Еленендорф и Анненфельд, 
сохранились и по сей день, и азербайджанское государство дорожит 
этим наследием.
Однако, вернемся к нашей поездке, которая, в отличие от тогдашнего 
путешествия переселенцев из Вюртемберга, была весьма приятной. 
В какой-то момент нашему взору открылись горы Малого Кавказа, а 
вскоре после этого показался и дорожный указатель города Шамкир. 
Виднелись виноградники, которые и по сей день напоминают нам о 
немцах, занимавшихся здесь когда-то виноделием. Сегодня в этих 
местах выращивают вкусный азербайджанский виноград.
Сначала мы отправились в музей. Там нас тепло встретили, и мы 
вручили детям подарки. Затем мы отправились в церковь, которая 
стоит на красивой площади со множеством деревьев. Эта церковь 
была построена немцами, и в ней находится прекрасный электронный 
орган. Церковь хорошо отреставрирована и в настоящее время 
функционирует в качестве музея.
Наша органистка попробовала сыграть на органе и осталась в 
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восторге от этого чудесного инструмента. Мы подготовили все 
необходимое для богослужения, только не хватало алтаря. Однако, 
возможно, именно так надо было проводить богослужение в этой 
церкви, где в 1941 г. прервалась жизнь христианской общины, 
депортированной сталинскими приспешниками.
Служба велась на немецком, русском и азербайджанском языках. 
Прозвучало великое пасхальное славословие, которое Мартин 
Лютер особенно ценил в литургии богослужения. Тема касалась 
пробуждения, охватившего Европу в XVI веке в результате 
Реформации. Это было своего рода открытием мира, которое 
произошло в то время. Таких движений в последующем было 
много, и одно из них в XIX веке побудило пиетистов переселиться 
из Вюртемберга в царскую империю. “Мы нищие – это правда”. 
Мы – люди, полностью зависимые от милости Божьей. Это самая 
глубокая реформаторская мысль Мартина Лютера, которой мы 
должны сегодня следовать в наших церквях.
Конечно же, мы спели хорал “Господь наш – крепкая твердыня», 
текст и музыка которого были написаны самим Мартином Лютером. 
Он стал своего рода гимном лютеранской Реформации. Прозвучали 
еще два новых хорала в сопровождении органа и гитары, а также 
«Аллилуйя» на азербайджанском языке. После службы мы устроили 
настоящую царскую трапезу и продолжили путь в Гёйгёль, бывший 
Еленендорф.
Церковь там заметно больше, и в ней также находится музей. Здесь 
есть различные стенды, с помощью которых можно пройти по стопам 
немцев. Еленендорф, как и Анненфельд – очень ухоженное место, 
что свидетельствует о том, насколько высоко ценится наследие 
немцев в Азербайджане.
Затем последовало еще одно приглашение на чай, и мы поехали 
дальше на комфортабельном автобусе в Гянджу, где нас ждало 
очередное сытное угощение. После ужина мы снова оправились 
в путь. В Баку мы прибыли далеко за полночь. День был весьма 
насыщенным. Мне было приятно пообщаться с коллегами из других 
общин и с представителями Госкомитета.
И напоследок: слово Мартина Лютера о нашей надежде на распятого 
и воскресшего Христа: «Глоток воды или пива избавляет от жажды, 
кусок хлеба избавляет от голода, Христос избавляет от смерти.”

Пастор Готтхард Лемке, община Спасителя, Баку
* Пиетизм: протестантское движение за духовное обновление общин.
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Семинар для подростков в Кварели 

Семинар, который состоялся с 3 по 6 ноября в Кварели, был 
достаточно насыщенным и познавательным, да и программа 

была очень интересной. Участники нашей подростковой группы 
на семинаре проявили большой интерес к Библии. Мы читали 
библейские тексты, смотрели по вечерам фильмы, а также 
совершали прогулки по Кварели. Нас всех вдохновил этот семинар, 
мы не хотели расставаться друг с другом, и, возвращаясь домой, мы 
забирали с собой хорошие воспоминания, тепло и новые знания. 
Спасибо нашим руководителям проповеднику Темури Бардавелидзе 
и Давиду Хаиндрава.

Ева Джиоева

Прежде всего, я хочу поблагодарить епископа Церкви и 
руководителей нашей группы за такой интересный и 

насыщенный семинар. На этом семинаре мы узнали много нового, и 
я надеюсь, что эти знания и наш интерес будут развиваться в том же 
темпе. Темой нашего семинара была жизнь Мартина Лютера. Дни 
прошли очень быстро и плодотворно. 

София Оганесян

Семинар духовой музыки* в Кварели
21 - 23 октября 2022 г.

«При звуке труб и рога торжествуйте пред царем Господом»
Пс 97:6

В пятницу, 21 октября 2022 г. мы встретились в церкви Примирения. 
Прямо у ворот нас приветствовали звуки четырехметрового 

альпийского рога. Предстоящие выходные были посвящены 
духовой музыке, точнее, музыке медных духовых инструментов. 
«Предварительных знаний не требуется» – так было написано в 
формуляре для регистрации. Настроенная немного скептически, но 
все же в хорошем настроении наша группа из 18 человек в возрасте 
от 14 до 80 лет, интересующихся духовой музыкой, отправилась на 
автобусе и на машине в Кахетию, где в доме отдыха в Кварели мы 
должны были научиться играть на медных духовых инструментах.
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Уже давно ходили слухи, что Рольф Барайс может превосходно 
играть на трубе, и в эти выходные ему была предоставлена 
возможность познакомить нас с медными духовыми инструментами 
и самому их испробовать. Из Берлина к нам приехали два опытных 
профессиональных музыканта Трауготт Форшнер и Андреас Фрей, 
которые рассказали нам о духовых инструментах. Интересно, что 
общение на разных языках, таких, как немецкий, грузинский или 
русский, не вызвало проблем, благодаря компетентному переводу.
Все началось в первый же вечер: мы начали изучать азы духовой 
техники с помощью самодельных инструментов, состоявших из 
садового шланга и пластиковых воронок, и извлекать звуки сначала 
из этих инструментов. К нашему удивлению, у нас это получилось 
довольно быстро. В тот же вечер мы смогли изучить и испробовать 
настоящие инструменты. Выбор был большим: от труб и различных 
горнов до тромбонов.
На следующий день, сразу после завтрака, мы продолжили играть на 
настоящих инструментах. Были сформированы две группы: трубачи 
занимались с Трауготтом, а горны и тромбоны присоединились к 
Андреасу. Вначале было очень утомительно извлекать звуки из 
инструментов, а затем удерживать их. Мы начали с нескольких 
звуков гаммы. В субботу днем, когда наши губы уже с непривычки 
онемели, для всех на балконе был проведен экспресс-курс по чтению 
нот. Вечером мы уже могли сыграть несколько нот.
Мы узнали о цели семинара поздно вечером, в субботу, когда Рольф 
Барайс показал нам видеофрагменты из документального фильма 
о Немецком евангелическом празднике тромбонов 2016 года в 
Дрездене. Тогда в центре города перед собором Фрауенкирхе, а 
на следующий день на футбольном стадионе собралось 17 500 
музыкантов. Следующий Немецкий евангелический праздник 
тромбонов состоится в Гамбурге в мае 2024 года. Конечно, мы хотим 
поехать из Грузии на Эльбу и принять участие в этом празднике. 
Для этого мы должны еще 18 месяцев упражняться, чтобы не 
опозориться...
После того, как мы продолжили репетировать в воскресенье и вместе 
сыграли первое произведение на трубах и тромбонах, семинар 
подошел к концу, и мы поехали обратно в Тбилиси и Рустави. Мы 
рады, что смогли взять наши инструменты с собой домой. 
Следующая встреча состоялась две недели спустя в церкви 
Примирения под руководством Рольфа Барайса. В дальнейшем 
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планируются регулярные встречи в Рустави и в церкви Примирения. 
Теперь пришло время усердно заниматься, потому что цель ясна: 
участие в Немецком евангелическом празднике тромбонов в 2024 
году в Гамбурге, а до этого, как мы надеемся, нас часто будут слушать 
и в нашей общине.

Марко Кнюппель, Тбилиси

*Семинар выходного дня стал возможен благодаря дружеской 
поддержке Министерства иностранных дел и Института 
зарубежных связей Германии.
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Женский семинар в Кварели

Женщина была сделана из ребра Адама:
 не из его головы, чтобы возвышаться над ним,

 и не из его ног, чтобы быть попираемой им,
но из его бока, чтобы быть равной с ним,
под его рукой, чтобы быть защищенной,

 и рядом с его сердцем, чтобы быть любимой им.
   Мэтью Генри

У женщины всегда хватает забот: семья, работа, общественные 
нагрузки, помощь близким. В этом круговороте дел каждая из 

нас старается уделить время для души, для молитвы. У одних это 
получается, а у кого-то хронически не хватает еще одного часа в 
сутках. Зато раз в году у нас есть уникальная возможность отложить 
все дела и отправиться на женский семинар в Кварели: послушать 
интересные библейские лекции, 
узнать что-то новое для себя, встретиться с женщинами из разных 
общин, подготовиться ко Всемирному дню молитвы (ВДМ), 
отдохнуть и почувствовать себя молодыми, невзирая на возраст.  
В этом году нас собралось 22 женщины из разных общин нашей 
Лютеранской церкви (Баку, Болниси, Боржоми, Ереван, Рустави, 
Тбилиси), а также из других Церквей: Армянской, Баптистской, 
Католической и церкви св. Троицы в Батуми. У каждой женщины 
за плечами свой багаж жизненного опыта, своя дорога к Богу. 
Как приятно было встретить старых друзей и приобрести новых! 
Хотелось о многом поговорить, но …
Всему свое время! Ведь главной целью нашего семинара были 
библейские занятия и подготовка к ВДМ 2023 года. Мы ждали 
занятий и предвкушали что-то очень интересное.
Наш руководитель пастор Ирина Солей всегда готовит что-
то необычное для женских семинаров. В этот раз она привезла 
репродукцию удивительного лоскутного панно художницы Луизы 
Тайль «Женские образы Библии» (само панно находится в церкви 
в Пудербахе, Германия). На протяжении пяти дней семинара мы 
говорили о библейских женщинах, любовались яркими, красочными 
образами, изучали и вместе обсуждали эту непростую тему, стараясь 
понять какую особую роль Бог отвел женщинам в Библии ...
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  Сестрички милые, нам Бог дал их в пример,
  Чтоб мы учились женственности в жизни,
  Открыл нам многогранность разных сфер,
  Чтоб подготовлены мы были к той Отчизне,
	 Куда мы все попасть скорей хотим,
	 Где ждёт Отец нас Мудрый и Великий,
	 Чтоб мы всегда в общении были с Ним,
	 И брали опыт женщин в Его Книге!
Ответственная за подготовку ВДМ Галя Кузнецова, готовясь 
к семинару, пересмотрела огромное количество материала на 
английском и немецком языках, делала переводы текстов и песен. 
Это была очень большая и кропотливая работа. Она привезла на 
семинар плакаты и видеоролики о Тайване – стране предстоящего 
ВДМ-2023. На уроках рукоделия под ее руководством мы научились 
складывать из бумаги маленьких черепашек. Удивительно, что все 
они получились разными, каждая со своим характером. Мы много 
пели, смотрели клипы. 
Один из клипов меня просто заворожил. Это была песня группы 
«Энигма»  «Return to innocence», в которой использовано горловое 
тайваньское пение. Этот клип просто замечательный и наполнен 
философским смыслом. Он как бы перелистывает нашу жизнь в 
обратном порядке, от смерти к рождению, и напоминает нам о том, 
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что все мы начинаем свой жизненный путь с невинности и чистоты, 
но с возрастом становимся черствее … И лишь в глубокой старости 
мы вновь возвращаемся к истокам – к чистоте и невинности – и 
смотрим на жизнь мудрыми глазами…
В завершение семинара нас разделили на группы, и каждой 
предстояло придумать небольшое театрализованное представление 
на тему одного из символов Тайваня: древесной лягушки, синей 
сороки, зеленой черепахи и дракона. Какие у нас получились 
колоритные персонажи! Сколько фантазии было проявлено! Трудно 
сказать, кто получил большее удовольствие – зрители или участники?
В последний вечер нашего семинара мы провели, по традиции, 
Причастие, которое еще больше скрепило нас со Христом и 
друг с другом в духовной общности. Вечер завершился веселым 
праздничным ужином. Наутро, перед отъездом мы обменялись 
письмами, которые мы написали друг другу заранее. Как приятно 
и трогательно было каждой из нас получить короткое послание с 
теплыми словами в свой адрес. Замечательные женщины собрались 
в этом году! Им не требуется смотреть каждый день на океан для 
обретения душевного равновесия, потому что у них в сердцах целый 
океан Божьей любви. Спасибо всем, кто организовал этот семинар.
 

Анна Абшилава, церковь Мира в Рустави

Женский семинар, как обычно, способствовал зарождению 
множества идей и создал прекрасную духовную атмосферу 

для общения женщин, принадлежащих к разным поколениям, 
конфессиям и национальностям. А главное, он дал нам возможность 
углубиться в жизнь библейских героинь, изображенных на панно 
«Женские образы Библии» немецкой художницы Луизы Тайль, и 
постараться понять их чувства и мысли. И в наши дни судьбы женщин 
непросты, но становится легче на душе, когда понимаешь, что ты не 
одинока и не уникальна в своих переживаниях и что есть решение 
проблемы, данное нам в Святом Писании. И даже вернувшись домой, 
я все еще пребываю мыслями в далеком прошлом, так напрямую и 
естественно связанным с нашей реальностью. Спасибо женскому 
семинару и его организаторам за предоставленное удовольствие 
настоящего христианского общения.

Даилда Летодиани
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Конференция ЮНИСЕФ в Боржоми

С 9 по 11 ноября 2022 года в г. Боржоми был проведен 
углубленный тренинг по правам детей для религиозных 

лидеров, организованный совместно ЮНИСЕФ и Государственным 
Агентством по делам религий. От нашей Церкви в мероприятии 
приняли участие проповедник Темури Бардавелидзе, Гаяне 
Мелконян и Нана Капанадзе. 
Конференцию открыл Заза Вашакмадзе со словами: «Мы очень 
рады, что в этом году в конференции принимают участие больше 
конфессий. В прошлой нашей совместной работе мы имели много 
взаимных контактов. Поэтому на этот раз очень большой акцент 
был сделан на ожидания участников и учтены их пожелания».
В первый день после приветствий были представлены все участники, 
которые коротко рассказали о себе. Основную часть тренинга вел 
Хасан Халилов, уроженец Ливии, проработавший в ЮНИСЕФ 
более 30 лет и написавший более 20 книг, касающихся прав детей 
и особенностей работы в разных странах с «Конвенцией о правах 
ребенка».
Он впечатляюще описал нам четыре общих принципа Конвенции. 
На тренинге весьма продуктивно проводилась работа в группах, 
по окончании которой представитель от каждой группы делал 
презентацию.
На самом деле, этот тренинг осветил многие аспекты прав 
детей, например: защита детских интересов, юридические и 
психологические вопросы. Следует поработать над выявлением 
проблем и в сфере консультаций. Нам предложили выбрать себе 
на год Кодексы, которые особо близки нам, а также проводить 
информационную работу с родителями воскресных школ, внедрять 
принципы в лагерях и в работе с детьми, выявлять дискриминацию 
детей, поощрять их личные интересы. Хорошо было бы организовать 
форумы и вести дискуссии на эти темы. Как один из вариантов, 
нам было предложено, чтобы представители  разных конфессий 
объединились в группы и поработали вместе в течение года, 
взаимодополняя друг друга. 

Гаяне Мелконян
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Тётя Элен                                                                                                                                             
              

Она пришла в этот мир безмолвно, жила безмолвно и покинула его 
так же безмолвно. Никто не заметил ее рождения, даже в жизни 

ее не замечали, кроме тех случаев, когда требовалась ее помощь. 
Никто не был обеспокоен или опечален её уходом из этого мира. 
Она жила так, что никто не слышал от нее ни слова и не видел её 
сердитой или в гневе. Рано утром она шла на Молоканский базар, 
где работала, а вечером возвращалась домой и молча ела свой ужин 
из железной тарелки. Глядя на вас, она едва поднимала глаза, будто 
стеснялась чего-то. По вечерам она всегда брала небольшую толстую 
книгу, обёрнутую льняной материей в цветочек, и молча читала ее. 
Она читала с таким вниманием, что ей не мешали ни нескончаемые 
ссоры супружеской пары в комнате за стеной, ни телевизор. Книга 
была на армянском языке. Она долго её читала и ложилась спать в 
10 часов. На следующий день с раннего утра всё повторялось. По 
воскресеньям она открывала сервант (возможно, вы помните такой 
наполовину зеркальный, наполовину стеклянный шкаф), где у нее 
рядком, одна к другой стояли иконы, зажигала свечу, преклоняла 
колени и долго, молча молилась.
Во дворе всегда с самого утра что-то происходило. «Мацони, 
мацони», - будили нас продавцы мацони своими пронзительными 
голосами. Причем, у каждого из них был свой тембр голоса. Соседи 
с шумом сбегались во двор со стеклянными банками, в которых 
звенели 20-копеечные монеты, и вставали в очередь. «Соблюдайте 
очередь!» - призывала всех русская женщина Нюра Никитовна, 
держа на руках маленькую собачку. 
Неугомонные соседи безропотно выстраивались в очередь. Все дети 
её очень боялись. Попробовал бы кто-то, даже будучи послушным 
ребенком, выбросить во двор фантик от конфеты или огрызок 
яблока – он был бы тут же наказан. Стоило ей сказать: «У Лизико 
невоспитанный ребенок растет», то мать сразу же отругала бы 
его. «Валико! Ночью ворота почему не закрыл, ты же последний 
пришёл» - ворчала она, и взрослым тоже становилось стыдно. 
Она составила строгий список дежурств для жителей дома №104 
по ул. Калинина и вывесила его на видном месте рядом с доской 
противопожарной охраны, на которой красовалась надпись: «Спичка 
— не игрушка!». Дежурства касались палки, подпиравшей бельевые 
веревки, прачечной, где стирали белье и мылись в общей ванной, 
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и уборной (так почётно именовался общий туалет). В то время 
эти бытовые помещения были переданы домоуправлением всему 
двору, 32 семьям, в совместное пользование. Кто бы разрешил тогда 
самовольно перенести хотя бы один кирпич, провести электричество 
или начать ремонт дома без разрешения коменданта (так называли 
начальника домоуправления). Его все боялись. Комендант должен 
был знать обо всем, что происходит во дворе или в доме. Спросите, 
каким образом? Как и сегодня, тогда было достаточно доносчиков и 
фискалов. Их всегда будет много в нашем обществе.                 
Тетю Нюру Никитовну боялись все, кроме Элен, её это не касалось. 
Почему, спросите вы. По простой причине. Элен поручали самую 
тяжелую и грязную работу во дворе: прочистить засорившуюся 
трубу в туалете, привести в порядок кран во дворе, обмыть 
покойника, ухаживать за тяжелобольным и многое другое. Её 
просили выполнить такую работу, какую не посмели бы предложить 
ни одному соседу. Элен же молча выполняла любую просьбу. Никто 
не знал, была ли она когда-нибудь замужем, но у нее был сын. Соседи 
говорили, что она привела его с улицы. Кто-то подбросил ребенка к 
дверям Молоканского базара, а Элен пожалела его, забрала домой и 
вырастила. Она назвала мальчика Ашот. Повзрослев, он женился и 
стал сапожником, причем, неплохим. Но затем он начал пить, и Элен 
пришлось содержать его жену и детей.
Вслед за продавцами мацони во двор заходили точильщики ножей и 
ножниц, крича «точи ножи-ножницы» и неся на спине деревянный 
станок, на котором, как бублики, висели разные шлифовальные 
камни. Когда точильщики точили ножи, нам, детям, нравилось 
смотреть на искры, вылетавшие из-под лезвий ножей, а матери 
кричали нам: «Отойди, а то ещё искра в глаз попадет». Еще 
помню, как Муса из Баку заходил во двор с двумя алюминиевыми 
бидонами: «Вот, я икру принес, господа, черную икру, только что 
прибыл в товарном вагоне из Баку». Помню также продавцов бати-
бути или попкорна и карамельных петушков (леденцов красного 
цвета на палочке, вроде современных чупа-чупсов, только больших 
по размеру). Мы, дети, получали их за бутылки от лимонада или за 
10 копеек. Помню шарманщиков с шарманкой, висящей на плече. 
Мать иногда говорила мне: «Дай ему 5 копеек», и я радостно бежал 
к нему. Мы, дети, стояли перед шарманщиком и, как завороженные, 
слушали его. Ребята украдкой смотрели на изображенных на 
шарманке полуобнаженных ортачальских красавиц с букетами 
цветов и краснели. Вслед за шарманщиком появлялся старьевщик 
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с призывом: «Стари одёжь, стари вещи покупай» (прототип 
сегодняшних продавцов и покупателей ношеной одежды, только 
тогда они пешком ходили по дворам). Старьевщики, в основном, 
были евреи, которые, помимо старой одежды, за копейки скупали 
облигации, которые в сталинское время давали людям вместо 
зарплаты. Никто не верил в эти облигациях, думая, что их никогда не 
обменяют на наличные деньги. Однако, представьте себе, что спустя 
какое-то время государство их действительно обменяло. Вечером 
приходила «актриса» – так соседи называли армянку, которая ходила 
по дворам и пела разные оперные арии. В конце её пения соседи 
бросали ей мелочь с балконов, только дядя Арут всегда приносил 
ей 10-рублевую купюру. Вот так проходил день на улице Калинина 
№104. 
Однажды к нам поселили железнодорожного проводника, ему 
выделили в конце двора комнату площадью в 4 квадратных 
метра. Дядя Иона был родом из села Шроша. Дворовые мальчики 
очень быстро подружились с ним. И не только подружились, но 
и неустанно помогали ему во всех делах. Весь двор поражался 
их самоотверженным поступкам. Особенно удивлялись матери – 
ведь мальчиков невозможно было упросить сходить за хлебом или 
керосином. Теперь же они целыми днями носили туда-сюда багаж 
Ионы. Загадка эта оставалась неразгаданной до наступления лета. 
Летом же, в жаркие дни, её запросто разгадала Нюра Никитовна: 
«Наши прохвосты в Сочи хотят поехать бесплатно к русским 
девицам». Иона действительно брал мальчиков с собой летом 
бесплатно на море, в Сочи. Однажды дядя Иона надолго пропал, и 
соседи недоумевали, что с ним случилось. Кто-то из соседей хотел 
уже уведомить коменданта, но большинство было против: «Не 
делайте этого, иначе у него отнимут его каморку». В конце концов 
Иона появился с младенцем на руках. Его жена умерла, и он взял 
ребенка с собой в город, поскольку ему не с кем было его оставить. 
Кто бы позаботился о грудном ребенке, кто бы достал для него 
молоко? Однако, нашлась спасительница: Элен молча взяла ребенка 
и вырастила его. Никто не знал, откуда она взяла грудное молоко. 
Ребенка звали Роланд.                                                                                                                                         
К сожалению, мы помним то позорное время, когда тбилисские 
жители стали различать друг друга по национальностям. В то 
время Роланд, будучи уже давно семейным человеком, с гордостью 
повторял: «Молоко мамы-армянки спасло меня». Когда Элен умерла, 
двор без слов, без шума похоронил ее на Кукийском кладбище. Во 
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дворе говорили, что тетя Элен была хорошая, но необразованная 
женщина, уборщица. К сожалению, я тоже разделял это мнение, пока 
однажды не посетил семью Калашян. Мы вспомнили старый двор, 
соседей, которые давно уже умерли. Неожиданно я спросил: «Назик, 
ты не помнишь книгу, которую твоя бабушка часами читала каждый 
вечер?». «Конечно, я храню её в шкафу вместе с иконами», - сказала 
она и принесла книгу. Я стал листать её страницы, пожелтевшие от 
времени, но не мог ее прочитать, потому что она была на армянском 
языке. Назик же умела только говорить по-армянски. «Что же Элен 
читала?» - подумал я вслух. «Темурчик, не переживай, мы сейчас это 
узнаем. Рядом со мной живут армяне, их ребенок ходит в армянскую 
школу, я его сейчас позову». Назик позвала 15-летнего мальчика. Я 
попросил его прочитать место, которое Элен заложила засушенной 
розой. И он прочитал: «12. Когда же умыл им ноги и надел одежду 
Свою, то, возлегши опять, сказал им: знаете ли, что Я сделал вам? 
13. Вы называете меня Учителем и Господом, и правильно говорите, 
ибо Я точно то. 14. Итак, если Я, Господь и Учитель, умыл ноги 
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вам, то и вы должны умывать ноги друг другу» (Новый Завет, 
Евангелие от Иоанна, гл. 13). Я был поражен: необразованная, как ее 
называли соседи, тетя Элен в 1960 году каждый вечер часами читала 
Библию и жила, как истинная христианка, как учил нас Господь. 
«Я пришел в этот мир не для того, чтобы Мне служили, а для того, 
чтобы послужить многим». И Элен всю свою жизнь служила этим 
образованным, но духовно невежественным людям.

P.S. «Возлюби ближнего своего» - учит нас Ветхий Завет.
«Я же говорю вам: любите друг друга, как Я возлюбил вас» - 
говорится в Новом Завете.

До встречи, ваш Темури Бардавелидзе
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Мы вспоминаем членов наших общин 
и их родственников, ушедших от нас в 

прошлом церковном году:

	Б аку
Евгения Губенкова, 91 год
Светлана Кузьмина, 77 лет
Эдуард Гусейнов, 53 года, 
сын Тамиллы Кязимовой
Евгений Крамаренко, 47 лет, 
сын Натальи Крамаренко

	Б олниси
Анатолий Щукин, 66 лет, 
брат Маргариты Щукиной
Тенгиз Рехвиашвили, 56 лет, 
сын Аллы Онищенко

Гоги Иасагашвили, 76 лет, 
деверь Анны Кох
Темури Иасагашвили, 62 
года, деверь Анны Кох

	Б оржоми
Нино Цхададзе, 55 лет
Пация Хелисупали, 70 лет
Лили Шакулашвили, 91 год
Маро Цикаришвили, 90 лет
Жужуна Гоголадзе, 80 лет
Серго Дарбаидзе, 
брат Инги Дарбаидзе, 72 года

	
	 Гардабани
Анна Чернова, 82 года

	Р устави
Ирина Шубина, 82 года 

	Т билиси
Нонна Мачабели, 84 года
Ирен Гейне-Зедгенидзе, 84 года
Лаура Попова, 80 лет
Лиана Таранова, 79 лет
Николай Чуянов, 99 лет
Гарольд Джариашвили, 83 года
Мария Зельгейм, 72 года
Анзор Николаишвили, 85 лет
Гульнара Вартанова, 70 лет
Юрий Каудер, 77 лет

Михаил Цхварадзе, 73 года, 
муж Ирины Цхварадзе
Лана Цхварадзе, 38 лет, 
дочь Ирины Цхварадзе
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Богослужения

Stets aktuelle Informationen zu den nächsten geplanten Gottesdiensten 
erhalten sie auf unserer Seite im Internet:                

www.elkg.info/aktuelles/gottesdienste

aqtualuri informaciebi momdevno RvTismsaxurebebis Sesaxeb 
ixileT internetSi:  

  www.elkg.info/ka/aqtualuri/wirvebi

Актуальную информацию о запланированных на ближайшее время 
богослужениях вы всегда найдёте на нашем сайте в интернете: 

www.elkg.info/ru/novosti/bogosluzhenija
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